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Milí přátelé, 
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu FrancouzšƟna – slovní zásoba B1. Kurz je určen pro 
mírně až středně pokročilé, takže pro jeho nejlepší využiơ byste měli mít za sebou jeden až dva roky 
výuky francouzšƟny  a osvojené její základy. 

Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, ve 
kterých můžete daná slovíčka použít. Díky svému rozsahu je rozdělen na dvě čásƟ, a Vy nyní čtete úvod 
jeho první čásƟ.  Celkově v ní najdete celkem 1600 slovíček a procvičovacích vět.  

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. Úroveň 
B1 je středně pokročilá, nejvíce prostoru je proto věnováno tématům jako práce, vlastnosƟ, akƟvity , 
zaơmco témata jako cestování, volný čas, rodina jsou probrána v menším rozsahu, protože jim bylo 
věnováno více prostoru v předchozím díle kurzu. 

Součásơ kurzu je i minikurz francouzské výslovnosƟ spolu s francouzskými slovy, která běžně používáme 
i v češƟně. 

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest stop. 
Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici slovíčko 
následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa 3 a 4).  Poté přecházíte na celé 
věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty z francouzšƟny do češƟny (lekce 6) v časové 
pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. Samotná slovíčka Vám pomohou při pochopení smyslu, 
ale pomocí osvojených celých vět budete komunikovat mnohem lépe. 

U každého bloku plaơ, že jakmile zvládnete poslech z francouzšƟny do češƟny (lekce 1, 3, 5 – cvičení 
poslouchejte) přecházíte na překlad z češƟny do francouzšƟny (lekce 2,4,6 – cvičení přeložte).   

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat takovému poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce minimálně jednou.  

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli a právě čtete, budou vaše akƟvity s kurzem mnohem 
efekƟvnější. Ve skriptech toƟž najdete návod k učení spolu s užitečnými Ɵpy, jak výuku zefekƟvnit, 
výukový plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné karƟčky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě 
nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem 
obsahujícím správné odpovědi. Hlasy, které uslyšíte, patří ChrisƟne Anne Trochut, Davidu Girtenovi, 
Benjaminu Jaquetovi  a Aleně Sasínové. 

Za celý tým vydavatelství Audioacademy věřím, že poslech vět a slovíček v tomto kurzu pomůže vašim 
schopnostem pasivně porozumět i akƟvně komunikovat v francouzšƟně. Pokud se chcete na něco 
zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, kontaktujte mne prosím na email 
tomas@audioacademyeu.eu.  Mějte krásné dny a držím palce při výuce. 

 

Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 
 

Při zakoupení kurzu si zřídíte na stránce audioacademyeu.eu účet, na kterém se Vám po zakoupení 
kurzu objeví jeho zvukové stopy  v mp3. Ty  si stáhněte do mobilu nebo jiného zařízení, kde je budete 
moci poslouchat.  Skripta ke kurzům si stáhněte na stránce www.audioacademyeu.eu v sekci Skripta ke 
stažení 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout – možná vám přijede za pár dní návštěva a chcete říci 
ze zdvořilosƟ pár frází. Tak začnete spíše pozdravy než cestováním. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné karƟčky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 

4) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte karƟčky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na karƟčky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si procvičte slovíčka na karƟčkách. 
 
 

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na karƟčkách. Rozumíte francouzské 
větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu do francouzšƟny dříve, než zazní 
francouzský  překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 
otevřenou cestu k další lekci 
 

6) Dokončení každého cvičení a lekce si zapisujte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze stopy 6 z francouzšƟny  do češƟny, pokud možno bez nutnosƟ 
dlouho přemýšlet. 
 
 

7) Nezapomínejme, že opakování je matka moudrosƟ. Proto si například jednou měsíčně 
zopakujte již naučené lekce buď na karƟčkách, nebo formou opětovného poslechu. Nejlepší ale 
bude, pokud slovíčka a věty využijete při přímé komunikaci, ať už písemné, nebo nejlépe ústní. 
To si je potom zapamatujete nejlépe! 
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Jak pracovat co nejefektivněji s oboustrannými 
kartičkami 
 

- Podle úrovně pokročilosƟ i podle aktuálních časových možnosơ si vyberte počet slovíček 
(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 
10. 
 

- Srovnejte karƟčky tak, abyste nejprve překládali z francouzšƟny do češƟny. U každé karƟčky 
si přečtěte francouzské  slovíčko a vzpomínejte na jeho  český překlad. Podařilo se? Pokud 
ano, dejte tyto karƟčky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou 
stranu. Jakmile projedete všech 10, nechte karƟčky na dvou hromádkách. 

 
 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předơm 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předơm. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch karƟček, které umíte.  
 

- Poté si ke slovíčkům přidejte věty a celý postup opakujte. 
 

- Před spaním si projeďte celou denní dávku karƟček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku toƟž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

 
 

- Další den si ke karƟčkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2022. Všechna práva vyhrazena. Žádná část těchto skript nesmí být kopírována 
nebo rozmnožován, částečně nebo v celku, bez písemného souhlasu vydavatele, a nesmí být využita 
jinak než k vlastní potřebě oprávněného uživatele. 
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Výukový plán 
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Lekce 001 aktivity 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  fourni(e) •  poskytnutý 
•  envoyer •  poslat 
•  sourire •  usmívat 
•  porter •  nést 
•  déranger •  obtěžovat 
•  faire •  dělat 
•  s'emprunter •  vypůjčit si 
•  préciser •  specifikovat 
•  une aile •  křídlo 
•  attraper •  chytit 
•  espérer •  doufat 
•  traverser •  překročit 
•  venir chercher •  sbírat, vyzvednout 
•  répéter •  opakovat 
•  croire à qch •  věřit v 
•  manquer •  zmeškat, minout, scházet 
•  diviser •  dělit 
•  oublier •  zapomenout 
•  afficher •  zobrazit 
•  blesser •  ublížit, zranit 
•  être prêt(e) •  ochotný 
•  faire •  dělat 
•  multiplié par •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  supposer •  předpokládat 
•  jeter •  hodit 
•  découvrir, trouver •  zjistit 
•  trouver, découvrir •  zjistit 
•  j'avais, j´ai eu •  měl jsem 
•  distribuer •  distribuovat 
•  accepter •  přijmout 
•  imaginer •  představit si 
•  ne pas être d'accord, désapprouver •  nesouhlasit 
•  espérer •  doufat 
•  casser •  rozbít, zlomit 
•  promettre •  slíbit 
•  aller •  sedět, držet 
•  attendre quelqu'un •  čekat na někoho 
•  fermer •  zavřít 
•  pousser •  tlačit 
•  penser à qch, qq •  myslet na 
•  être d'accord •  souhlasit 
•  donner un coup de pied •  kopnout 
•  sauter •  skákat 



 10 

•  gérer •  řídit, vést, spravovat 
•  mentionner •  zmínit 
•  une aise •  lehkost 
•  là-bas •  tamhle 
•  gagner •  vyhrát 
•  auparavant •  předtím 
•  critiquer •  kritizovat 
•  proposer •  navrhnout 
•  détester •  nenávidět 
•  s'attendre à •  očekávat 
•  réagir •  reagovat 
•  s'enregistrer, s'inscrire  •  registrovat se 
•  décrire •  popsat 
•  ignorer •  ignorovat 
•  passer •  stát se 
•  connecter •  připojit se 
•  être pressé(e) •  spěchat 
•  un interrupteur •  přepínač 
•  se tenir debout •  stát 
•  réussir •  uspět 
•  pleurer •  křičet, plakat 
•  surprendre •  překvapit 
•  deux fois •  dvakrát 
•  faire du bruit •  dělat hluk 
•  dépenser de l'argent •  utratit peníze 
•  expliquer •  vysvětlit 
•  sauver, sauvegarder •  zachránit, uložit 
•  disparaître •  zmizet 
•  avertir, prévenir •  varovat 
•  un instant •  chvíle 
•  suivre •  následovat 
•  perdre •  ztratit, prohrát 
•  concentrer •  soustředit 
•  jeter •  vyhodit, vyhazovat 
•  divisé par •  děleno čím (matematický výraz) 
•  passer un bon moment •  mít se fajn 
•  J'ai livré •  Doručil jsem 
•  entendre •  slyšet 
•  un volume •  hlasitost 
•  dépendre de qch •  záviset na 
•  bisous •  polibek, líbat 
•  tirer •  táhnout 
•  se réveiller •  probudit se 
•  de côté •  stranou 
•  pousser •  tlačit 
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Lekce 001 aktivity 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  připojit se •  connecter 
•  řídit, vést, spravovat •  gérer 
•  doufat •  espérer 
•  táhnout •  tirer 
•  nést •  porter 
•  překvapit •  surprendre 
•  poslat •  envoyer 
•  obtěžovat •  déranger 
•  zmizet •  disparaître 
•  dělat hluk •  faire du bruit 
•  představit si •  imaginer 
•  myslet na •  penser à qch, qq 
•  skákat •  sauter 
•  registrovat se •  s'enregistrer, s'inscrire  
•  nesouhlasit •  ne pas être d'accord, désapprouver 
•  tlačit •  pousser 
•  zobrazit •  afficher 
•  usmívat •  sourire 
•  ztratit, prohrát •  perdre 
•  zmeškat, minout, scházet •  manquer 
•  očekávat •  s'attendre à 
•  záviset na •  dépendre de qch 
•  vypůjčit si •  s'emprunter 
•  popsat •  décrire 
•  přepínač •  un interrupteur 
•  následovat •  suivre 
•  hodit •  jeter 
•  stát se •  passer 
•  hlasitost •  un volume 
•  předpokládat •  supposer 
•  souhlasit •  être d'accord 
•  specifikovat •  préciser 
•  tamhle •  là-bas 
•  tlačit •  pousser 
•  reagovat •  réagir 
•  slyšet •  entendre 
•  lehkost •  une aise 
•  soustředit •  concentrer 
•  rozbít, zlomit •  casser 
•  křičet, plakat •  pleurer 
•  uspět •  réussir 
•  polibek, líbat •  bisous 
•  sedět, držet •  aller 
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•  zjistit •  trouver, découvrir 
•  zmínit •  mentionner 
•  násobeno kolika (matematický výraz) •  multiplié par 
•  sbírat, vyzvednout •  venir chercher 
•  dělit •  diviser 
•  Doručil jsem •  J'ai livré 
•  slíbit •  promettre 
•  vyhrát •  gagner 
•  poskytnutý •  fourni(e) 
•  dělat •  faire 
•  ublížit, zranit •  blesser 
•  stranou •  de côté 
•  opakovat •  répéter 
•  zachránit, uložit •  sauver, sauvegarder 
•  mít se fajn •  passer un bon moment 
•  zavřít •  fermer 
•  utratit peníze •  dépenser de l'argent 
•  kritizovat •  critiquer 
•  překročit •  traverser 
•  kopnout •  donner un coup de pied 
•  varovat •  avertir, prévenir 
•  děleno čím (matematický výraz) •  divisé par 
•  věřit v •  croire à qch 
•  probudit se •  se réveiller 
•  dělat •  faire 
•  dvakrát •  deux fois 
•  přijmout •  accepter 
•  doufat •  espérer 
•  zjistit •  découvrir, trouver 
•  chvíle •  un instant 
•  křídlo •  une aile 
•  navrhnout •  proposer 
•  ignorovat •  ignorer 
•  nenávidět •  détester 
•  zapomenout •  oublier 
•  chytit •  attraper 
•  čekat na někoho •  attendre quelqu'un 
•  vyhodit, vyhazovat •  jeter 
•  vysvětlit •  expliquer 
•  měl jsem •  j'avais, j´ai eu 
•  ochotný •  être prêt(e) 
•  spěchat •  être pressé(e) 
•  stát •  se tenir debout 
•  předtím •  auparavant 
•  distribuovat •  distribuer 
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Lekce 001 aktivity 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  accepter •  přijmout 
•  Nous ne pouvons pas l'accepter. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  être d'accord •  souhlasit 
•  Je ne peux pas être d'accord avec cela. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  de côté •  stranou 
•  Tu devrais mettre de l'argent de côté. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  s'emprunter •  vypůjčit si 
•  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  déranger •  obtěžovat 
•  Ne me dérange pas ! •  Neobtěžuj mě! 
•  casser •  rozbít, zlomit 
•  Ne le casse pas ! •  Nerozbij to! 
•  porter •  nést 
•  Ne le porte pas comme ça ! •  Nenes to takhle! 
•  attraper •  chytit 
•  Attrape-moi si tu peux. •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  concentrer •  soustředit 
•  Concentre-toi sur le problème ! •  Soustřeď se na problém! 
•  connecter •  připojit se 
•  Peux-tu te connecter à l'Internet ? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  critiquer •  kritizovat 
•  Il est toujours facile de critiquer. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  traverser •  překročit 
•  C'est là où ils ont traversé la rivière. •  To je kde překročili řeku. 
•  pleurer •  křičet, plakat 
•  Ne pleure pas ! •  Neplač! 
•  décrire •  popsat 
•  Comment décrirais-tu cela ? •  Jak bys to popsal? 
•  ne pas être d'accord, désapprouver •  nesouhlasit 
•  Je dois vivement désapprouver. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  disparaître •  zmizet 
•  Comment as-tu disparu ? •  Jak jsi zmizel? 
•  afficher •  zobrazit 
•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le 
graphique. 

•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 

•  distribuer •  distribuovat 
•  Qui le distribue ? •  Kdo to distribuuje? 
•  diviser •  dělit 
•  Comment ont-ils divisé l'argent ? •  Jak si rozdělili peníze? 
•  divisé par •  děleno čím (matematický výraz) 
•  Dix divisé par cinq égale deux. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  faire •  dělat 
•  Je ne l'ai pas fait. •  Neudělal jsem to. 
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•  faire •  dělat 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co jsi udělal? 
•  une aise •  lehkost 
•  A l'aise ! •  V klidu! 
•  s'attendre à •  očekávat 
•  A quoi vous vous attendez ? •  Co očekáváte? 
•  expliquer •  vysvětlit 
•  Peux-tu l'expliquer ? •  Můžeš to vysvětlit? 
•  découvrir, trouver •  zjistit 
•  Nous devons le trouver rapidement. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  trouver, découvrir •  zjistit 
•  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  suivre •  následovat 
•  Suis-moi, s'il te plaît. •  Následuj mně, prosím. 
•  oublier •  zapomenout 
•  N'oublie pas de l'appeler. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  passer •  stát se 
•  Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Co se stalo? 
•  détester •  nenávidět 
•  Je déteste ça. •  Nesnáším to. 
•  entendre •  slyšet 
•  Tu m'entends ? •  Slyšíš mě? 
•  espérer •  doufat 
•  J'espère qu'il y a encore une chance. •  Doufám, že je stále šance. 
•  espérer •  doufat 
•  As-tu espéré que cela arriverait ? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  blesser •  ublížit, zranit 
•  Tout le monde blesse. •  Každý ubližuje. 
•  J'ai livré •  Doručil jsem 
•  Il a livré la lettre. •  Doručil ten dopis. 
•  j'avais, j´ai eu •  měl jsem 
•  J'ai fait un rêve. •  Měl jsem sen. 
•  ignorer •  ignorovat 
•  S'il te plaît, ignore-le. •  Prosím ignoruj ho. 
•  imaginer •  představit si 
•  Peux-tu l'imaginer ? •  Umíš si to představit? 
•  sauter •  skákat 
•  Il n'a pas sauté. •  Neskočil. 
•  donner un coup de pied •  kopnout 
•  Peux-tu faire un coup de pied ? •  Můžeš to odkopnout? 
•  bisous •  polibek, líbat 
•  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. •  Polib ji na rty. 
•  perdre •  ztratit, prohrát 
•  Il n'y a rien à perdre. •  Není co ztratit. 
•  gérer •  řídit, vést, spravovat 
•  Peux-tu gérer le projet ? •  Můžeš řídit ten projekt? 
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•  mentionner •  zmínit 
•  Ne le mentionne pas. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  multiplié par •  násobeno kolika (matematický výraz) 
•  Cinq multiplié par deux égale dix. •  Pět krát dva je deset. 
•  là-bas •  tamhle 
•  Mets-le là-bas. •  Polož to tamhle. 
•  venir chercher •  sbírat, vyzvednout 
•  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  auparavant •  předtím 
•  Comment faisions-nous cela auparavant ? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  promettre •  slíbit 
•  Je le promets. •  Slibuji. 
•  proposer •  navrhnout 
•  Que proposes-tu ? •  Co navrhuješ? 
•  fourni(e) •  poskytnutý 
•  Cela a été fourni par eux. •  Bylo to poskytnuto jimi. 
•  pousser •  tlačit 
•  Poussez  pour ouvrir ! •  Pro otevření zatlačte. 
•  réagir •  reagovat 
•  Comment devrions-nous réagir à cela ? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  s'enregistrer, s'inscrire  •  registrovat se 
•  Où pouvons-nous nous inscrire ? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  répéter •  opakovat 
•  Peux-tu répéter ? •  Můžeš to zopakovat? 
•  sauver, sauvegarder •  zachránit, uložit 
•  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 
•  envoyer •  poslat 
•  Quand peux-tu l'envoyer ? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  fermer •  zavřít 
•  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! •  Sklapni! 

•  sourire •  usmívat 
•  Souris-moi. •  Usměj se na mě. 
•  préciser •  specifikovat 
•  Peux-tu préciser ton problème ? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  se tenir debout •  stát 
•  Levez-vous ! •  Vstaňte! 
•  réussir •  uspět 
•  Pouvons-nous réussir ? •  Můžeme uspět? 
•  supposer •  předpokládat 
•  Je suppose que vous êtes prêts. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  surprendre •  překvapit 
•  Il t'a surpris ? •  Překvapil tě? 
•  un interrupteur •  přepínač 
•  Allume-le. •  Zapni to. 
•  jeter •  hodit 



 16 

•  Jette-le. •  Odhoď to pryč. 
•  jeter •  vyhodit, vyhazovat 
•  Je l'ai jeté accidentellement. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  deux fois •  dvakrát 
•  Réfléchis deux fois. •  Přemýšlej dvakrát. 
•  un volume •  hlasitost 
•  Baisse le volume ! •  Ztiš to! 
•  se réveiller •  probudit se 
•   A quelle heure te réveilles-tu ? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  avertir, prévenir •  varovat 
•  Je te préviens. •  Varuji tě. 
•  un instant •  chvíle 
•  J'arrive dans un instant. •  Budu tam za chvíli. 
•  être prêt(e) •  ochotný 
•  Tu est prêt à nous aider ? •  Chceš nám pomoci? 
•  gagner •  vyhrát 
•  Peuvent-ils gagner ? •  Mohou vyhrát? 
•  une aile •  křídlo 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  dépenser de l'argent •  utratit peníze 
•  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  être pressé(e) •  spěchat 
•  Allez, nous sommes pressés. •  Rychle, spěcháme. 
•  passer un bon moment •  mít se fajn 
•  Je me suis bien amusé(e). •  Měl jsem se skvěle. 
•  attendre quelqu'un •  čekat na někoho 
•  J'attends quelqu'un. •  Čekám na někoho. 
•  croire à qch •  věřit v 
•  Je n'y crois pas. •  Nevěřím v to. 
•  penser à qch, qq •  myslet na 
•  A quoi tu penses ? •  Na co myslíš? 
•  dépendre de qch •  záviset na 
•  De quoi cela dépend ? •  Na čem to záleží? 
•  faire du bruit •  dělat hluk 
•  Ne faites pas autant de bruit. •  Nedělejte takový hluk. 
•  aller •  sedět, držet 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Sedí to dobře? 
•  manquer •  zmeškat, minout, scházet 
•  Tu me manques. •  Chybíš mi. 
•  tirer •  táhnout 
•  Tire doucement. •  Jemně potáhni. 
•  pousser •  tlačit 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Netlač příliš. 
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Lekce 001 aktivity 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přijmout •  accepter 
•  Nemůžeme to přijmout. •  Nous ne pouvons pas l'accepter. 
•  souhlasit •  être d'accord 
•  S tím nemohu souhlasit. •  Je ne peux pas être d'accord avec cela. 
•  stranou •  de côté 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Tu devrais mettre de l'argent de côté. 
•  vypůjčit si •  s'emprunter 
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? 
•  obtěžovat •  déranger 
•  Neobtěžuj mě! •  Ne me dérange pas ! 
•  rozbít, zlomit •  casser 
•  Nerozbij to! •  Ne le casse pas ! 
•  nést •  porter 
•  Nenes to takhle! •  Ne le porte pas comme ça ! 
•  chytit •  attraper 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Attrape-moi si tu peux. 
•  soustředit •  concentrer 
•  Soustřeď se na problém! •  Concentre-toi sur le problème ! 
•  připojit se •  connecter 
•  Můžeš se připojit na internet? •  Peux-tu te connecter à l'Internet ? 
•  kritizovat •  critiquer 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  Il est toujours facile de critiquer. 
•  překročit •  traverser 
•  To je kde překročili řeku. •  C'est là où ils ont traversé la rivière. 
•  křičet, plakat •  pleurer 
•  Neplač! •  Ne pleure pas ! 
•  popsat •  décrire 
•  Jak bys to popsal? •  Comment décrirais-tu cela ? 
•  nesouhlasit •  ne pas être d'accord, désapprouver 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Je dois vivement désapprouver. 
•  zmizet •  disparaître 
•  Jak jsi zmizel? •  Comment as-tu disparu ? 
•  zobrazit •  afficher 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Cliquez sur l'image et vous afficherez le graphique. 
•  distribuovat •  distribuer 
•  Kdo to distribuuje? •  Qui le distribue ? 
•  dělit •  diviser 
•  Jak si rozdělili peníze? •  Comment ont-ils divisé l'argent ? 
•  děleno čím (matematický výraz) •  divisé par 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Dix divisé par cinq égale deux. 
•  dělat •  faire 
•  Neudělal jsem to. •  Je ne l'ai pas fait. 
•  dělat •  faire 
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•  Co jsi udělal? •  Qu'as-tu fait ? 
•  lehkost •  une aise 
•  V klidu! •  A l'aise ! 
•  očekávat •  s'attendre à 
•  Co očekáváte? •  A quoi vous vous attendez ? 
•  vysvětlit •  expliquer 
•  Můžeš to vysvětlit? •  Peux-tu l'expliquer ? 
•  zjistit •  découvrir, trouver 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Nous devons le trouver rapidement. 
•  zjistit •  trouver, découvrir 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. 
•  následovat •  suivre 
•  Následuj mně, prosím. •  Suis-moi, s'il te plaît. 
•  zapomenout •  oublier 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  N'oublie pas de l'appeler. 
•  stát se •  passer 
•  Co se stalo? •  Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  nenávidět •  détester 
•  Nesnáším to. •  Je déteste ça. 
•  slyšet •  entendre 
•  Slyšíš mě? •  Tu m'entends ? 
•  doufat •  espérer 
•  Doufám, že je stále šance. •  J'espère qu'il y a encore une chance. 
•  doufat •  espérer 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  As-tu espéré que cela arriverait ? 
•  ublížit, zranit •  blesser 
•  Každý ubližuje. •  Tout le monde blesse. 
•  Doručil jsem •  J'ai livré 
•  Doručil ten dopis. •  Il a livré la lettre. 
•  měl jsem •  j'avais, j´ai eu 
•  Měl jsem sen. •  J'ai fait un rêve. 
•  ignorovat •  ignorer 
•  Prosím ignoruj ho. •  S'il te plaît, ignore-le. 
•  představit si •  imaginer 
•  Umíš si to představit? •  Peux-tu l'imaginer ? 
•  skákat •  sauter 
•  Neskočil. •  Il n'a pas sauté. 
•  kopnout •  donner un coup de pied 
•  Můžeš to odkopnout? •  Peux-tu faire un coup de pied ? 
•  polibek, líbat •  bisous 
•  Polib ji na rty. •  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. 
•  ztratit, prohrát •  perdre 
•  Není co ztratit. •  Il n'y a rien à perdre. 
•  řídit, vést, spravovat •  gérer 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  Peux-tu gérer le projet ? 
•  zmínit •  mentionner 
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•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  Ne le mentionne pas. 

•  násobeno kolika (matematický výraz) •  multiplié par 
•  Pět krát dva je deset. •  Cinq multiplié par deux égale dix. 
•  tamhle •  là-bas 
•  Polož to tamhle. •  Mets-le là-bas. 
•  sbírat, vyzvednout •  venir chercher 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? 
•  předtím •  auparavant 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  Comment faisions-nous cela auparavant ? 
•  slíbit •  promettre 
•  Slibuji. •  Je le promets. 
•  navrhnout •  proposer 
•  Co navrhuješ? •  Que proposes-tu ? 
•  poskytnutý •  fourni(e) 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  Cela a été fourni par eux. 
•  tlačit •  pousser 
•  Pro otevření zatlačte. •  Poussez  pour ouvrir ! 
•  reagovat •  réagir 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  Comment devrions-nous réagir à cela ? 
•  registrovat se •  s'enregistrer, s'inscrire  
•  Kde se můžeme registrovat? •  Où pouvons-nous nous inscrire ? 
•  opakovat •  répéter 
•  Můžeš to zopakovat? •  Peux-tu répéter ? 
•  zachránit, uložit •  sauver, sauvegarder 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? 
•  poslat •  envoyer 
•  Kdy to můžeš poslat? •  Quand peux-tu l'envoyer ? 
•  zavřít •  fermer 
•  Sklapni! •  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! 
•  usmívat •  sourire 
•  Usměj se na mě. •  Souris-moi. 
•  specifikovat •  préciser 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  Peux-tu préciser ton problème ? 
•  stát •  se tenir debout 
•  Vstaňte! •  Levez-vous ! 
•  uspět •  réussir 
•  Můžeme uspět? •  Pouvons-nous réussir ? 
•  předpokládat •  supposer 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Je suppose que vous êtes prêts. 
•  překvapit •  surprendre 
•  Překvapil tě? •  Il t'a surpris ? 
•  přepínač •  un interrupteur 
•  Zapni to. •  Allume-le. 
•  hodit •  jeter 
•  Odhoď to pryč. •  Jette-le. 



 20 

•  vyhodit, vyhazovat •  jeter 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  Je l'ai jeté accidentellement. 
•  dvakrát •  deux fois 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Réfléchis deux fois. 
•  hlasitost •  un volume 
•  Ztiš to! •  Baisse le volume ! 
•  probudit se •  se réveiller 
•  V kolik hodin se probouzíš? •   A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  varovat •  avertir, prévenir 
•  Varuji tě. •  Je te préviens. 
•  chvíle •  un instant 
•  Budu tam za chvíli. •  J'arrive dans un instant. 
•  ochotný •  être prêt(e) 
•  Chceš nám pomoci? •  Tu est prêt à nous aider ? 
•  vyhrát •  gagner 
•  Mohou vyhrát? •  Peuvent-ils gagner ? 
•  křídlo •  une aile 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  utratit peníze •  dépenser de l'argent 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. 
•  spěchat •  être pressé(e) 
•  Rychle, spěcháme. •  Allez, nous sommes pressés. 
•  mít se fajn •  passer un bon moment 
•  Měl jsem se skvěle. •  Je me suis bien amusé(e). 
•  čekat na někoho •  attendre quelqu'un 
•  Čekám na někoho. •  J'attends quelqu'un. 
•  věřit v •  croire à qch 
•  Nevěřím v to. •  Je n'y crois pas. 
•  myslet na •  penser à qch, qq 
•  Na co myslíš? •  A quoi tu penses ? 
•  záviset na •  dépendre de qch 
•  Na čem to záleží? •  De quoi cela dépend ? 
•  dělat hluk •  faire du bruit 
•  Nedělejte takový hluk. •  Ne faites pas autant de bruit. 
•  sedět, držet •  aller 
•  Sedí to dobře? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  zmeškat, minout, scházet •  manquer 
•  Chybíš mi. •  Tu me manques. 
•  táhnout •  tirer 
•  Jemně potáhni. •  Tire doucement. 
•  tlačit •  pousser 
•  Netlač příliš. •  Ne pousse pas trop fort. 
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Lekce 001 aktivity 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Tout le monde blesse. •  Každý ubližuje. 
•  Ne le porte pas comme ça ! •  Nenes to takhle! 
•  Où pouvons-nous nous inscrire ? •  Kde se můžeme registrovat? 
•  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. •  Nechci utrácet moc peněz. 
•  Cliquez sur l'image et vous afficherez le 
graphique. 

•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. 

•  Tu me manques. •  Chybíš mi. 
•  Je ne peux pas être d'accord avec cela. •  S tím nemohu souhlasit. 
•  Attrape-moi si tu peux. •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Il t'a surpris ? •  Překvapil tě? 
•  Comment décrirais-tu cela ? •  Jak bys to popsal? 
•  Il est toujours facile de critiquer. •  Je vždy snadné kritizovat. 
•  Je te préviens. •  Varuji tě. 
•  Déploie tes ailes et envole-toi ! •  Roztáhni křídla a leť pryč! 
•  Peux-tu te connecter à l'Internet ? •  Můžeš se připojit na internet? 
•  Je dois vivement désapprouver. •  Musím silně nesouhlasit. 
•  Comment as-tu disparu ? •  Jak jsi zmizel? 
•  Souris-moi. •  Usměj se na mě. 
•  Nous ne pouvons pas l'accepter. •  Nemůžeme to přijmout. 
•  Comment ont-ils divisé l'argent ? •  Jak si rozdělili peníze? 
•  Dix divisé par cinq égale deux. •  Deset děleno pěti je dvě. 
•  Je ne l'ai pas fait. •  Neudělal jsem to. 
•  Peux-tu répéter ? •  Můžeš to zopakovat? 
•  A l'aise ! •  V klidu! 
•  A quoi vous vous attendez ? •  Co očekáváte? 
•  Peux-tu l'expliquer ? •  Můžeš to vysvětlit? 
•   A quelle heure te réveilles-tu ? •  V kolik hodin se probouzíš? 
•  Comment devrions-nous réagir à cela ? •  Jak bychom na to měli reagovat? 
•  Tu devrais mettre de l'argent de côté. •  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. 
•  N'oublie pas de l'appeler. •  Nezapomeň mu zavolat. 
•  Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Co se stalo? 
•  Concentre-toi sur le problème ! •  Soustřeď se na problém! 
•  Tu m'entends ? •  Slyšíš mě? 
•  J'espère qu'il y a encore une chance. •  Doufám, že je stále šance. 
•  Ne me dérange pas ! •  Neobtěžuj mě! 
•  Comment faisions-nous cela auparavant ? •  Jak jsme to dělali předtím? 
•  Il a livré la lettre. •  Doručil ten dopis. 
•  J'ai fait un rêve. •  Měl jsem sen. 
•  Ne le mentionne pas. •  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na poděkování) 
•  Peux-tu l'imaginer ? •  Umíš si to představit? 
•  Il n'a pas sauté. •  Neskočil. 
•  Nous devons le trouver rapidement. •  Potřebujeme to zjistit rychle. 
•  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. •  Polib ji na rty. 
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•  Il n'y a rien à perdre. •  Není co ztratit. 
•  Peux-tu gérer le projet ? •  Můžeš řídit ten projekt? 
•  S'il te plaît, ignore-le. •  Prosím ignoruj ho. 
•  Cinq multiplié par deux égale dix. •  Pět krát dva je deset. 
•  Peux-tu préciser ton problème ? •  Můžeš specifikovat tvůj problém? 
•  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? •  Můžeš mě vyzvednout v sedm? 
•  Qui le distribue ? •  Kdo to distribuuje? 
•  Je le promets. •  Slibuji. 
•  Que proposes-tu ? •  Co navrhuješ? 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Netlač příliš. 
•  Poussez  pour ouvrir ! •  Pro otevření zatlačte. 
•  As-tu espéré que cela arriverait ? •  Doufal jsi, že se to stane? 
•  Peuvent-ils gagner ? •  Mohou vyhrát? 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co jsi udělal? 
•  Ne le casse pas ! •  Nerozbij to! 
•  Quand peux-tu l'envoyer ? •  Kdy to můžeš poslat? 
•  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! •  Sklapni! 

•  Peux-tu faire un coup de pied ? •  Můžeš to odkopnout? 
•  Mets-le là-bas. •  Polož to tamhle. 
•  Ne pleure pas ! •  Neplač! 
•  Je suppose que vous êtes prêts. •  Předpokládám, že jste připraveni. 
•  Pouvons-nous réussir ? •  Můžeme uspět? 
•  Je déteste ça. •  Nesnáším to. 
•  Allume-le. •  Zapni to. 
•  Jette-le. •  Odhoď to pryč. 
•  Je l'ai jeté accidentellement. •  Omylem jsem to vyhodil. 
•  J'attends quelqu'un. •  Čekám na někoho. 
•  Baisse le volume ! •  Ztiš to! 
•  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? •  Mohu si půjčit tvůj slovník? 
•  C'est là où ils ont traversé la rivière. •  To je kde překročili řeku. 
•  J'arrive dans un instant. •  Budu tam za chvíli. 
•  Tu est prêt à nous aider ? •  Chceš nám pomoci? 
•  Suis-moi, s'il te plaît. •  Následuj mně, prosím. 
•  Ne faites pas autant de bruit. •  Nedělejte takový hluk. 
•  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. •  Zjistíme to pouze jediným způsobem. 
•  Allez, nous sommes pressés. •  Rychle, spěcháme. 
•  Je me suis bien amusé(e). •  Měl jsem se skvěle. 
•  Réfléchis deux fois. •  Přemýšlej dvakrát. 
•  Je n'y crois pas. •  Nevěřím v to. 
•  A quoi tu penses ? •  Na co myslíš? 
•  De quoi cela dépend ? •  Na čem to záleží? 
•  Levez-vous ! •  Vstaňte! 
•  Est-ce que ça va bien ? •  Sedí to dobře? 
•  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? •  Můžeš to uložit na moji flashku? 
•  Tire doucement. •  Jemně potáhni. 
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•  Cela a été fourni par eux. •  Bylo to poskytnuto jimi. 

Lekce 001 aktivity 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Nerozbij to! •  Ne le casse pas ! 
•  Slibuji. •  Je le promets. 
•  Jak jsme to dělali předtím? •  Comment faisions-nous cela auparavant ? 
•  Doručil ten dopis. •  Il a livré la lettre. 
•  Přemýšlej dvakrát. •  Réfléchis deux fois. 
•  Mohou vyhrát? •  Peuvent-ils gagner ? 
•  Nedělejte takový hluk. •  Ne faites pas autant de bruit. 
•  Netlač příliš. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Měl jsem se skvěle. •  Je me suis bien amusé(e). 
•  Zjistíme to pouze jediným způsobem. •  Il n'y a qu'une seule façon de le découvrir. 
•  Jak bys to popsal? •  Comment décrirais-tu cela ? 
•  Následuj mně, prosím. •  Suis-moi, s'il te plaît. 
•  Prosím ignoruj ho. •  S'il te plaît, ignore-le. 
•  Doufám, že je stále šance. •  J'espère qu'il y a encore une chance. 
•  Čekám na někoho. •  J'attends quelqu'un. 
•  Jak jsi zmizel? •  Comment as-tu disparu ? 
•  Neskočil. •  Il n'a pas sauté. 
•  Je vždy snadné kritizovat. •  Il est toujours facile de critiquer. 
•  Roztáhni křídla a leť pryč! •  Déploie tes ailes et envole-toi ! 
•  Chceš nám pomoci? •  Tu est prêt à nous aider ? 
•  Není co ztratit. •  Il n'y a rien à perdre. 
•  Měl by sis dávat stranou nějaké peníze. •  Tu devrais mettre de l'argent de côté. 
•  Usměj se na mě. •  Souris-moi. 
•  Polož to tamhle. •  Mets-le là-bas. 
•  Jemně potáhni. •  Tire doucement. 
•  Předpokládám, že jste připraveni. •  Je suppose que vous êtes prêts. 
•  Sedí to dobře? •  Est-ce que ça va bien ? 
•  Neplač! •  Ne pleure pas ! 
•  Nezapomeň mu zavolat. •  N'oublie pas de l'appeler. 
•  Soustřeď se na problém! •  Concentre-toi sur le problème ! 
•  Sklapni! •  Tais-toi ! Ferme ta gueule ! Ferme-lá! Ta geule! 
•  Slyšíš mě? •  Tu m'entends ? 
•  Nezmiňuj to! Není za co. (odpověď na 
poděkování) 

•  Ne le mentionne pas. 

•  Pět krát dva je deset. •  Cinq multiplié par deux égale dix. 
•  Jak si rozdělili peníze? •  Comment ont-ils divisé l'argent ? 
•  Můžeš to zopakovat? •  Peux-tu répéter ? 
•  Klikněte na obrázek a zobrazíte graf. •  Cliquez sur l'image et vous afficherez le graphique. 
•  Co jsi udělal? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Překvapil tě? •  Il t'a surpris ? 
•  Můžeš to odkopnout? •  Peux-tu faire un coup de pied ? 
•  Nesnáším to. •  Je déteste ça. 
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•  Můžeš to vysvětlit? •  Peux-tu l'expliquer ? 
•  Každý ubližuje. •  Tout le monde blesse. 
•  Umíš si to představit? •  Peux-tu l'imaginer ? 
•  Neudělal jsem to. •  Je ne l'ai pas fait. 
•  V klidu! •  A l'aise ! 
•  Kdo to distribuuje? •  Qui le distribue ? 
•  Musím silně nesouhlasit. •  Je dois vivement désapprouver. 
•  Budu tam za chvíli. •  J'arrive dans un instant. 
•  Měl jsem sen. •  J'ai fait un rêve. 
•  Na co myslíš? •  A quoi tu penses ? 
•  Můžeš specifikovat tvůj problém? •  Peux-tu préciser ton problème ? 
•  Co se stalo? •  Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  Bylo to poskytnuto jimi. •  Cela a été fourni par eux. 
•  Můžeš se připojit na internet? •  Peux-tu te connecter à l'Internet ? 
•  Chybíš mi. •  Tu me manques. 
•  Omylem jsem to vyhodil. •  Je l'ai jeté accidentellement. 
•  Nemůžeme to přijmout. •  Nous ne pouvons pas l'accepter. 
•  Rychle, spěcháme. •  Allez, nous sommes pressés. 
•  S tím nemohu souhlasit. •  Je ne peux pas être d'accord avec cela. 
•  Nechci utrácet moc peněz. •  Je ne veux pas dépenser beaucoup d'argent. 
•  Co očekáváte? •  A quoi vous vous attendez ? 
•  Neobtěžuj mě! •  Ne me dérange pas ! 
•  Potřebujeme to zjistit rychle. •  Nous devons le trouver rapidement. 
•  Vstaňte! •  Levez-vous ! 
•  Můžeš řídit ten projekt? •  Peux-tu gérer le projet ? 
•  Ztiš to! •  Baisse le volume ! 
•  Nevěřím v to. •  Je n'y crois pas. 
•  Můžeš mě vyzvednout v sedm? •  Peux-tu venir me chercher à sept heures ? 
•  Polib ji na rty. •  Fais-lui un bisous sur ses lèvres. 
•  Kdy to můžeš poslat? •  Quand peux-tu l'envoyer ? 
•  Můžeš to uložit na moji flashku? •  Peux-tu le sauvegarder sur ma clé USB ? 
•  Mohu si půjčit tvůj slovník? •  Puis-je m'emprunter ton dictionnaire ? 
•  V kolik hodin se probouzíš? •   A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Deset děleno pěti je dvě. •  Dix divisé par cinq égale deux. 
•  Doufal jsi, že se to stane? •  As-tu espéré que cela arriverait ? 
•  Jak bychom na to měli reagovat? •  Comment devrions-nous réagir à cela ? 
•  To je kde překročili řeku. •  C'est là où ils ont traversé la rivière. 
•  Nenes to takhle! •  Ne le porte pas comme ça ! 
•  Varuji tě. •  Je te préviens. 
•  Co navrhuješ? •  Que proposes-tu ? 
•  Můžeme uspět? •  Pouvons-nous réussir ? 
•  Na čem to záleží? •  De quoi cela dépend ? 
•  Zapni to. •  Allume-le. 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Attrape-moi si tu peux. 
•  Pro otevření zatlačte. •  Poussez  pour ouvrir ! 
•  Odhoď to pryč. •  Jette-le. 
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•  Kde se můžeme registrovat? •  Où pouvons-nous nous inscrire ? 

Lekce 002 aktivity 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  dépendre •  záležet na 
•  éteindre •  vypnout 
•  aujourd'hui •  dnes 
•  vouloir •  chtít 
•  reprendre •  vzít (si) zpět 
•  offrir une aide •  nabídnout pomoci 
•  rembourser •  splatit 
•  donné/avoir donné •  dal 
•  promettre de payer •  slíbit zaplatit 
•  se disputer •  hádat se 
•  frapper, faire un coup •  zasáhnout, udeřit 
•  porter un sac •  nést tašku 
•  avoir l'air heureux •  vypadat šťastně 
•  avoir une surprise •  mít překvapení 
•  se souvenir d'apporter •  vzpomenout si přinést 
•  il y a deux jours •  přede dvěma dny 
•  découvrir •  zjistit 
•  se mettre en colère •  rozzlobit se 
•  diriger •  řídit 
•  parfois •  někdy 
•  apporter quelque chose •  přinést něco 
•  Par exemple •  například 
•  voir •  vidět 
•  bien connaître quelqu'un •  znát někoho dobře 
•  essayer de •  zkusit 
•  gagner un prix •  vyhrát cenu 
•  supporter •  snést 
•  déranger de faire •  vadit něco dělat 
•  quand •  kdy 
•  flotter •  plout 
•  avoir besoin d'y aller •  potřebovat jít 
•  revenir, retouner •  jít zpátky 
•  été/avoir été •  byl 
•  bien •  dobře 
•  sortir, s'en aller •  vypadnout 
•  entendre un bruit •  slyšet hluk 
•  vu/avoir vu •  viděl 
•  laisser tomber •  odložit, odhodit 
•  peur •  strach 
•  partir •  jít pryč 
•  renvoyer •  poslat zpět 
•  arrêter de faire •  přestat dělat 
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•  une boîte •  krabice 
•  noter •  napsat 
•  s'enfuir •  utéct 
•  vraiment •  opravdu 
•  servir •  sloužit 
•  un iPod •  iPod 
•  venir •  objevit se 
•  en haut •  nahoru 
•  avoir besoin de •  potřebovat 
•  se plaindre •  stěžovat si 
•  décider d'aller •  rozhodnout se jít 
•  conduire •  řídit 
•  se préparer •  připravit se 
•  jeter •  vyhodit 
•  passer du temps à parler •  trávit čas hovorem 
•  décider de •  rozhodnout se k 
•  s'en aller •  jít pryč 
•  il y a un an •  před rokem 
•  avant-hier •  předevčírem 
•  presque jamais •  sotva kdy 
•  tourner à gauche •  zabočit doleva 
•  être hors de, être à court de •  bez 
•  sur •  přes, nad 
•  revenir •  vrátit se 
•  abandonner •  vzdát 
•  réparer •  opravovat 
•  obtenir un prix •  dostat cenu 
•  avoir une voiture •  mít auto 
•  regarder autour •  podívat se okolo 
•  apprendre à conduire •  učit se řídit 
•  oublier de •  zapomenout 
•  aspirer •  sát 
•  allumer •  zapnout 
•  fait/avoir fait •  udělal 
•  prendre •  vzít 
•  moins préféré •  nejméně oblíbený 
•  vouloir •  chtít 
•  une noix •  ořechy 
•  copier •  kopírovat 

Lekce 002 aktivity 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  odložit, odhodit •  laisser tomber 
•  vzpomenout si přinést •  se souvenir d'apporter 
•  poslat zpět •  renvoyer 
•  splatit •  rembourser 



 27 

•  vadit něco dělat •  déranger de faire 
•  například •  Par exemple 
•  vrátit se •  revenir 
•  opravovat •  réparer 
•  nahoru •  en haut 
•  zapnout •  allumer 
•  trávit čas hovorem •  passer du temps à parler 
•  sotva kdy •  presque jamais 
•  vzdát •  abandonner 
•  potřebovat •  avoir besoin de 
•  slíbit zaplatit •  promettre de payer 
•  zasáhnout, udeřit •  frapper, faire un coup 
•  rozhodnout se jít •  décider d'aller 
•  rozzlobit se •  se mettre en colère 
•  znát někoho dobře •  bien connaître quelqu'un 
•  někdy •  parfois 
•  udělal •  fait/avoir fait 
•  objevit se •  venir 
•  zabočit doleva •  tourner à gauche 
•  byl •  été/avoir été 
•  chtít •  vouloir 
•  mít auto •  avoir une voiture 
•  krabice •  une boîte 
•  kopírovat •  copier 
•  plout •  flotter 
•  chtít •  vouloir 
•  vypadat šťastně •  avoir l'air heureux 
•  vyhrát cenu •  gagner un prix 
•  bez •  être hors de, être à court de 
•  utéct •  s'enfuir 
•  jít pryč •  s'en aller 
•  předevčírem •  avant-hier 
•  hádat se •  se disputer 
•  napsat •  noter 
•  záležet na •  dépendre 
•  potřebovat jít •  avoir besoin d'y aller 
•  přes, nad •  sur 
•  řídit •  diriger 
•  přede dvěma dny •  il y a deux jours 
•  připravit se •  se préparer 
•  před rokem •  il y a un an 
•  přinést něco •  apporter quelque chose 
•  zkusit •  essayer de 
•  stěžovat si •  se plaindre 
•  rozhodnout se k •  décider de 
•  dostat cenu •  obtenir un prix 
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•  kdy •  quand 
•  učit se řídit •  apprendre à conduire 
•  opravdu •  vraiment 
•  sloužit •  servir 
•  přestat dělat •  arrêter de faire 
•  sát •  aspirer 
•  nést tašku •  porter un sac 
•  dnes •  aujourd'hui 
•  jít zpátky •  revenir, retouner 
•  nejméně oblíbený •  moins préféré 
•  zapomenout •  oublier de 
•  ořechy •  une noix 
•  dal •  donné/avoir donné 
•  viděl •  vu/avoir vu 
•  mít překvapení •  avoir une surprise 
•  vypadnout •  sortir, s'en aller 
•  vyhodit •  jeter 
•  slyšet hluk •  entendre un bruit 
•  snést •  supporter 
•  vidět •  voir 
•  dobře •  bien 
•  nabídnout pomoci •  offrir une aide 
•  řídit •  conduire 
•  vzít •  prendre 
•  iPod •  un iPod 
•  vypnout •  éteindre 
•  podívat se okolo •  regarder autour 
•  jít pryč •  partir 
•  vzít (si) zpět •  reprendre 
•  zjistit •  découvrir 
•  strach •  peur 

Lekce 002 aktivity 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  réparer •  opravovat 
•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 
•  éteindre •  vypnout 
•  Éteins-le ! •  Vypni to! 
•  allumer •  zapnout 
•  Allume-le ! •  Zapni to! 
•  renvoyer •  poslat zpět 
•  Quand allez-vous le renvoyer ? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  reprendre •  vzít (si) zpět 
•  Puis-je le reprendre ? •  Mohu to vzít zpět? 
•  Par exemple •  například 
•  Par exemple, regardez le bord. •  Podívejte se například na okraj. 
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•  se plaindre •  stěžovat si 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  nemohu si stěžovat. 
•  dépendre •  záležet na 
•  Cela dépend de quoi ? •  Na čem to záleží? 
•  décider d'aller •  rozhodnout se jít 
•  Nous avons décidé d'y aller. •  Rozhodli jsme se tam jít. 
•  apprendre à conduire •  učit se řídit 
•  Je dois apprendre à conduire bientôt. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  déranger de faire •  vadit něco dělat 
•  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  avoir besoin d'y aller •  potřebovat jít 
•  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y 
aller.  

•  Musíme se vrátit. 

•  offrir une aide •  nabídnout pomoci 
•  Il a offert de nous aider. •  Nabídl nám pomoc. 
•  promettre de payer •  slíbit zaplatit 
•  Il a promis de payer dès que possible. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 
•  se souvenir d'apporter •  vzpomenout si přinést 
•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 
•  passer du temps à parler •  trávit čas hovorem 
•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. •  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 
•  arrêter de faire •  přestat dělat 
•  Arrêtez de faire autant de bruit ! •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  se mettre en colère •  rozzlobit se 
•  Ne te mets pas en colère contre lui. •  Nezlob se na něj. 
•  obtenir un prix •  dostat cenu 
•  Il obtient toujours le premier prix. •  Vždy dostane první cenu. 
•  se préparer •  připravit se 
•  Préparez-vous ! •  Připravte se! 
•  apporter quelque chose •  přinést něco 
•  N'oublie pas d'apporter quelque chose. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  porter un sac •  nést tašku 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  entendre un bruit •  slyšet hluk 
•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. •  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 
•  bien connaître quelqu'un •  znát někoho dobře 
•  Je le connais très bien. •  Znám ho dobře. 
•  avoir l'air heureux •  vypadat šťastně 
•  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  gagner un prix •  vyhrát cenu 
•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? •  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 

•  supporter •  snést 
•  peur •  strach 
•  N'aie pas peur ! •  Neboj se. 
•  flotter •  plout 
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•  Nous devons le maintenir à flot. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  aspirer •  sát 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  s'en aller •  jít pryč 
•  Va-t'en et ne reviens pas. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  revenir, retouner •  jít zpátky 
•  N'y retourne pas. •  Nevracej se tam. 
•  s'enfuir •  utéct 
•  Pourquoi s'est-il enfui? •  Proč utekl? 
•  laisser tomber •  odložit, odhodit 
•  Laisse tomber. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  découvrir •  zjistit 
•  Comment a-t-il découvert ? •  Jak to zjistil? 
•  revenir •  vrátit se 
•  Revenez dès que possible. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  abandonner •  vzdát 
•  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. •  Nevzdávej to. 
•  partir •  jít pryč 
•  Ne pars pas. •  Nechoď pryč. 
•  sortir, s'en aller •  vypadnout 
•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement 
possible. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  regarder autour •  podívat se okolo 
•  Regarde bien autour de toi. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  rembourser •  splatit 
•  Quand peux-tu me rembourser ? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
•  jeter •  vyhodit 
•  Ne jette pas tout ça. •  Nevyhazuj to všechno. 
•  venir •  objevit se 
•  Pourquoi tu n'es pas venu ? •  Proč ses neukázal? 
•  noter •  napsat 
•  Je dois noter quelques chiffres. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  frapper, faire un coup •  zasáhnout, udeřit 
•  Je me suis pris un coup sur la tête. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 
•  diriger •  řídit 
•  Il dirige l'entreprise. •  On řídí tu firmu. 
•  servir •  sloužit 
•  Est-ce que ça sert bien ? •  Slouží to dobře? 
•  un iPod •  iPod 
•  As-tu un iPod ? •  Máš iPod? 
•  vraiment •  opravdu 
•  Je l'ai vraiment fait. •  Opravdu jsem to udělal. 
•  conduire •  řídit 
•  Sais-tu conduire ? •  Umíš řídit? 
•  prendre •  vzít 
•  Prends-le. •  Vezmi to. 
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•  vouloir •  chtít 
•  Que veux-tu ? •  Co chceš? 
•  quand •  kdy 
•  Quand es-tu là ? •  Kdy jsi tady? 
•  presque jamais •  sotva kdy 
•  Nous les rencontrons presque jamais. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  parfois •  někdy 
•  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  voir •  vidět 
•  Peux-tu me voir ? •  Vidíš mě? 
•  se disputer •  hádat se 
•  Ils se disputent souvent. •  Často se hádají. 
•  moins préféré •  nejméně oblíbený 
•  C'est mon activité moins préférée. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  avoir une voiture •  mít auto 
•  Nous voulons avoir une voiture. •  Chceme mít auto. 
•  il y a un an •  před rokem 
•  C'est arrivé il y a un an. •  Stalo se to před rokem. 
•  avant-hier •  předevčírem 
•  C'est arrivé avant-hier. •  Stalo se to predvčírem. 
•  il y a deux jours •  přede dvěma dny 
•  Où étais-tu il y a deux jours ? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  tourner à gauche •  zabočit doleva 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  être hors de, être à court de •  bez 
•  Nous sommes à court de temps. •  Nemáme čas. 
•  sur •  přes, nad 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  en haut •  nahoru 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  une noix •  ořechy 
•  Casser des noix est un travail difficile. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  une boîte •  krabice 
•  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? •  Co je v té krabici? 
•  avoir une surprise •  mít překvapení 
•  J'ai une belle surprise pour vous. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  aujourd'hui •  dnes 
•  Vient-il aujourd'hui ? •  Přijede dnes? 
•  bien •  dobře 
•  Comment le connais-tu ? •  Jak dobře ho znáš? 
•  décider de •  rozhodnout se k 
•  Nous avons décidé de continuer. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  oublier de •  zapomenout 
•  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  avoir besoin de •  potřebovat 
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•  Nous avons besoin de le savoir dès que 
possible. 

•  Musíme to vědět co nejdříve. 

•  essayer de •  zkusit 
•  Essayez de vous concentrer. •  Zkuste se soustředit. 
•  vouloir •  chtít 
•  Nous voulons rentrer chez nous. •  Chceme jít domů. 
•  été/avoir été •  byl 
•  Où étais-tu ? •  Kde jsi byl? 
•  fait/avoir fait •  udělal 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co jsi to udělal? 
•  donné/avoir donné •  dal 
•  Tu lui as donné ça? •  Dal jsi jí to? 
•  vu/avoir vu •  viděl 
•  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  copier •  kopírovat 
•  Copie le fichier ici. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 aktivity 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  opravovat •  réparer 
•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 
•  vypnout •  éteindre 
•  Vypni to! •  Éteins-le ! 
•  zapnout •  allumer 
•  Zapni to! •  Allume-le ! 
•  poslat zpět •  renvoyer 
•  Kdy to pošlete zpět? •  Quand allez-vous le renvoyer ? 
•  vzít (si) zpět •  reprendre 
•  Mohu to vzít zpět? •  Puis-je le reprendre ? 
•  například •  Par exemple 
•  Podívejte se například na okraj. •  Par exemple, regardez le bord. 
•  stěžovat si •  se plaindre 
•  nemohu si stěžovat. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  záležet na •  dépendre 
•  Na čem to záleží? •  Cela dépend de quoi ? 
•  rozhodnout se jít •  décider d'aller 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Nous avons décidé d'y aller. 
•  učit se řídit •  apprendre à conduire 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Je dois apprendre à conduire bientôt. 
•  vadit něco dělat •  déranger de faire 
•  Nevadí mi to dělat často. •  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. 
•  potřebovat jít •  avoir besoin d'y aller 
•  Musíme se vrátit. •  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y aller.  
•  nabídnout pomoci •  offrir une aide 
•  Nabídl nám pomoc. •  Il a offert de nous aider. 
•  slíbit zaplatit •  promettre de payer 
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•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Il a promis de payer dès que possible. 
•  vzpomenout si přinést •  se souvenir d'apporter 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. 

•  trávit čas hovorem •  passer du temps à parler 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Ils ont passé un certain de temps à en parler. 
•  přestat dělat •  arrêter de faire 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Arrêtez de faire autant de bruit ! 
•  rozzlobit se •  se mettre en colère 
•  Nezlob se na něj. •  Ne te mets pas en colère contre lui. 
•  dostat cenu •  obtenir un prix 
•  Vždy dostane první cenu. •  Il obtient toujours le premier prix. 
•  připravit se •  se préparer 
•  Připravte se! •  Préparez-vous ! 
•  přinést něco •  apporter quelque chose 
•  Nezapomeň něco přinést. •  N'oublie pas d'apporter quelque chose. 
•  nést tašku •  porter un sac 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  slyšet hluk •  entendre un bruit 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. 
•  znát někoho dobře •  bien connaître quelqu'un 
•  Znám ho dobře. •  Je le connais très bien. 
•  vypadat šťastně •  avoir l'air heureux 
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  vyhrát cenu •  gagner un prix 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? 
•  snést •  supporter 
•  strach •  peur 
•  Neboj se. •  N'aie pas peur ! 
•  plout •  flotter 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Nous devons le maintenir à flot. 
•  sát •  aspirer 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  jít pryč •  s'en aller 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Va-t'en et ne reviens pas. 
•  jít zpátky •  revenir, retouner 
•  Nevracej se tam. •  N'y retourne pas. 
•  utéct •  s'enfuir 
•  Proč utekl? •  Pourquoi s'est-il enfui? 
•  odložit, odhodit •  laisser tomber 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Laisse tomber. 
•  zjistit •  découvrir 
•  Jak to zjistil? •  Comment a-t-il découvert ? 
•  vrátit se •  revenir 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Revenez dès que possible. 
•  vzdát •  abandonner 
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•  Nevzdávej to. •  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. 
•  jít pryč •  partir 
•  Nechoď pryč. •  Ne pars pas. 
•  vypadnout •  sortir, s'en aller 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement possible. 
•  podívat se okolo •  regarder autour 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Regarde bien autour de toi. 
•  splatit •  rembourser 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  Quand peux-tu me rembourser ? 
•  vyhodit •  jeter 
•  Nevyhazuj to všechno. •  Ne jette pas tout ça. 
•  objevit se •  venir 
•  Proč ses neukázal? •  Pourquoi tu n'es pas venu ? 
•  napsat •  noter 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Je dois noter quelques chiffres. 
•  zasáhnout, udeřit •  frapper, faire un coup 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Je me suis pris un coup sur la tête. 
•  řídit •  diriger 
•  On řídí tu firmu. •  Il dirige l'entreprise. 
•  sloužit •  servir 
•  Slouží to dobře? •  Est-ce que ça sert bien ? 
•  iPod •  un iPod 
•  Máš iPod? •  As-tu un iPod ? 
•  opravdu •  vraiment 
•  Opravdu jsem to udělal. •  Je l'ai vraiment fait. 
•  řídit •  conduire 
•  Umíš řídit? •  Sais-tu conduire ? 
•  vzít •  prendre 
•  Vezmi to. •  Prends-le. 
•  chtít •  vouloir 
•  Co chceš? •  Que veux-tu ? 
•  kdy •  quand 
•  Kdy jsi tady? •  Quand es-tu là ? 
•  sotva kdy •  presque jamais 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Nous les rencontrons presque jamais. 
•  někdy •  parfois 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. 
•  vidět •  voir 
•  Vidíš mě? •  Peux-tu me voir ? 
•  hádat se •  se disputer 
•  Často se hádají. •  Ils se disputent souvent. 
•  nejméně oblíbený •  moins préféré 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  C'est mon activité moins préférée. 
•  mít auto •  avoir une voiture 
•  Chceme mít auto. •  Nous voulons avoir une voiture. 
•  před rokem •  il y a un an 
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•  Stalo se to před rokem. •  C'est arrivé il y a un an. 
•  předevčírem •  avant-hier 
•  Stalo se to predvčírem. •  C'est arrivé avant-hier. 
•  přede dvěma dny •  il y a deux jours 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  Où étais-tu il y a deux jours ? 
•  zabočit doleva •  tourner à gauche 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  bez •  être hors de, être à court de 
•  Nemáme čas. •  Nous sommes à court de temps. 
•  přes, nad •  sur 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  nahoru •  en haut 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  ořechy •  une noix 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Casser des noix est un travail difficile. 
•  krabice •  une boîte 
•  Co je v té krabici? •  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? 
•  mít překvapení •  avoir une surprise 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  J'ai une belle surprise pour vous. 
•  dnes •  aujourd'hui 
•  Přijede dnes? •  Vient-il aujourd'hui ? 
•  dobře •  bien 
•  Jak dobře ho znáš? •  Comment le connais-tu ? 
•  rozhodnout se k •  décider de 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Nous avons décidé de continuer. 
•  zapomenout •  oublier de 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. 
•  potřebovat •  avoir besoin de 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Nous avons besoin de le savoir dès que possible. 
•  zkusit •  essayer de 
•  Zkuste se soustředit. •  Essayez de vous concentrer. 
•  chtít •  vouloir 
•  Chceme jít domů. •  Nous voulons rentrer chez nous. 
•  byl •  été/avoir été 
•  Kde jsi byl? •  Où étais-tu ? 
•  udělal •  fait/avoir fait 
•  Co jsi to udělal? •  Qu'as-tu fait ? 
•  dal •  donné/avoir donné 
•  Dal jsi jí to? •  Tu lui as donné ça? 
•  viděl •  vu/avoir vu 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. 
•  kopírovat •  copier 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Copie le fichier ici. 
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Lekce 002 aktivity 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Cela dépend de quoi ? •  Na čem to záleží? 
•  Éteins-le ! •  Vypni to! 
•  Allume-le ! •  Zapni to! 
•  Quand allez-vous le renvoyer ? •  Kdy to pošlete zpět? 
•  As-tu un iPod ? •  Máš iPod? 
•  Où étais-tu ? •  Kde jsi byl? 
•  Qu'as-tu fait ? •  Co jsi to udělal? 
•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 
•  C'est mon activité moins préférée. •  To je moje nejméně oblíbená aktivita. 
•  Je dois apprendre à conduire bientôt. •  Brzy se musím naučit řídit. 
•  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. •  Nevadí mi to dělat často. 
•  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y 
aller.  

•  Musíme se vrátit. 

•  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. •  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. 
•  Il a promis de payer dès que possible. •  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. 
•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. •  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten dopis. 
•  Nous voulons rentrer chez nous. •  Chceme jít domů. 
•  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. •  Někdy chodím pěšky do kanceláře. 
•  Pourquoi s'est-il enfui? •  Proč utekl? 
•  Il obtient toujours le premier prix. •  Vždy dostane první cenu. 
•  Préparez-vous ! •  Připravte se! 
•  Ne te mets pas en colère contre lui. •  Nezlob se na něj. 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovol mi nést ti tašku. 
•  C'est fini. Nous survolons la mer. •  Skončilo to. Letíme přes moře. 
•  Comment le connais-tu ? •  Jak dobře ho znáš? 
•  Tu lui as donné ça? •  Dal jsi jí to? 
•  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? •  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? 

•  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement 
possible. 

•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. 

•  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. •  Zapomněl jsem to dnes přinést. 
•  Pourquoi tu n'es pas venu ? •  Proč ses neukázal? 
•  Va-t'en et ne reviens pas. •  Jdi pryč a už se nevracej. 
•  N'y retourne pas. •  Nevracej se tam. 
•  Que veux-tu ? •  Co chceš? 
•  Laisse tomber. •  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. 
•  Comment a-t-il découvert ? •  Jak to zjistil? 
•  Revenez dès que possible. •  Vraťte se co nejdříve. 
•  Vient-il aujourd'hui ? •  Přijede dnes? 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  C'est arrivé il y a un an. •  Stalo se to před rokem. 
•  Ne pars pas. •  Nechoď pryč. 
•  Quand peux-tu me rembourser ? •  Kdy mi můžeš vrátit peníze? 
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•  Ils ont passé un certain de temps à en parler. •  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. 
•  Nous avons décidé de continuer. •  Rozhodli jsme se pokračovat. 
•  Il a offert de nous aider. •  Nabídl nám pomoc. 
•  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. •  Dnes jsem ji neviděl. 
•  Il dirige l'entreprise. •  On řídí tu firmu. 
•  Est-ce que ça sert bien ? •  Slouží to dobře? 
•  Je le connais très bien. •  Znám ho dobře. 
•  Je me suis pris un coup sur la tête. •  Něco mě bouchlo do hlavy. 
•  Nous sommes à court de temps. •  Nemáme čas. 
•  Nous voulons avoir une voiture. •  Chceme mít auto. 
•  N'oublie pas d'apporter quelque chose. •  Nezapomeň něco přinést. 
•  Nous avons besoin de le savoir dès que 
possible. 

•  Musíme to vědět co nejdříve. 

•  Nous les rencontrons presque jamais. •  Sotva kdy je potkáme. 
•  Arrêtez de faire autant de bruit ! •  Přestaňte dělat takový hluk! 
•  Quand es-tu là ? •  Kdy jsi tady? 
•  Peux-tu me voir ? •  Vidíš mě? 
•  Essayez de vous concentrer. •  Zkuste se soustředit. 
•  Prends-le. •  Vezmi to. 
•  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? •  Co je v té krabici? 
•  C'est arrivé avant-hier. •  Stalo se to predvčírem. 
•  Où étais-tu il y a deux jours ? •  Kde jsi byl před dvěma dny? 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Je dois noter quelques chiffres. •  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. 
•  N'aie pas peur ! •  Neboj se. 
•  Regarde bien autour de toi. •  Dobře se rozhlédni okolo. 
•  Il faut aspirer l'eau d'ici. •  Voda se odsud musí vyssát. 
•  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. •  Nevzdávej to. 
•  J'ai une belle surprise pour vous. •  Mám pro vás milé překvapení. 
•  Sais-tu conduire ? •  Umíš řídit? 
•  Je ne peux pas me plaindre. •  nemohu si stěžovat. 
•  Casser des noix est un travail difficile. •  Louskat ořechy je těžká práce. 
•  Nous devons le maintenir à flot. •  Musíme to udržet na hladině. 
•  Puis-je le reprendre ? •  Mohu to vzít zpět? 
•  Nous avons décidé d'y aller. •  Rozhodli jsme se tam jít. 
•  Ils se disputent souvent. •  Často se hádají. 
•  Par exemple, regardez le bord. •  Podívejte se například na okraj. 
•  Ne jette pas tout ça. •  Nevyhazuj to všechno. 
•  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? •  Vypadáš šťastně. Co se stalo? 
•  Je l'ai vraiment fait. •  Opravdu jsem to udělal. 
•  Copie le fichier ici. •  Zkopíruj ten soubor sem. 

Lekce 002 aktivity 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Potřebuji si zapsat nějaká čísla. •  Je dois noter quelques chiffres. 
•  Musíme to vědět co nejdříve. •  Nous avons besoin de le savoir dès que possible. 
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•  On řídí tu firmu. •  Il dirige l'entreprise. 
•  Něco mě bouchlo do hlavy. •  Je me suis pris un coup sur la tête. 
•  Kdy mi můžeš vrátit peníze? •  Quand peux-tu me rembourser ? 
•  Nezapomeň něco přinést. •  N'oublie pas d'apporter quelque chose. 
•  Nezlob se na něj. •  Ne te mets pas en colère contre lui. 
•  Nechoď pryč. •  Ne pars pas. 
•  Proč utekl? •  Pourquoi s'est-il enfui? 
•  Stalo se to před rokem. •  C'est arrivé il y a un an. 
•  Musíme odtud vypadnout co nejdříve. •  Nous devons sortir d'ici le plus rapidement possible. 
•  Neboj se. •  N'aie pas peur ! 
•  Kdy jsi tady? •  Quand es-tu là ? 
•  Brzy se musím naučit řídit. •  Je dois apprendre à conduire bientôt. 
•  Zapamatujte si prosím, abyste přinesli ten 
dopis. 

•  N'oubliez pas d'apporter la lettre. 

•  Nevracej se tam. •  N'y retourne pas. 
•  Slíbil, že zaplatí co nejdříve. •  Il a promis de payer dès que possible. 
•  Přijede dnes? •  Vient-il aujourd'hui ? 
•  Kde jsi byl? •  Où étais-tu ? 
•  Skončilo to. Letíme přes moře. •  C'est fini. Nous survolons la mer. 
•  Někdy chodím pěšky do kanceláře. •  Je vais parfois à pieds jusqu'à mon bureau. 
•  Strávili nějaký čas tím, že o tom mluvili. •  Ils ont passé un certain de temps à en parler. 
•  Jak dobře ho znáš? •  Comment le connais-tu ? 
•  Louskat ořechy je těžká práce. •  Casser des noix est un travail difficile. 
•  Nevyhazuj to všechno. •  Ne jette pas tout ça. 
•  Co jsi to udělal? •  Qu'as-tu fait ? 
•  Proč ses neukázal? •  Pourquoi tu n'es pas venu ? 
•  Umíš řídit? •  Sais-tu conduire ? 
•  Musíme to udržet na hladině. •  Nous devons le maintenir à flot. 
•  Vždy dostane první cenu. •  Il obtient toujours le premier prix. 
•  Vidíš mě? •  Peux-tu me voir ? 
•  Často se hádají. •  Ils se disputent souvent. 
•  Nevzdávej to. •  Ne l'abandonne pas. Ne quitte pas. 
•  Dal jsi jí to? •  Tu lui as donné ça? 
•  Odhoď to. Odlož si. Přestaň s tím. •  Laisse tomber. 
•  Dovol mi nést ti tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Co chceš? •  Que veux-tu ? 
•  Vypni to! •  Éteins-le ! 
•  Jak to, že jste vyhráli tu cenu? •  Comment se fait-il que vous avez gagné le prix ? 
•  Zapni to! •  Allume-le ! 
•  Kdy to pošlete zpět? •  Quand allez-vous le renvoyer ? 
•  Znám ho dobře. •  Je le connais très bien. 
•  Musíme se vrátit. •  Nous devons retourner. Nous avons besoin d'y aller.  
•  Vypadáš šťastně. Co se stalo? •  Tu as l'air heureux. Qu'est-ce qui s'est passé ? 
•  Slyšeli jsme nějaký hluk a pak nic. •  Nous avons entendu un bruit, puis plus rien. 
•  nemohu si stěžovat. •  Je ne peux pas me plaindre. 
•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 
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•  Na čem to záleží? •  Cela dépend de quoi ? 
•  Nemáme čas. •  Nous sommes à court de temps. 
•  Zkuste se soustředit. •  Essayez de vous concentrer. 
•  Zkopíruj ten soubor sem. •  Copie le fichier ici. 
•  Chceme jít domů. •  Nous voulons rentrer chez nous. 
•  Nabídl nám pomoc. •  Il a offert de nous aider. 
•  Jdi pryč a už se nevracej. •  Va-t'en et ne reviens pas. 
•  Přestaňte dělat takový hluk! •  Arrêtez de faire autant de bruit ! 
•  Jak to zjistil? •  Comment a-t-il découvert ? 
•  Rozhodli jsme se tam jít. •  Nous avons décidé d'y aller. 
•  Vezmi to. •  Prends-le. 
•  To je moje nejméně oblíbená aktivita. •  C'est mon activité moins préférée. 
•  Rozhodli jsme se pokračovat. •  Nous avons décidé de continuer. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Podívejte se například na okraj. •  Par exemple, regardez le bord. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Dnes jsem ji neviděl. •  Je ne l'ai pas vue aujourd'hui. 
•  Zapomněl jsem to dnes přinést. •  J'ai oublié de l'apporter aujourd'hui. 
•  Dobře se rozhlédni okolo. •  Regarde bien autour de toi. 
•  Sotva kdy je potkáme. •  Nous les rencontrons presque jamais. 
•  Připravte se! •  Préparez-vous ! 
•  Opravdu jsem to udělal. •  Je l'ai vraiment fait. 
•  Co je v té krabici? •  Qu'est-ce qu'il y a dans cette boîte ? 
•  Mám pro vás milé překvapení. •  J'ai une belle surprise pour vous. 
•  Nevadí mi to dělat často. •  Ça ne me dérange pas de le faire souvent. 
•  Stalo se to predvčírem. •  C'est arrivé avant-hier. 
•  Máš iPod? •  As-tu un iPod ? 
•  Slouží to dobře? •  Est-ce que ça sert bien ? 
•  Mohu to vzít zpět? •  Puis-je le reprendre ? 
•  Vraťte se co nejdříve. •  Revenez dès que possible. 
•  Chceme mít auto. •  Nous voulons avoir une voiture. 
•  Voda se odsud musí vyssát. •  Il faut aspirer l'eau d'ici. 
•  Kde jsi byl před dvěma dny? •  Où étais-tu il y a deux jours ? 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  Nous étions •  byli jsme 
•  un T-shirt •  triko 
•  une vente •  prodej 
•  un chauffage central •  ústřední topení 
•  à l'étage •  nahoru 
•  de - à •  od ..do 
•  une côte •  pobřeží 
•  un lotissement •  bydlení 
•  dans •  v 
•  une cuisine •  kuchyň 
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•  pulvériser •  sprej, stříkat 
•  un mur •  zeď 
•  un toit •  střecha 
•  probablement •  pravděpodobně 
•  à côté de •  vedle 
•  une terre •  země 
•  un plafond •  strop 
•  trouver ses lunettes •  najít své brýle 
•  un fauteuil •  křeslo 
•  un mur •  stěna 
•  hier soir •  včera večer 
•  petit.e •  malý 
•  habiter •  žít 
•  un miroir •  zrcadlo 
•  un sol •  podlaha 
•  un quart •  čtvrt 
•  une ampoule •  žárovka 
•  un rez-de-chaussée •  přízemí 
•  une description •  popis 
•  au-dessus •  nad 
•  un couloir •  chodba 
•  une chambre •  ložnice 
•  sortir les poubelles •  vynést odpadky 
•  un lit •  postel 
•  détester •  mít nerad 
•  une machine à laver •  pračka 
•  un sac à main •  kabelka 
•  au-dessus •  nad 
•  une douche •  sprcha 
•  alimentation •  napájení 
•  un réfrigérateur, un frigo •  lednička 
•  une construction •  stavba 
•  un hall •  chodba, hala 
•  déménager •  přestěhovat se 
•  Je devrais •  měl bych 
•  fermer, j´ai fermé •  zavřít 
•  sur •  na 
•  une lampe •  lampa 
•  à côté de •  vedle 
•  des toilettes •  toaleta 
•  des économies •  úspora 
•  à l'intérieur •  uvnitř 
•  nettoyer le sol •  uklidit podlahu 
•  un tableau •  deska, nástěnka 
•  se raser •  holit se 
•  une cheminée •  krb 
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•  aimer faire qqch •  rád něco mít 
•  un loyer •  nájem 
•  un canapé •  sedačka 
•  localiser •  nalézt, objevit 
•  J'étais •  byl jsem 
•  une plante •  rostlina 
•  construire •  stavět 
•  une adresse •  adresa 
•  une fenêtre •  okno 
•  un balcon •  balkón 
•  une lumière •  světlo 
•  propre •  vlastní 
•  un placard •  skříňka na nádobí 
•  un parapluie •  deštník 
•  silencieux •  tichý 
•  est arrivé •  přijel 
•  devant •  před (místně) 
•  en bois •  dřevěný 
•  un bain •  koupel 
•  un réfrigérateur •  lednička 
•  une lumière •  světlo 
•  aller, je suis allé •  jít, jet 
•  garder •  hlídat 
•  derrière •  za 
•  habituellement •  obvykle 
•  une forme •  tvar 
•  débarrasser la table •  uklidit stůl 
•  devant •  před (místně) 
•  des escaliers •  schody 
•  à côté •  vedle 
•  s'endormir •  usnout 
•  un garage •  garáž 
•  un crédit •  úvěr 
•  un jardin •  zahrada 
•  une porte •  dveře 
•  un sol •  podlaha 
•  une alimentation électrique •  dodávka elektřiny 
•  faire le ménage •  dělat domácí práce 
•  des écouteurs •  sluchátka 
•  une salle à manger •  jídelna 
•  une vue •  výhled 
•  un hall •  předsíň, chodba, hala 
•  une chaise •  židle 
•  a fermé •  zavřel 
•  un tapis •  koberec 
•  une salle de bains •  koupelna, lázeň 
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•  une cuisinière •  sporák 
•  des lunettes de soleil •  sluneční brýle 
•  un bois •  dřevo 
•  un salon •  obývací pokoj 
•  des ascenseurs •  výtahy 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba_přeložte! 
•  prodej •  une vente 
•  nad •  au-dessus 
•  podlaha •  un sol 
•  sluchátka •  des écouteurs 
•  úspora •  des économies 
•  pobřeží •  une côte 
•  přijel •  est arrivé 
•  krb •  une cheminée 
•  přízemí •  un rez-de-chaussée 
•  úvěr •  un crédit 
•  popis •  une description 
•  deska, nástěnka •  un tableau 
•  usnout •  s'endormir 
•  země •  une terre 
•  měl bych •  Je devrais 
•  kabelka •  un sac à main 
•  dřevo •  un bois 
•  čtvrt •  un quart 
•  okno •  une fenêtre 
•  židle •  une chaise 
•  před (místně) •  devant 
•  zahrada •  un jardin 
•  stěna •  un mur 
•  zrcadlo •  un miroir 
•  koberec •  un tapis 
•  obývací pokoj •  un salon 
•  napájení •  alimentation 
•  rostlina •  une plante 
•  pravděpodobně •  probablement 
•  bydlení •  un lotissement 
•  ložnice •  une chambre 
•  nájem •  un loyer 
•  křeslo •  un fauteuil 
•  za •  derrière 
•  výhled •  une vue 
•  triko •  un T-shirt 
•  holit se •  se raser 
•  sprej, stříkat •  pulvériser 
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•  stavět •  construire 
•  kuchyň •  une cuisine 
•  sedačka •  un canapé 
•  zeď •  un mur 
•  byli jsme •  Nous étions 
•  střecha •  un toit 
•  dřevěný •  en bois 
•  nalézt, objevit •  localiser 
•  tichý •  silencieux 
•  tvar •  une forme 
•  nad •  au-dessus 
•  skříňka na nádobí •  un placard 
•  koupel •  un bain 
•  žít •  habiter 
•  světlo •  une lumière 
•  uklidit stůl •  débarrasser la table 
•  najít své brýle •  trouver ses lunettes 
•  dělat domácí práce •  faire le ménage 
•  rád něco mít •  aimer faire qqch 
•  mít nerad •  détester 
•  byl jsem •  J'étais 
•  lednička •  un réfrigérateur, un frigo 
•  podlaha •  un sol 
•  výtahy •  des ascenseurs 
•  hlídat •  garder 
•  malý •  petit.e 
•  vlastní •  propre 
•  chodba •  un couloir 
•  sluneční brýle •  des lunettes de soleil 
•  adresa •  une adresse 
•  obvykle •  habituellement 
•  jídelna •  une salle à manger 
•  nahoru •  à l'étage 
•  uvnitř •  à l'intérieur 
•  včera večer •  hier soir 
•  zavřít •  fermer, j´ai fermé 
•  balkón •  un balcon 
•  koupelna, lázeň •  une salle de bains 
•  žárovka •  une ampoule 
•  garáž •  un garage 
•  strop •  un plafond 
•  ústřední topení •  un chauffage central 
•  sporák •  une cuisinière 
•  v •  dans 
•  vynést odpadky •  sortir les poubelles 
•  na •  sur 
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•  chodba, hala •  un hall 
•  vedle •  à côté 
•  jít, jet •  aller, je suis allé 
•  předsíň, chodba, hala •  un hall 
•  uklidit podlahu •  nettoyer le sol 
•  lampa •  une lampe 
•  světlo •  une lumière 
•  stavba •  une construction 
•  dodávka elektřiny •  une alimentation électrique 
•  sprcha •  une douche 
•  postel •  un lit 
•  schody •  des escaliers 
•  toaleta •  des toilettes 
•  pračka •  une machine à laver 
•  od ..do •  de - à 
•  vedle •  à côté de 
•  dveře •  une porte 
•  zavřel •  a fermé 
•  přestěhovat se •  déménager 
•  deštník •  un parapluie 
•  před (místně) •  devant 
•  vedle •  à côté de 
•  lednička •  un réfrigérateur 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  au-dessus •  nad 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  un bain •  koupel 
•  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  derrière •  za 
•  Le parking est derrière le bâtiment. •  Parkoviště je za budovou. 
•  construire •  stavět 
•  Nous construisons une maison de famille. •  Stavíme rodinný dům. 
•  une ampoule •  žárovka 
•  L'ampoule a été inventée par Edison. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  un tapis •  koberec 
•  Peux-tu nettoyer le tapis ? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  une côte •  pobřeží 
•  Il habite près de la côte d'ouest. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  une construction •  stavba 
•  L'établissement est en construction. •  Objekt se staví. 
•  un couloir •  chodba 
•  La porte au bout du couloir •  Dveře na konci chodby. 
•  un crédit •  úvěr 
•  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? •  Můžeme na to získat půjčku? 
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•  une description •  popis 
•  C'est une bonne description. •  To je dobrý popis. 
•  détester •  mít nerad 
•  Je déteste faire le ménage. •  Nemám rád domácí práce. 
•  s'endormir •  usnout 
•  Je m'endormais parfois après minuit. •  Usnul jsem někdy po půlnoci. 
•  aller, je suis allé •  jít, jet 
•  Il est rentré chez lui. •  Šel domů. 
•  une terre •  země 
•  C'est quelque part par terre. •  Je to někde na zemi. 
•  garder •  hlídat 
•  Garde la porte. •  Hlídej dveře! 
•  un hall •  chodba, hala 
•  Attends-moi dans le hall. •  Počkej na mě v hale. 
•  un lotissement •  bydlení 
•  Ceci est un lotissement. •  To je bytová zástavba. 
•  Je devrais •  měl bych 
•  Je devrais rester à la maison. •  Měl bych zůstat doma. 
•  J'étais •  byl jsem 
•  J'étais à la maison. •  Byl jsem doma. 
•  devant •  před (místně) 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Před domem je auto. 
•  une lumière •  světlo 
•  Allume la lumière ! •  Zapni světlo! 
•  localiser •  nalézt, objevit 
•  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. •  Našli jsme je za tou budovou. 
•  un miroir •  zrcadlo 
•  Regarde-toi dans le miroir. •  Podívej se do zrcadla. 
•  à côté •  vedle 
•  Ils habitent à côté. •  Oni bydlí vedle 
•  propre •  vlastní 
•  C'est ma propre maison. •  To je můj vlastní dům. 
•  alimentation •  napájení 
•  Allume l'alimentation. •  Zapni napájení. 
•  une alimentation électrique •  dodávka elektřiny 
•  L'alimentation a été coupée. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  probablement •  pravděpodobně 
•  Il est probablement là. •  Pravděpodobně tam je. 
•  un quart •  čtvrt 
•  Il est six heures et quart. •  Je čtvrt na sedm. 
•  un réfrigérateur, un frigo •  lednička 
•  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? •  Je v kuchyni lednička? 
•  un loyer •  nájem 
•  Je paie le loyer une fois par mois. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  un toit •  střecha 
•  Ils ont un nouveau toit. •  Mají novou střechu,  
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•  une vente •  prodej 
•  Est-ce à vendre ? •  Je to na prodej? 
•  des économies •  úspora 
•  Nous avons des économies. •  Máme nějaké úspory. 
•  une forme •  tvar 
•  La forme est très moderne. •  Tvar je velice moderní. 
•  se raser •  holit se 
•  Je me rase tous les matins. •  Holím se každé ráno. 
•  pulvériser •  sprej, stříkat 
•  Le mur a été tagué. •  Zeď byla nastříkána. 
•  un parapluie •  deštník 
•  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 
•  à l'étage •  nahoru 
•  Monte à l'étage ! •  Běž nahoru! 
•  une vue •  výhled 
•  Quelle belle vue ! •  Jaký pěkný výhled! 
•  un mur •  zeď 
•  Vois-tu le mur ? •  Vidíš tu zeď? 
•  Nous étions •  byli jsme 
•  Nous étions à la maison. •  Byli jsme doma. 
•  un bois •  dřevo 
•  Les maisons en bois sont très à la mode. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  en bois •  dřevěný 
•  Peux-tu voir le chalet en bois ? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  fermer, j´ai fermé •  zavřít 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 

•  silencieux •  tichý 
•  Silence, s'il te plaît. •  Prosím buď zticha. 
•  un T-shirt •  triko 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  au-dessus •  nad 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  dans •  v 
•  dans ma chambre •  v mém pokoji 
•  sur •  na 
•  sur la table •  na stole 
•  des ascenseurs •  výtahy 
•  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. •  Je tam několik výtahů. 
•  nettoyer le sol •  uklidit podlahu 
•  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  débarrasser la table •  uklidit stůl 
•  Après le repas, débarrasse la table. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  trouver ses lunettes •  najít své brýle 
•  As-tu retrouvé tes lunettes ? •  Našel jsi své brýle? 
•  sortir les poubelles •  vynést odpadky 
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•  N'oublie pas de sortir les poubelles. •  Nezapomeň vynést odpadky. 
•  aimer faire qqch •  rád něco mít 
•  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. •  Rád si dávám snídani na terase. 

•  un tableau •  deska, nástěnka 
•  Il y a un tableau au mur. •  Na zdi je nástěnka. 
•  une chaise •  židle 
•  Assieds-toi sur la chaise ! •  Sedni si na židli. 
•  une porte •  dveře 
•  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  un mur •  stěna 
•  Quelle est la hauteur du mur ? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  une fenêtre •  okno 
•  Combien de fenêtres y aura-t-il ? •  Kolik oken tady bude? 
•  un rez-de-chaussée •  přízemí 
•  Mon appartement est au rez-de-chaussée. •  Můj byt je v přízemí 
•  une adresse •  adresa 
•  Quelle est ton adresse ? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  des écouteurs •  sluchátka 
•  Puis-je utiliser tes écouteurs ? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  un sac à main •  kabelka 
•  Où est mon sac à main ? •  Kde je moje kabelka? 
•  des lunettes de soleil •  sluneční brýle 
•  Mes lunettes de soleil sont à la maison. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  petit.e •  malý 
•  Il habite dans une petite maison. •  On bydlí v malém domě. 
•  habiter •  žít 
•  Où habites-tu ? •  Kde bydlíš? 
•  faire le ménage •  dělat domácí práce 
•  Je n'aime pas faire le ménage. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  habituellement •  obvykle 
•  Il est habituellement à la maison. •  Obvykle je doma 
•  à l'intérieur •  uvnitř 
•  Sont-ils à l'intérieur ? •  Jsou vevnitř? 
•  hier soir •  včera večer 
•  Nous étions à la maison hier soir. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  un fauteuil •  křeslo 
•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? •  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 
•  un balcon •  balkón 
•  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. •  Náš byt nemá balkon. 

•  une salle de bains •  koupelna, lázeň 
•  Où allez vous avoir la salle de bains ? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  un lit •  postel 
•  Je veux juste me coucher dans mon lit. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  une chambre •  ložnice 
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•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y 
aura ? 

•  Víš, kolik ložnic tu bude? 

•  un plafond •  strop 
•  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  un chauffage central •  ústřední topení 
•  Le chauffage central ne fonctionne pas. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  une cuisinière •  sporák 
•  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  un placard •  skříňka na nádobí 
•  Les tasses sont dans ce placard. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  une salle à manger •  jídelna 
•  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  une cheminée •  krb 
•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le 
bureau. 

•  Je pěkné mít krb ve studovně. 

•  un sol •  podlaha 
•  Le sol sera en bois. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  un garage •  garáž 
•  Il y aura un garage pour deux voitures. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  un jardin •  zahrada 
•  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  un hall •  předsíň, chodba, hala 
•  Il y aura des portes résistantes au feu dans le 
hall. 

•  V předsíni budou požární dveře. 

•  une cuisine •  kuchyň 
•  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers 
dans la cuisine. 

•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 

•  une lampe •  lampa 
•  Tu dois brancher la lampe là-bas. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  une lumière •  světlo 
•  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  un salon •  obývací pokoj 
•  Où est le salon ? •  Kde je obývací pokoj? 
•  une plante •  rostlina 
•  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  une douche •  sprcha 
•  Puis-je prendre une douche ? •  Mohu se vysprchovat? 
•  un canapé •  sedačka 
•  Y a-t-il un canapé dans le salon ? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  des escaliers •  schody 
•  Les escaliers mènent au premier étage. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  des toilettes •  toaleta 
•  Où se trouvent les toilettes ? •  Kde je toaleta? 
•  une machine à laver •  pračka 
•  La machine à laver est dans la salle de bains. •  Pračka je v koupelně. 
•  de - à •  od ..do 
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•  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-
chaussée. 

•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 

•  à côté de •  vedle 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Lednička je vedle myčky. 
•  est arrivé •  přijel 
•  Il venait tous les samedis. •  Jezdil každou sobotu. 
•  a fermé •  zavřel 
•  Il a fermé la porte. •  Zavřel dveře. 
•  déménager •  přestěhovat se 
•  Nous déménageons bientôt. On va déménager 
bientôt. 

•  Brzy se stěhujeme. 

•  un sol •  podlaha 
•  Le sol sera en bois. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  devant •  před (místně) 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Před domem je auto. 
•  un réfrigérateur •  lednička 
•  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. •  V kuchyni je lednička. 

Lekce 003 bydlení_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nad •  au-dessus 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  koupel •  un bain 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. 
•  za •  derrière 
•  Parkoviště je za budovou. •  Le parking est derrière le bâtiment. 
•  stavět •  construire 
•  Stavíme rodinný dům. •  Nous construisons une maison de famille. 
•  žárovka •  une ampoule 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  L'ampoule a été inventée par Edison. 
•  koberec •  un tapis 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  Peux-tu nettoyer le tapis ? 
•  pobřeží •  une côte 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Il habite près de la côte d'ouest. 
•  stavba •  une construction 
•  Objekt se staví. •  L'établissement est en construction. 
•  chodba •  un couloir 
•  Dveře na konci chodby. •  La porte au bout du couloir 
•  úvěr •  un crédit 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? 
•  popis •  une description 
•  To je dobrý popis. •  C'est une bonne description. 
•  mít nerad •  détester 
•  Nemám rád domácí práce. •  Je déteste faire le ménage. 
•  usnout •  s'endormir 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Je m'endormais parfois après minuit. 
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•  jít, jet •  aller, je suis allé 
•  Šel domů. •  Il est rentré chez lui. 
•  země •  une terre 
•  Je to někde na zemi. •  C'est quelque part par terre. 
•  hlídat •  garder 
•  Hlídej dveře! •  Garde la porte. 
•  chodba, hala •  un hall 
•  Počkej na mě v hale. •  Attends-moi dans le hall. 
•  bydlení •  un lotissement 
•  To je bytová zástavba. •  Ceci est un lotissement. 
•  měl bych •  Je devrais 
•  Měl bych zůstat doma. •  Je devrais rester à la maison. 
•  byl jsem •  J'étais 
•  Byl jsem doma. •  J'étais à la maison. 
•  před (místně) •  devant 
•  Před domem je auto. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  světlo •  une lumière 
•  Zapni světlo! •  Allume la lumière ! 
•  nalézt, objevit •  localiser 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. 
•  zrcadlo •  un miroir 
•  Podívej se do zrcadla. •  Regarde-toi dans le miroir. 
•  vedle •  à côté 
•  Oni bydlí vedle •  Ils habitent à côté. 
•  vlastní •  propre 
•  To je můj vlastní dům. •  C'est ma propre maison. 
•  napájení •  alimentation 
•  Zapni napájení. •  Allume l'alimentation. 
•  dodávka elektřiny •  une alimentation électrique 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  L'alimentation a été coupée. 
•  pravděpodobně •  probablement 
•  Pravděpodobně tam je. •  Il est probablement là. 
•  čtvrt •  un quart 
•  Je čtvrt na sedm. •  Il est six heures et quart. 
•  lednička •  un réfrigérateur, un frigo 
•  Je v kuchyni lednička? •  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? 
•  nájem •  un loyer 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Je paie le loyer une fois par mois. 
•  střecha •  un toit 
•  Mají novou střechu,  •  Ils ont un nouveau toit. 
•  prodej •  une vente 
•  Je to na prodej? •  Est-ce à vendre ? 
•  úspora •  des économies 
•  Máme nějaké úspory. •  Nous avons des économies. 
•  tvar •  une forme 
•  Tvar je velice moderní. •  La forme est très moderne. 
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•  holit se •  se raser 
•  Holím se každé ráno. •  Je me rase tous les matins. 
•  sprej, stříkat •  pulvériser 
•  Zeď byla nastříkána. •  Le mur a été tagué. 
•  deštník •  un parapluie 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. 
•  nahoru •  à l'étage 
•  Běž nahoru! •  Monte à l'étage ! 
•  výhled •  une vue 
•  Jaký pěkný výhled! •  Quelle belle vue ! 
•  zeď •  un mur 
•  Vidíš tu zeď? •  Vois-tu le mur ? 
•  byli jsme •  Nous étions 
•  Byli jsme doma. •  Nous étions à la maison. 
•  dřevo •  un bois 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Les maisons en bois sont très à la mode. 
•  dřevěný •  en bois 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  Peux-tu voir le chalet en bois ? 
•  zavřít •  fermer, j´ai fermé 
•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  tichý •  silencieux 
•  Prosím buď zticha. •  Silence, s'il te plaît. 
•  triko •  un T-shirt 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  nad •  au-dessus 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  v •  dans 
•  v mém pokoji •  dans ma chambre 
•  na •  sur 
•  na stole •  sur la table 
•  výtahy •  des ascenseurs 
•  Je tam několik výtahů. •  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. 
•  uklidit podlahu •  nettoyer le sol 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. 
•  uklidit stůl •  débarrasser la table 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Après le repas, débarrasse la table. 
•  najít své brýle •  trouver ses lunettes 
•  Našel jsi své brýle? •  As-tu retrouvé tes lunettes ? 
•  vynést odpadky •  sortir les poubelles 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  N'oublie pas de sortir les poubelles. 
•  rád něco mít •  aimer faire qqch 
•  Rád si dávám snídani na terase. •  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. 
•  deska, nástěnka •  un tableau 
•  Na zdi je nástěnka. •  Il y a un tableau au mur. 
•  židle •  une chaise 
•  Sedni si na židli. •  Assieds-toi sur la chaise ! 
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•  dveře •  une porte 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. 
•  stěna •  un mur 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  Quelle est la hauteur du mur ? 
•  okno •  une fenêtre 
•  Kolik oken tady bude? •  Combien de fenêtres y aura-t-il ? 
•  přízemí •  un rez-de-chaussée 
•  Můj byt je v přízemí •  Mon appartement est au rez-de-chaussée. 
•  adresa •  une adresse 
•  Jaká je tvoje adresa? •  Quelle est ton adresse ? 
•  sluchátka •  des écouteurs 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  Puis-je utiliser tes écouteurs ? 
•  kabelka •  un sac à main 
•  Kde je moje kabelka? •  Où est mon sac à main ? 
•  sluneční brýle •  des lunettes de soleil 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  Mes lunettes de soleil sont à la maison. 
•  malý •  petit.e 
•  On bydlí v malém domě. •  Il habite dans une petite maison. 
•  žít •  habiter 
•  Kde bydlíš? •  Où habites-tu ? 
•  dělat domácí práce •  faire le ménage 
•  Nerad dělám domácí práce. •  Je n'aime pas faire le ménage. 
•  obvykle •  habituellement 
•  Obvykle je doma •  Il est habituellement à la maison. 
•  uvnitř •  à l'intérieur 
•  Jsou vevnitř? •  Sont-ils à l'intérieur ? 
•  včera večer •  hier soir 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Nous étions à la maison hier soir. 
•  křeslo •  un fauteuil 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? 
•  balkón •  un balcon 
•  Náš byt nemá balkon. •  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. 
•  koupelna, lázeň •  une salle de bains 
•  Kde budete mít koupelnu? •  Où allez vous avoir la salle de bains ? 
•  postel •  un lit 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Je veux juste me coucher dans mon lit. 
•  ložnice •  une chambre 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  Sais-tu combien de chambres à coucher il y aura ? 
•  strop •  un plafond 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? 
•  ústřední topení •  un chauffage central 
•  Ústřední topení nefunguje. •  Le chauffage central ne fonctionne pas. 
•  sporák •  une cuisinière 
•  V naší kuchyni je sporák. •  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. 
•  skříňka na nádobí •  un placard 
•  Šálky jsou ve skříňce. •  Les tasses sont dans ce placard. 
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•  jídelna •  une salle à manger 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? 
•  krb •  une cheminée 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le bureau. 
•  podlaha •  un sol 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Le sol sera en bois. 
•  garáž •  un garage 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Il y aura un garage pour deux voitures. 
•  zahrada •  un jardin 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? 
•  předsíň, chodba, hala •  un hall 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Il y aura des portes résistantes au feu dans le hall. 
•  kuchyň •  une cuisine 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers  

dans la cuisine. 
•  lampa •  une lampe 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Tu dois brancher la lampe là-bas. 
•  světlo •  une lumière 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? 
•  obývací pokoj •  un salon 
•  Kde je obývací pokoj? •  Où est le salon ? 
•  rostlina •  une plante 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? 
•  sprcha •  une douche 
•  Mohu se vysprchovat? •  Puis-je prendre une douche ? 
•  sedačka •  un canapé 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  Y a-t-il un canapé dans le salon ? 
•  schody •  des escaliers 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Les escaliers mènent au premier étage. 
•  toaleta •  des toilettes 
•  Kde je toaleta? •  Où se trouvent les toilettes ? 
•  pračka •  une machine à laver 
•  Pračka je v koupelně. •  La machine à laver est dans la salle de bains. 
•  od ..do •  de - à 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-chaussée. 
•  vedle •  à côté de 
•  Lednička je vedle myčky. •  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 
•  přijel •  est arrivé 
•  Jezdil každou sobotu. •  Il venait tous les samedis. 
•  zavřel •  a fermé 
•  Zavřel dveře. •  Il a fermé la porte. 
•  přestěhovat se •  déménager 
•  Brzy se stěhujeme. •  Nous déménageons bientôt. On va déménager bientôt. 
•  podlaha •  un sol 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Le sol sera en bois. 
•  před (místně) •  devant 



 54 

•  Před domem je auto. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  lednička •  un réfrigérateur 
•  V kuchyni je lednička. •  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Před domem je auto. 
•  Je n'aime pas faire le ménage. •  Nerad dělám domácí práce. 
•  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. •  Vezmi si deštník. Bude pršet. 
•  Il habite près de la côte d'ouest. •  Bydlí někde u západního pobřeží. 
•  Monte à l'étage ! •  Běž nahoru! 
•  C'est quelque part par terre. •  Je to někde na zemi. 
•  Nous étions à la maison hier soir. •  Včera večer jsme byli doma. 
•  L'établissement est en construction. •  Objekt se staví. 
•  La porte au bout du couloir •  Dveře na konci chodby. 
•  Les tasses sont dans ce placard. •  Šálky jsou ve skříňce. 
•  Il a fermé la porte. •  Zavřel dveře. 
•  Garde la porte. •  Hlídej dveře! 
•  Allume la lumière ! •  Zapni světlo! 
•  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers 
dans la cuisine. 

•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. 

•  Peux-tu nettoyer le tapis ? •  Můžeš vyčistit koberec? 
•  dans ma chambre •  v mém pokoji 
•  Puis-je prendre une douche ? •  Mohu se vysprchovat? 
•  Le sol sera en bois. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? •  Můžeme na to získat půjčku? 
•  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. •  Je tam několik výtahů. 
•  Je déteste faire le ménage. •  Nemám rád domácí práce. 
•  Quelle est ton adresse ? •  Jaká je tvoje adresa? 
•  Je veux juste me coucher dans mon lit. •  Chci jen ležet v posteli. 
•  Il habite dans une petite maison. •  On bydlí v malém domě. 
•  Il y a un tableau au mur. •  Na zdi je nástěnka. 
•  Tu dois brancher la lampe là-bas. •  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. 
•  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. •  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. 

•  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. •  V naší kuchyni je sporák. 
•  Il venait tous les samedis. •  Jezdil každou sobotu. 
•  Sont-ils à l'intérieur ? •  Jsou vevnitř? 
•  Ils habitent à côté. •  Oni bydlí vedle 
•  Je m'endormais parfois après minuit. •  Usnul jsem někdy po půlnoci. 
•  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? •  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? 
•  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? •  Kde plánuete mít jídelnu? 
•  Assieds-toi sur la chaise ! •  Sedni si na židli. 
•  Nous déménageons bientôt. On va déménager 
bientôt. 

•  Brzy se stěhujeme. 

•  Combien de fenêtres y aura-t-il ? •  Kolik oken tady bude? 
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•  Attends-moi dans le hall. •  Počkej na mě v hale. 
•  Il y a une voiture devant la maison. •  Před domem je auto. 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  Quelle belle vue ! •  Jaký pěkný výhled! 
•  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. •  Vyčistěte podlahu, prosím. 
•  Il est rentré chez lui. •  Šel domů. 
•  Ceci est un lotissement. •  To je bytová zástavba. 
•  Où est mon sac à main ? •  Kde je moje kabelka? 
•  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? •  Je v kuchyni lednička? 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Lednička je vedle myčky. 
•  Le mur a été tagué. •  Zeď byla nastříkána. 
•  Allume l'alimentation. •  Zapni napájení. 
•  Après le repas, débarrasse la table. •  Po jídle ukliď stůl. 
•  Regarde-toi dans le miroir. •  Podívej se do zrcadla. 
•  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. •  Lednička je vedle myčky. 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Les escaliers mènent au premier étage. •  Schody vedou do prvního patra. 
•  La forme est très moderne. •  Tvar je velice moderní. 
•  La machine à laver est dans la salle de bains. •  Pračka je v koupelně. 
•  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? •  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? 
•  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? •  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? 
•  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. •  V přízemí bude pět dveří. 
•  Je paie le loyer une fois par mois. •  Platím nájem jednou měsíčně. 
•  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. •  Našli jsme je za tou budovou. 
•  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? •  Podívej se na ten strop, není krásný? 
•  Peux-tu voir le chalet en bois ? •  Vidíš tu dřevěnou chalupu? 
•  Ils ont un nouveau toit. •  Mají novou střechu,  
•  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. •  Náš byt nemá balkon. 

•  Où allez vous avoir la salle de bains ? •  Kde budete mít koupelnu? 
•  Mes lunettes de soleil sont à la maison. •  Mé sluneční brýle jsou doma. 
•  Quelle est la hauteur du mur ? •  Jak vysoká je ta stěna? 
•  Je me rase tous les matins. •  Holím se každé ráno. 
•  J'étais à la maison. •  Byl jsem doma. 
•  Il y aura des portes résistantes au feu dans le 
hall. 

•  V předsíni budou požární dveře. 

•  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? •  Je za vaším domem nějaká zahrada? 
•  Puis-je utiliser tes écouteurs ? •  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? 
•  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. •  Rád si dávám snídani na terase. 

•  sur la table •  na stole 
•  Nous construisons une maison de famille. •  Stavíme rodinný dům. 
•  Où habites-tu ? •  Kde bydlíš? 
•  Les maisons en bois sont très à la mode. •  Dřevěné domy jsou velmi moderní. 
•  Sais-tu combien de chambres à coucher il y 
aura ? 

•  Víš, kolik ložnic tu bude? 
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•  Il est probablement là. •  Pravděpodobně tam je. 
•  Il est habituellement à la maison. •  Obvykle je doma 
•  Où se trouvent les toilettes ? •  Kde je toaleta? 
•  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le 
bureau. 

•  Je pěkné mít krb ve studovně. 

•  Il est six heures et quart. •  Je čtvrt na sedm. 
•  Le sol sera en bois. •  Podlaha bude dřevěná. 
•  L'ampoule a été inventée par Edison. •  Žárovka byla vynalezena Edisonem. 
•  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? •  Můžeš prosím vypnout světlo? 
•  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. •  Umřel bych pro horkou koupel. 
•  Le chauffage central ne fonctionne pas. •  Ústřední topení nefunguje. 
•  L'alimentation a été coupée. •  Dodávka elektřiny byla přerušena 
•  As-tu retrouvé tes lunettes ? •  Našel jsi své brýle? 
•  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. •  V kuchyni je lednička. 
•  Je devrais rester à la maison. •  Měl bych zůstat doma. 
•  Où est le salon ? •  Kde je obývací pokoj? 
•  Nous étions à la maison. •  Byli jsme doma. 
•  Silence, s'il te plaît. •  Prosím buď zticha. 
•  C'est une bonne description. •  To je dobrý popis. 
•  Nous avons des économies. •  Máme nějaké úspory. 
•  Vois-tu le mur ? •  Vidíš tu zeď? 
•  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-
chaussée. 

•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. 

•  Il y aura un garage pour deux voitures. •  Bude tady garáž pro dvě auta. 
•  N'oublie pas de sortir les poubelles. •  Nezapomeň vynést odpadky. 
•  Mon appartement est au rez-de-chaussée. •  Můj byt je v přízemí 
•  Est-ce à vendre ? •  Je to na prodej? 
•  Y a-t-il un canapé dans le salon ? •  Je v obývacím pokoji pohovka? 
•  C'est ma propre maison. •  To je můj vlastní dům. 
•  Le parking est derrière le bâtiment. •  Parkoviště je za budovou. 

Lekce 003 bydlení_procvičovací věty_přeložte! 
•  Máme nějaké úspory. •  Nous avons des économies. 
•  To je bytová zástavba. •  Ceci est un lotissement. 
•  Byli jsme doma. •  Nous étions à la maison. 
•  Byl jsem doma. •  J'étais à la maison. 
•  Nerad dělám domácí práce. •  Je n'aime pas faire le ménage. 
•  V kuchyni je lednička. •  Il y a un réfrigérateur dans la cuisine. 
•  Objekt se staví. •  L'établissement est en construction. 
•  Kde bydlíš? •  Où habites-tu ? 
•  Jezdil každou sobotu. •  Il venait tous les samedis. 
•  Zapni napájení. •  Allume l'alimentation. 
•  Můžeš prosím vypnout světlo? •  Peux-tu éteindre la lumière, s'il te plaît ? 
•  Podívej se na ten strop, není krásný? •  Regarde le plafond, n'est-il pas beau ? 
•  Usnul jsem někdy po půlnoci. •  Je m'endormais parfois après minuit. 
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•  Zavřel dveře. •  Il a fermé la porte. 
•  Pravděpodobně tam je. •  Il est probablement là. 
•  Musíš zapojit lampu do zásuvky tamhle. •  Tu dois brancher la lampe là-bas. 
•  Brzy se stěhujeme. •  Nous déménageons bientôt. On va déménager bientôt. 
•  On bydlí v malém domě. •  Il habite dans une petite maison. 
•  Mají novou střechu,  •  Ils ont un nouveau toit. 
•  Bydlí někde u západního pobřeží. •  Il habite près de la côte d'ouest. 
•  Našli jsme je za tou budovou. •  Nous les avons localisés derrière le bâtiment. 
•  Je pěkné mít krb ve studovně. •  C'est agréable d'avoir une cheminée dans le bureau. 
•  Našel jsi své brýle? •  As-tu retrouvé tes lunettes ? 
•  Kde plánuete mít jídelnu? •  Où prévoyez-vous d'avoir la salle à manger ? 
•  Oni bydlí vedle •  Ils habitent à côté. 
•  Podívej se do zrcadla. •  Regarde-toi dans le miroir. 
•  Dřevěné domy jsou velmi moderní. •  Les maisons en bois sont très à la mode. 
•  Je za vaším domem nějaká zahrada? •  Y a-t-il un jardin derrière votre maison ? 
•  Jaký pěkný výhled! •  Quelle belle vue ! 
•  Před domem je auto. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Sedni si na židli. •  Assieds-toi sur la chaise ! 
•  Dodávka elektřiny byla přerušena •  L'alimentation a été coupée. 
•  Víš, kolik ložnic tu bude? •  Sais-tu combien de chambres à coucher il y aura ? 
•  Umřel bych pro horkou koupel. •  Je meurs d'envie de prendre un bain chaud. 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Dveře na konci chodby. •  La porte au bout du couloir 
•  Bude tady garáž pro dvě auta. •  Il y aura un garage pour deux voitures. 
•  Zeď byla nastříkána. •  Le mur a été tagué. 
•  Kde je moje kabelka? •  Où est mon sac à main ? 
•  Parkoviště je za budovou. •  Le parking est derrière le bâtiment. 
•  Jsou vevnitř? •  Sont-ils à l'intérieur ? 
•  Běž nahoru! •  Monte à l'étage ! 
•  Můžeš vyčistit koberec? •  Peux-tu nettoyer le tapis ? 
•  Zapni světlo! •  Allume la lumière ! 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Je to na prodej? •  Est-ce à vendre ? 
•  Je to někde na zemi. •  C'est quelque part par terre. 
•  Tvar je velice moderní. •  La forme est très moderne. 
•  Vidíš tu dřevěnou chalupu? •  Peux-tu voir le chalet en bois ? 
•  Stavíme rodinný dům. •  Nous construisons une maison de famille. 
•  Včera večer jsme byli doma. •  Nous étions à la maison hier soir. 
•  Je v obývacím pokoji pohovka? •  Y a-t-il un canapé dans le salon ? 
•  Můj byt je v přízemí •  Mon appartement est au rez-de-chaussée. 
•  Na zdi je nástěnka. •  Il y a un tableau au mur. 
•  Kde budete mít koupelnu? •  Où allez vous avoir la salle de bains ? 
•  Žárovka byla vynalezena Edisonem. •  L'ampoule a été inventée par Edison. 
•  Jaká je tvoje adresa? •  Quelle est ton adresse ? 
•  Hlídej dveře! •  Garde la porte. 
•  Počkej na mě v hale. •  Attends-moi dans le hall. 
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•  Vstoupila do místnosti a zavřela dveře. •  Elle est entrée dans la pièce et a fermé la porte. 
•  Schody vedou ze sklepa do přízemí. •  Les escaliers mènent de la cave au rez-de-chaussée. 
•  Kolik oken tady bude? •  Combien de fenêtres y aura-t-il ? 
•  Vyčistěte podlahu, prosím. •  Nettoyez le sol, s'il vous plaît. 
•  Je čtvrt na sedm. •  Il est six heures et quart. 
•  Je v kuchyni lednička? •  Y a-t-il un réfrigérateur dans la cuisine ? 
•  Ústřední topení nefunguje. •  Le chauffage central ne fonctionne pas. 
•  Schody vedou do prvního patra. •  Les escaliers mènent au premier étage. 
•  Nezapomeň vynést odpadky. •  N'oublie pas de sortir les poubelles. 
•  Šel domů. •  Il est rentré chez lui. 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Le sol sera en bois. 
•  Měl bych zůstat doma. •  Je devrais rester à la maison. 
•  To je dobrý popis. •  C'est une bonne description. 
•  na stole •  sur la table 
•  V naší kuchyni je sporák. •  Il y a une cuisinière dans notre cuisine. 
•  Obvykle je doma •  Il est habituellement à la maison. 
•  V předsíni budou požární dveře. •  Il y aura des portes résistantes au feu dans le hall. 
•  Platím nájem jednou měsíčně. •  Je paie le loyer une fois par mois. 
•  Vidíš tu knihu nad tou krabicí? •  Tu vois le livre au-dessus de la boîte ? 
•  Mohu se vysprchovat? •  Puis-je prendre une douche ? 
•  Jak vysoká je ta stěna? •  Quelle est la hauteur du mur ? 
•  V kuchyni bude spousta spotřebičů. •  Il y aura beaucoup d'appareils électroménagers  

dans la cuisine. 
•  Můžeme na to získat půjčku? •  Pouvons-nous obtenir un crédit pour ça ? 
•  Vidíš tu zeď? •  Vois-tu le mur ? 
•  Prosím buď zticha. •  Silence, s'il te plaît. 
•  Podlaha bude dřevěná. •  Le sol sera en bois. 
•  Před domem je auto. •  Il y a une voiture devant la maison. 
•  Je tam několik výtahů. •  Il y a plusieurs ascenseurs là-bas. 
•  Vezmi si deštník. Bude pršet. •  Prends un parapluie. Il va pleuvoir. 
•  Kde je toaleta? •  Où se trouvent les toilettes ? 
•  Mohu si půjčit tvoje sluchátka? •  Puis-je utiliser tes écouteurs ? 
•  Náš byt nemá balkon. •  Il n'y a pas de balcon dans notre appartement. 
•  Pračka je v koupelně. •  La machine à laver est dans la salle de bains. 
•  V přízemí bude pět dveří. •  Il y aura cinq portes au rez-de-chaussée. 
•  Rád si dávám snídani na terase. •  J'aime prendre mon petit déjeuner en terrasse. 
•  Kde je obývací pokoj? •  Où est le salon ? 
•  Mé sluneční brýle jsou doma. •  Mes lunettes de soleil sont à la maison. 
•  Jsou ve tvém pokoji nějaké kytky? •  Y a-t-il des plantes dans ta chambre ? 
•  Lednička je vedle myčky. •  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 
•  Kolik křesel je ve tvém obývacím pokoji? •  Combien de fauteuils y a-t-il dans ton salon ? 
•  Chci jen ležet v posteli. •  Je veux juste me coucher dans mon lit. 
•  To je můj vlastní dům. •  C'est ma propre maison. 
•  Holím se každé ráno. •  Je me rase tous les matins. 
•  Nemám rád domácí práce. •  Je déteste faire le ménage. 
•  Po jídle ukliď stůl. •  Après le repas, débarrasse la table. 
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•  Šálky jsou ve skříňce. •  Les tasses sont dans ce placard. 
•  Lednička je vedle myčky. •  Le réfrigérateur est à côté du lave-vaisselle. 
•  v mém pokoji •  dans ma chambre 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un passage •  průchod 
•  se déplacer •  pohybovat se po 
•  occidental(e) •  západní 
•  une arrivée •  příjezd 
•  une profondeur •  hloubka 
•  un coin •  roh 
•  la Suède •  Švédsko 
•  une frontière •  hranice 
•  un sommet •  vrchol 
•  le Canada •  Kanada 
•  intérieur(e) •  vnitřní 
•  une cour •  dvůr 
•  une boussole •  kompas 
•  une pièce de monnaie •  mince 
•  une croix •  kříž 
•  un sac •  taška 
•  métal •  kov 
•  un billet aller simple •  jízdenka pouze tam 
•  n'importe où •  někde, kdekoli 
•  un départ •  odjezd 
•  le Danemark •  Dánsko 
•  un fil dentaire •  zubní nit 
•  un printemps •  jaro 
•  perdu(e) •  ztracený 
•  escalader •  šplhat, lézt, stoupat 
•  un résident •  obyvatel 
•  un centre-ville •  centrum 
•  en haut •  na vrcholu 
•  peu •  málo 
•  la Suisse •  Švýcarsko 
•  un bateau •  loď 
•  ailleurs •  někde jinde 
•  une valise •  kufr 
•  une terre •  země 
•  le long de •  podél, po 
•  le long de •  podél 
•  étranger(ère) •  cizí, zahraniční 
•  un chemin •  stezka 
•  au-delà •  za 
•  suédois •  švédský 
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•  partir •  zanechat, opustit, odejít 
•  un quai •  nástupiště 
•  une île •  ostrov 
•  une ruine •  zřícenina, ruina 
•  entourer •  obklopovat 
•  une mousse à raser •  pěna na holení 
•  long.ue •  dlouhý 
•  quelque part •  někde 
•  espérons •  snad 
•  à gauche •  vlevo 
•  opposé(e) •  opačný 
•  une plongée •  potápění 
•  monter, a monté •  jet na kole 
•  le Brésil •  Brazílie 
•  une veste •  sako 
•  un dentifrice •  zubní pasta 
•  assez •  docela 
•  découvrir •  objevit 
•  une station balnéaire •  letovisko 
•  traverser, franchir •  překřížit, překročit 
•  un billet de retour •  zpáteční jízdenka 
•  nettoyer  •  čistit 
•  plusieurs •  několik 
•  musulman •  muslim(ka), muslimský 
•  hors •  pryč, mimo 
•  un divertissement •  zábava 
•  un ventilateur •  ventilátor 
•  principalement •  hlavně 
•  une place •  náměstí, čtverec 
•  un maximum •  maximum 
•  portugais, le portugais •  portugalský, portugalština 
•  Sers-toi. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  un sable •  písek 
•  un degré •  stupeň 
•  l'Italie •  Itálie 
•  la Norvège •  Norsko 
•  toucher •  dotýkat se 
•  un cou •  krk 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  čistit •  nettoyer  
•  Švýcarsko •  la Suisse 
•  dotýkat se •  toucher 
•  pěna na holení •  une mousse à raser 
•  na vrcholu •  en haut 
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•  dlouhý •  long.ue 
•  taška •  un sac 
•  objevit •  découvrir 
•  muslim(ka), muslimský •  musulman 
•  několik •  plusieurs 
•  Norsko •  la Norvège 
•  krk •  un cou 
•  ventilátor •  un ventilateur 
•  stezka •  un chemin 
•  západní •  occidental(e) 
•  potápění •  une plongée 
•  odjezd •  un départ 
•  opačný •  opposé(e) 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Sers-toi. 
•  portugalský, portugalština •  portugais, le portugais 
•  Kanada •  le Canada 
•  ztracený •  perdu(e) 
•  jet na kole •  monter, a monté 
•  kov •  métal 
•  zubní pasta •  un dentifrice 
•  písek •  un sable 
•  švédský •  suédois 
•  nástupiště •  un quai 
•  průchod •  un passage 

•  kříž •  une croix 
•  Itálie •  l'Italie 
•  loď •  un bateau 
•  někde •  quelque part 
•  někde jinde •  ailleurs 
•  příjezd •  une arrivée 
•  obklopovat •  entourer 
•  kufr •  une valise 
•  obyvatel •  un résident 
•  podél •  le long de 
•  jízdenka pouze tam •  un billet aller simple 
•  zubní nit •  un fil dentaire 
•  zpáteční jízdenka •  un billet de retour 
•  sako •  une veste 
•  maximum •  un maximum 
•  za •  au-delà 
•  hlavně •  principalement 
•  někde, kdekoli •  n'importe où 
•  vrchol •  un sommet 
•  hloubka •  une profondeur 
•  vlevo •  à gauche 
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•  pohybovat se po •  se déplacer 
•  šplhat, lézt, stoupat •  escalader 
•  hranice •  une frontière 
•  zábava •  un divertissement 
•  málo •  peu 
•  docela •  assez 
•  stupeň •  un degré 
•  podél, po •  le long de 
•  země •  une terre 
•  vnitřní •  intérieur(e) 
•  Švédsko •  la Suède 
•  zanechat, opustit, odejít •  partir 
•  ostrov •  une île 
•  kompas •  une boussole 
•  snad •  espérons 
•  jaro •  un printemps 
•  pryč, mimo •  hors 
•  náměstí, čtverec •  une place 
•  překřížit, překročit •  traverser, franchir 
•  Brazílie •  le Brésil 
•  zřícenina, ruina •  une ruine 
•  roh •  un coin 
•  letovisko •  une station balnéaire 
•  Dánsko •  le Danemark 
•  mince •  une pièce de monnaie 
•  centrum •  un centre-ville 
•  cizí, zahraniční •  étranger(ère) 
•  dvůr •  une cour 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  le long de •  podél, po 
•  Je marchais le long de la rue. •  Šel jsem po ulici. 
•  le long de •  podél 
•  J'ai marché le long de la rivière. •  Šel jsem podél řeky. 
•  n'importe où •  někde, kdekoli 
•  Tu peux aller n'importe ou. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  une arrivée •  příjezd 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  en haut •  na vrcholu 
•  Ils sont en haut. •  Jsou na vrcholu. 
•  un sac •  taška 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  au-delà •  za 
•  Quelque part au-delà de la mer •  Někde daleko za mořem 
•  une frontière •  hranice 
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•  Nous nous dirigeons vers la frontière. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  le Brésil •  Brazílie 
•  Es-tu allé au Brésil ? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  le Canada •  Kanada 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  une valise •  kufr 
•  C'est ma valise. •  To je můj kufr 
•  nettoyer  •  čistit 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  escalader •  šplhat, lézt, stoupat 
•  La montagne est difficile à escalader. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  une pièce de monnaie •  mince 
•  Insérez une pièce. •  Vložte minci. 
•  une boussole •  kompas 
•  Une bonne boussole te montre le nord. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  un coin •  roh 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Je to hned za rohem. 
•  une cour •  dvůr 
•  Passe par la cour. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  une croix •  kříž 
•  Peux-tu voir la croix là-bas ? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  traverser, franchir •  překřížit, překročit 
•  Où ont-ils franchi la frontière ? •  Kde překročili hranici? 
•  un degré •  stupeň 
•  La température est de sept degrés Celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  le Danemark •  Dánsko 
•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  un fil dentaire •  zubní nit 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  un départ •  odjezd 
•  A quelle heure est le départ? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  une profondeur •  hloubka 
•  La profondeur du canyon est inconnue. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  découvrir •  objevit 
•  Qui a découvert l'Amérique ? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  une plongée •  potápění 
•  Les gens vont souvent en Égypte pour la 
plongée. 

•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 

•  un centre-ville •  centrum 
•  Vais-tu au centre-ville ? •  Jedeš do centra? 
•  ailleurs •  někde jinde 
•  C'est ailleurs. •  Je to jinde. 
•  un divertissement •  zábava 
•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? •  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 
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•  un ventilateur •  ventilátor 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  peu •  málo 
•  Il y a peu de maisons dans cette rue. •  Na této ulici je málo domů. 
•  étranger(ère) •  cizí, zahraniční 
•  C'est dans un pays étranger. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  se déplacer •  pohybovat se po 
•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. •  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 
•  Sers-toi. •  Posluž si. Vezmi si. 
•  Servez-vous au buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  espérons •  snad 
•  Espérons qu'ils seront là à temps. •  Snad tady budou včas. 
•  intérieur(e) •  vnitřní 
•  C'est un espace intérieur. •  To je vnitřní prostor. 
•  une île •  ostrov 
•  L'île est entourée par la mer. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  l'Italie •  Itálie 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  une veste •  sako 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  une terre •  země 
•  C'est une terre promise. •  To je zaslíbená země. 
•  partir •  zanechat, opustit, odejít 
•  Il part demain. •  Odjíždí zítra. 
•  perdu(e) •  ztracený 
•  Nous sommes perdus. •  Jsme ztraceni. 
•  principalement •  hlavně 
•  Ce sont principalement des étrangers. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  un maximum •  maximum 
•  Le maximum est de cinq livres. •  Maximum je pět liber. 
•  métal •  kov 
•  Cette région est célèbre pour l'exploitation des 
métaux. 

•  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  musulman •  muslim(ka), muslimský 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
•  un cou •  krk 
•  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  la Norvège •  Norsko 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  hors •  pryč, mimo 
•  Allons-y! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  à gauche •  vlevo 
•  C'est quelque part sur la gauche. •  Je to někde nalevo. 
•  opposé(e) •  opačný 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
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•  un passage •  průchod 
•  Le passage est bloqué. •  Průchod je ucpaný. 
•  un chemin •  stezka 
•  Suis ce chemin. •  Jdi po této cestě. 
•  un sommet •  vrchol 
•  Ils sont au sommet de cette montagne. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  un quai •  nástupiště 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  portugais, le portugais •  portugalský, portugalština 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  assez •  docela 
•  C'est assez proche. •  Je to docela blízko. 
•  un résident •  obyvatel 
•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans 
le quartier ? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  une station balnéaire •  letovisko 
•  C'est une station balnéaire bien connue au bord 
de la mer. 

•  Je to známé středisko u moře. 

•  un billet de retour •  zpáteční jízdenka 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  une ruine •  zřícenina, ruina 
•  Il y a une ruine de château sur la colline. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  un sable •  písek 
•  C'est fait de sable. •  Je to uděláno z písku. 
•  plusieurs •  několik 
•  Il y a plusieurs personnes là-bas. •  Je tam několik lidí. 
•  une mousse à raser •  pěna na holení 
•  Ils te donneront la mousse à raser à la 
réception. 

•  Holící pěnu ti dají na recepci. 

•  un bateau •  loď 
•  Navigons sur un bateau. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  un billet aller simple •  jízdenka pouze tam 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  quelque part •  někde 
•  Il doit être quelque part. •  Někde musí být. 
•  un printemps •  jaro 
•  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. •  Přijedu do USA uprostřed jara. 

•  une place •  náměstí, čtverec 
•  Le bureau d'information touristique se trouve 
sur la place principale. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  entourer •  obklopovat 
•  L'île est entourée par la mer. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  la Suède •  Švédsko 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  suédois •  švédský 
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•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  la Suisse •  Švýcarsko 
•  Ils viennent de Suisse. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  un dentifrice •  zubní pasta 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  toucher •  dotýkat se 
•  S'il vous plaît, ne touchez pas ! •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  occidental(e) •  západní 
•  C'est sur le territoire occidental. •  Je to na západním teritoriu. 
•  monter, a monté •  jet na kole 
•  Je suis allé à vélo. •  Jel jsem na kole. 
•  long.ue •  dlouhý 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Domů je dlouhá cesta. 

Lekce 004 cestování 1_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  podél, po •  le long de 
•  Šel jsem po ulici. •  Je marchais le long de la rue. 
•  podél •  le long de 
•  Šel jsem podél řeky. •  J'ai marché le long de la rivière. 
•  někde, kdekoli •  n'importe où 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Tu peux aller n'importe ou. 
•  příjezd •  une arrivée 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  na vrcholu •  en haut 
•  Jsou na vrcholu. •  Ils sont en haut. 
•  taška •  un sac 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  za •  au-delà 
•  Někde daleko za mořem •  Quelque part au-delà de la mer 
•  hranice •  une frontière 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Nous nous dirigeons vers la frontière. 
•  Brazílie •  le Brésil 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  Kanada •  le Canada 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  kufr •  une valise 
•  To je můj kufr •  C'est ma valise. 
•  čistit •  nettoyer  
•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  šplhat, lézt, stoupat •  escalader 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  La montagne est difficile à escalader. 
•  mince •  une pièce de monnaie 
•  Vložte minci. •  Insérez une pièce. 
•  kompas •  une boussole 
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•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Une bonne boussole te montre le nord. 
•  roh •  un coin 
•  Je to hned za rohem. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  dvůr •  une cour 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Passe par la cour. 
•  kříž •  une croix 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  Peux-tu voir la croix là-bas ? 
•  překřížit, překročit •  traverser, franchir 
•  Kde překročili hranici? •  Où ont-ils franchi la frontière ? 
•  stupeň •  un degré 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  La température est de sept degrés Celsius. 
•  Dánsko •  le Danemark 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  zubní nit •  un fil dentaire 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 
•  odjezd •  un départ 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A quelle heure est le départ? 
•  hloubka •  une profondeur 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  La profondeur du canyon est inconnue. 
•  objevit •  découvrir 
•  Kdo objevil Ameriku? •  Qui a découvert l'Amérique ? 
•  potápění •  une plongée 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  Les gens vont souvent en Égypte pour la plongée. 
•  centrum •  un centre-ville 
•  Jedeš do centra? •  Vais-tu au centre-ville ? 
•  někde jinde •  ailleurs 
•  Je to jinde. •  C'est ailleurs. 
•  zábava •  un divertissement 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? 
•  ventilátor •  un ventilateur 
•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  málo •  peu 
•  Na této ulici je málo domů. •  Il y a peu de maisons dans cette rue. 
•  cizí, zahraniční •  étranger(ère) 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  C'est dans un pays étranger. 
•  pohybovat se po •  se déplacer 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. 
•  Posluž si. Vezmi si. •  Sers-toi. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servez-vous au buffet. 
•  snad •  espérons 
•  Snad tady budou včas. •  Espérons qu'ils seront là à temps. 
•  vnitřní •  intérieur(e) 
•  To je vnitřní prostor. •  C'est un espace intérieur. 
•  ostrov •  une île 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Itálie •  l'Italie 
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•  Už jsi byl v Itálii? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  sako •  une veste 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  země •  une terre 
•  To je zaslíbená země. •  C'est une terre promise. 
•  zanechat, opustit, odejít •  partir 
•  Odjíždí zítra. •  Il part demain. 
•  ztracený •  perdu(e) 
•  Jsme ztraceni. •  Nous sommes perdus. 
•  hlavně •  principalement 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Ce sont principalement des étrangers. 
•  maximum •  un maximum 
•  Maximum je pět liber. •  Le maximum est de cinq livres. 
•  kov •  métal 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Cette région est célèbre pour l'exploitation des métaux. 
•  muslim(ka), muslimský •  musulman 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  krk •  un cou 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. 
•  Norsko •  la Norvège 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 
•  pryč, mimo •  hors 
•  Vyrážíme (pryč)! •  Allons-y! 
•  vlevo •  à gauche 
•  Je to někde nalevo. •  C'est quelque part sur la gauche. 
•  opačný •  opposé(e) 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  průchod •  un passage 
•  Průchod je ucpaný. •  Le passage est bloqué. 
•  stezka •  un chemin 
•  Jdi po této cestě. •  Suis ce chemin. 
•  vrchol •  un sommet 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Ils sont au sommet de cette montagne. 
•  nástupiště •  un quai 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  portugalský, portugalština •  portugais, le portugais 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Il comprend un peu le portugais. 
•  docela •  assez 
•  Je to docela blízko. •  C'est assez proche. 
•  obyvatel •  un résident 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  Combien y a-t-il de résidents permanents dans le quartier ? 
•  letovisko •  une station balnéaire 
•  Je to známé středisko u moře. •  C'est une station balnéaire bien connue au bord de la mer. 
•  zpáteční jízdenka •  un billet de retour 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  zřícenina, ruina •  une ruine 
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•  Na kopci je zřícenina hradu. •  Il y a une ruine de château sur la colline. 
•  písek •  un sable 
•  Je to uděláno z písku. •  C'est fait de sable. 
•  několik •  plusieurs 
•  Je tam několik lidí. •  Il y a plusieurs personnes là-bas. 
•  pěna na holení •  une mousse à raser 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Ils te donneront la mousse à raser à la réception. 
•  loď •  un bateau 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Navigons sur un bateau. 
•  jízdenka pouze tam •  un billet aller simple 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  někde •  quelque part 
•  Někde musí být. •  Il doit être quelque part. 
•  jaro •  un printemps 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. 
•  náměstí, čtverec •  une place 
•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  Le bureau d'information touristique se trouve  

sur la place principale. 
•  obklopovat •  entourer 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Švédsko •  la Suède 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  švédský •  suédois 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Švýcarsko •  la Suisse 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Ils viennent de Suisse. 
•  zubní pasta •  un dentifrice 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 
•  dotýkat se •  toucher 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  S'il vous plaît, ne touchez pas ! 
•  západní •  occidental(e) 
•  Je to na západním teritoriu. •  C'est sur le territoire occidental. 
•  jet na kole •  monter, a monté 
•  Jel jsem na kole. •  Je suis allé à vélo. 
•  dlouhý •  long.ue 
•  Domů je dlouhá cesta. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Le train arrive sur le quai cinq. •  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. 
•  Espérons qu'ils seront là à temps. •  Snad tady budou včas. 
•  Passe par la cour. •  Běž skrz ten dvůr. 
•  Peux-tu voir la croix là-bas ? •  Vidíš ten kříž tamhle? 
•  Où ont-ils franchi la frontière ? •  Kde překročili hranici? 
•  C'est fait de sable. •  Je to uděláno z písku. 
•  J'ai marché le long de la rivière. •  Šel jsem podél řeky. 



 70 

•  Il y a plusieurs personnes là-bas. •  Je tam několik lidí. 
•  Abba est le groupe suédois le plus célebre. •  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. 
•  Suis ce chemin. •  Jdi po této cestě. 
•  Ce sont principalement des étrangers. •  To jsou hlavně cizinci. 
•  Il doit être quelque part. •  Někde musí být. 
•  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la 
brosse à dents. 

•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. 

•  Servez-vous au buffet. •  Nabídněte si u švédského stolu. 
•  Nous sommes perdus. •  Jsme ztraceni. 
•  Nous nous dirigeons vers la frontière. •  Jedeme směrem k hranici. 
•  Les gens vont souvent en Égypte pour la 
plongée. 

•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. 

•  Ils viennent de Suisse. •  Pochází ze Švýcarska. 
•  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire 
quand je voyage. 

•  Vždy si na cesty beru zubní nit. 

•  Es-tu allé au Brésil ? •  Už jsi byl v Brazílii? 
•  Qui a découvert l'Amérique ? •  Kdo objevil Ameriku? 
•  Il comprend un peu le portugais. •  Rozumí trochu portugalsky 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. •  Přijedu do USA uprostřed jara. 

•  La profondeur du canyon est inconnue. •  Hloubka toho kaňonu je neznámá. 
•  Je marchais le long de la rue. •  Šel jsem po ulici. 
•  Es-tu allé en Italie ? •  Už jsi byl v Itálii? 
•  Allons-y! •  Vyrážíme (pryč)! 
•  Navigons sur un bateau. •  Pojďme se plavit na lodi. 
•  Un billet aller simple, s'il vous plaît. •  Jeden lístek na cestu tam, prosím. 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Je to hned za rohem. 
•  Puis-je allumer le ventilateur ? •  Mohu zapnout ten ventilátor? 
•  Le bureau d'information touristique se trouve 
sur la place principale. 

•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. 

•  C'est assez proche. •  Je to docela blízko. 
•  Il part demain. •  Odjíždí zítra. 
•  La montagne est difficile à escalader. •  Na tu horu je těžké vylézt. 
•  C'est ma valise. •  To je můj kufr 
•  Quelque part au-delà de la mer •  Někde daleko za mořem 
•  C'est un espace intérieur. •  To je vnitřní prostor. 
•  Insérez une pièce. •  Vložte minci. 
•  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. •  Budeme se pohybovat na kole a na lodi 
•  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. •  Udržujte toalety čisté, prosíme. 
•  Le Canada a une feuille d'érable sur son 
drapeau. 

•  Kanada má na vlajce javorový list. 

•  Hamlet vivait au Danemark. •  Hamlet žil v Dánsku. 
•  Ils sont au sommet de cette montagne. •  Jsou na vrcholku té hory. 
•  L'Arabie saoudite est un pays musulman. •  Saudská Arábie je muslimskou zemí. 
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•  Cette région est célèbre pour l'exploitation des 
métaux. 

•  Tento region je slavný těžbou kovů. 

•  Ils te donneront la mousse à raser à la 
réception. 

•  Holící pěnu ti dají na recepci. 

•  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. •  Zakryj si krk. Venku je zima. 
•  Vais-tu au centre-ville ? •  Jedeš do centra? 
•  L'île est entourée par la mer. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Aller simple ou aller-retour ? •  Jedna cesta nebo zpáteční? 
•  La Suède est au nord de l'Europe. •  Švédsko je na severu Evropy. 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  Le maximum est de cinq livres. •  Maximum je pět liber. 
•  Ils sont en haut. •  Jsou na vrcholu. 
•  C'est ailleurs. •  Je to jinde. 
•  Une bonne boussole te montre le nord. •  Dobrý kompas ti ukáže sever. 
•  C'est dans un pays étranger. •  Je to v nějaké cizí zemi. 
•  Laisse-moi porter ton sac. •  Dovol, abych ti vzal tašku. 
•  La température est de sept degrés Celsius. •  Teplota je sedm stupňů Celsia. 
•  Quelle est l'heure d'arrivée ? •  Jaký je čas příjezdu? 
•  Tu peux aller n'importe ou. •  Můžeš jít kamkoli. 
•  C'est quelque part sur la gauche. •  Je to někde nalevo. 
•  A quelle heure est le départ? •  V kolik hodin je odjezd? 
•  L'île est entourée par la mer. •  Ostrov je obklopen mořem. 
•  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? •  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? 
•  Il y a peu de maisons dans cette rue. •  Na této ulici je málo domů. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  Le passage est bloqué. •  Průchod je ucpaný. 
•  C'est une station balnéaire bien connue au bord 
de la mer. 

•  Je to známé středisko u moře. 

•  C'est une terre promise. •  To je zaslíbená země. 
•  S'il vous plaît, ne touchez pas ! •  Prosím, nedotýkejte se! 
•  Combien y a-t-il de résidents permanents dans 
le quartier ? 

•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? 

•  Il y a une ruine de château sur la colline. •  Na kopci je zřícenina hradu. 
•  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de 
Norvège. 

•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. 

•  Je suis allé à vélo. •  Jel jsem na kole. 
•  C'est sur le territoire occidental. •  Je to na západním teritoriu. 

Lekce 004 cestování 1_procvičovací věty_přeložte! 
•  Domů je dlouhá cesta. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Jsme ztraceni. •  Nous sommes perdus. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Vidíš ten kříž tamhle? •  Peux-tu voir la croix là-bas ? 
•  Můžeš jít kamkoli. •  Tu peux aller n'importe ou. 
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•  Turistické informace jsou na hlavním náměstí. •  Le bureau d'information touristique se trouve 
 sur la place principale. 

•  Mohu zapnout ten ventilátor? •  Puis-je allumer le ventilateur ? 
•  Na kopci je zřícenina hradu. •  Il y a une ruine de château sur la colline. 
•  Odjíždí zítra. •  Il part demain. 
•  Jedeš do centra? •  Vais-tu au centre-ville ? 
•  Šel jsem po ulici. •  Je marchais le long de la rue. 
•  Zakryj si krk. Venku je zima. •  Couvre ton cou. Il fait froid dehors. 
•  Tento region je slavný těžbou kovů. •  Cette région est célèbre pour l'exploitation des métaux. 
•  Šel jsem podél řeky. •  J'ai marché le long de la rivière. 
•  Dobrý kompas ti ukáže sever. •  Une bonne boussole te montre le nord. 
•  Je to docela blízko. •  C'est assez proche. 
•  Běž skrz ten dvůr. •  Passe par la cour. 
•  Je to na západním teritoriu. •  C'est sur le territoire occidental. 
•  Je to v nějaké cizí zemi. •  C'est dans un pays étranger. 
•  Saudská Arábie je muslimskou zemí. •  L'Arabie saoudite est un pays musulman. 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  Vždy si na cesty beru zubní nit. •  J'emporte toujours avec moi du fil dentaire quand je voyage. 
•  Hamlet žil v Dánsku. •  Hamlet vivait au Danemark. 
•  Teplota je sedm stupňů Celsia. •  La température est de sept degrés Celsius. 
•  Vložte minci. •  Insérez une pièce. 
•  Lidé se často jezdí do Egypta potápět. •  Les gens vont souvent en Égypte pour la plongée. 
•  Pochází ze Švýcarska. •  Ils viennent de Suisse. 
•  Vlak přijíždí na nástupiště č.5. •  Le train arrive sur le quai cinq. 
•  Je tam několik lidí. •  Il y a plusieurs personnes là-bas. 
•  To je zaslíbená země. •  C'est une terre promise. 
•  Kdo objevil Ameriku? •  Qui a découvert l'Amérique ? 
•  Jedna cesta nebo zpáteční? •  Aller simple ou aller-retour ? 
•  Maximum je pět liber. •  Le maximum est de cinq livres. 
•  Rozumí trochu portugalsky •  Il comprend un peu le portugais. 
•  Prosím, nedotýkejte se! •  S'il vous plaît, ne touchez pas ! 
•  To je vnitřní prostor. •  C'est un espace intérieur. 
•  Kanada má na vlajce javorový list. •  Le Canada a une feuille d'érable sur son drapeau. 
•  Je to hned za rohem. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Jsou na vrcholu. •  Ils sont en haut. 
•  Nabídněte si u švédského stolu. •  Servez-vous au buffet. 
•  Přijedu do USA uprostřed jara. •  Je viens aux États-Unis au milieu du printemps. 
•  Jeden lístek na cestu tam, prosím. •  Un billet aller simple, s'il vous plaît. 
•  Nezapomeň si sbalit pastu a kartáček. •  N'oublie pas d'emporter le dentifrice et la brosse à dents. 
•  Jdi po této cestě. •  Suis ce chemin. 
•  Abba je nejznámnější švédskou skupinou. •  Abba est le groupe suédois le plus célebre. 
•  Snad tady budou včas. •  Espérons qu'ils seront là à temps. 
•  Vyrážíme (pryč)! •  Allons-y! 
•  Dovol, abych ti vzal tašku. •  Laisse-moi porter ton sac. 
•  Pojďme se plavit na lodi. •  Navigons sur un bateau. 
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•  Udržujte toalety čisté, prosíme. •  Gardez les toilettes propres, s'il vous plaît. 
•  Jsou tam nějaké možnosti zábavy? •  Y a-t-il des possibilités de divertissement ? 
•  Na tu horu je těžké vylézt. •  La montagne est difficile à escalader. 
•  Jsou na vrcholku té hory. •  Ils sont au sommet de cette montagne. 
•  Budeme se pohybovat na kole a na lodi •  Nous nous déplacerons à vélo et en bateau. 
•  Je to někde nalevo. •  C'est quelque part sur la gauche. 
•  Je to jinde. •  C'est ailleurs. 
•  Nejlepší skokani na lyžích pocházejí z Norska. •  Les meilleurs sauteurs à ski viennent de Norvège. 
•  Švédsko je na severu Evropy. •  La Suède est au nord de l'Europe. 
•  Kolik stálých obyvatel je v této čtvrti? •  Combien y a-t-il de résidents permanents dans le quartier ? 
•  Průchod je ucpaný. •  Le passage est bloqué. 
•  Jaký je čas příjezdu? •  Quelle est l'heure d'arrivée ? 
•  Jedeme směrem k hranici. •  Nous nous dirigeons vers la frontière. 
•  Holící pěnu ti dají na recepci. •  Ils te donneront la mousse à raser à la réception. 
•  Kde překročili hranici? •  Où ont-ils franchi la frontière ? 
•  Je to známé středisko u moře. •  C'est une station balnéaire bien connue au bord de la mer. 
•  Někde musí být. •  Il doit être quelque part. 
•  Na této ulici je málo domů. •  Il y a peu de maisons dans cette rue. 
•  Někde daleko za mořem •  Quelque part au-delà de la mer 
•  Ostrov je obklopen mořem. •  L'île est entourée par la mer. 
•  Hloubka toho kaňonu je neznámá. •  La profondeur du canyon est inconnue. 
•  To je můj kufr •  C'est ma valise. 
•  Jel jsem na kole. •  Je suis allé à vélo. 
•  Už jsi byl v Itálii? •  Es-tu allé en Italie ? 
•  To jsou hlavně cizinci. •  Ce sont principalement des étrangers. 
•  Je to uděláno z písku. •  C'est fait de sable. 
•  Už jsi byl v Brazílii? •  Es-tu allé au Brésil ? 
•  V kolik hodin je odjezd? •  A quelle heure est le départ? 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_poslouchejte! 
•  voyager •  cestovat 
•  un été •  léto, letní 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  arriver à •  přijet v 
•  un château •  hrad 
•  l'Egypte •  Egypt 
•  la gare routière •  autobusová zastávka 
•  une feuille de papier •  kus papíru 
•  prendre des photos •  fotografovat 
•  prendre des photos •  fotit 
•  carte de débit •  debetní karta 
•  tout droit •  přímý 
•  faire du camping •  jet tábořit 
•  la pharmacie •  drogerie 
•  en bas •  dolů 
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•  un pays •  země, venkov 
•  l'Argentine •  Argentina 
•  la Hongrie •  Maďarsko 
•  un village •  vesnice 
•  une église •  kostel 
•  l'Allemagne •  Německo 
•  louer un appartement •  najmout si byt 
•  douzième •  dvanáctý 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  la France •  Francie 
•  un taxi •  taxi 
•  un coin •  roh 
•  l'Amérique du Sud •  jižní Amerika 
•  acheter des souvenirs •  koupit suvenýry 
•  un train •  vlak 
•  l'Angleterre •  Anglie 
•  obtenir des directions •  dostat souřadnice 
•  rester dans un hôtel •  bydlet v hotelu 
•  le mois dernier •  minulý měsíc 
•  une route •  silnice 
•  européen(ne) •  evropský 
•  anglais(e) •  anglický, Angličan 
•  espagnol(e) •  španělský, Španěl 
•  un avantage •  výhoda 
•  partir à l'étranger •  jet do zahraničí 
•  l'Asie •  Asie 
•  l'Australie •  Austrálie 
•  carte de crédit •  kreditní karta 
•  un palais •  palác 
•  l'été dernier •  minulé léto 
•  une image, une photo •  obrázek 
•  l'Europe •  Evropa 
•  des pâtes •  těstoviny 
•  l'Espagne •  Španělsko 
•  rendre •  vrátit se 
•  le plus dangereux •  nejnebezpečnější 
•  la Chine •  Čína 
•  l'Irlande •  Irsko 
•  la Pologne •  Polsko 
•  l'Italie •  Itálie 
•  un désert •  poušť 
•  la Turquie •  Turecko 
•  un journal •  denník 
•  le Japon •  Japonsko 
•  louer un vélo •  najmout si kolo 
•  trouver •  najít 
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•  l'Amérique du Nord •  Severní Amerika 
•  argentin(e) •  argentinský, Argentinec 
•  partir pour le week-end •  jet pryč na víkend 
•  la République tchèque •  Česká republika 
•  arriver •  přijet 
•  un dauphin •  delfín 
•  a tué •  zabil 
•  partir en vacances •  jet na dovolenou 
•  néerlandais(e) •  holandský, Holanďan 
•  l'Écosse •  Skotsko 
•  se perdre •  ztratit se 
•  un bus •  autobus 
•  un guide •  průvodce 
•  prendre une photo •  udělat fotku 
•  prévoir de •  plánovat 
•  la cathédrale •  katedrála 
•  un T-shirt •  tričko 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba_přeložte! 
•  anglický, Angličan •  anglais(e) 
•  katedrála •  la cathédrale 
•  jet do zahraničí •  partir à l'étranger 
•  Polsko •  la Pologne 
•  autobusová zastávka •  la gare routière 
•  výhoda •  un avantage 
•  najmout si byt •  louer un appartement 
•  přímý •  tout droit 
•  bydlet v hotelu •  rester dans un hôtel 
•  palác •  un palais 
•  udělat fotku •  prendre une photo 
•  dolů •  en bas 
•  silnice •  une route 
•  přijet •  arriver 
•  přijet v •  arriver à 
•  ztratit se •  se perdre 
•  najmout si kolo •  louer un vélo 
•  jet pryč na víkend •  partir pour le week-end 
•  Turecko •  la Turquie 
•  plánovat •  prévoir de 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  debetní karta •  carte de débit 
•  vrátit se •  rendre 
•  roh •  un coin 
•  minulé léto •  l'été dernier 
•  tričko •  un T-shirt 
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•  Irsko •  l'Irlande 
•  obrázek •  une image, une photo 
•  Skotsko •  l'Écosse 
•  Egypt •  l'Egypte 
•  Austrálie •  l'Australie 
•  Evropa •  l'Europe 
•  evropský •  européen(ne) 
•  Francie •  la France 
•  Asie •  l'Asie 
•  kus papíru •  une feuille de papier 
•  hrad •  un château 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  Japonsko •  le Japon 
•  minulý měsíc •  le mois dernier 
•  poušť •  un désert 
•  těstoviny •  des pâtes 
•  denník •  un journal 
•  Anglie •  l'Angleterre 
•  delfín •  un dauphin 
•  dostat souřadnice •  obtenir des directions 
•  kostel •  une église 
•  taxi •  un taxi 
•  jet tábořit •  faire du camping 
•  španělský, Španěl •  espagnol(e) 
•  průvodce •  un guide 
•  fotografovat •  prendre des photos 
•  drogerie •  la pharmacie 
•  jet na dovolenou •  partir en vacances 
•  Argentina •  l'Argentine 
•  najít •  trouver 
•  fotit •  prendre des photos 
•  Španělsko •  l'Espagne 
•  Čína •  la Chine 
•  vlak •  un train 
•  kreditní karta •  carte de crédit 
•  zabil •  a tué 
•  Německo •  l'Allemagne 
•  vesnice •  un village 
•  jižní Amerika •  l'Amérique du Sud 
•  argentinský, Argentinec •  argentin(e) 
•  léto, letní •  un été 
•  Maďarsko •  la Hongrie 
•  nejnebezpečnější •  le plus dangereux 
•  cestovat •  voyager 
•  dvanáctý •  douzième 
•  holandský, Holanďan •  néerlandais(e) 
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•  koupit suvenýry •  acheter des souvenirs 
•  Severní Amerika •  l'Amérique du Nord 
•  autobus •  un bus 
•  země, venkov •  un pays 
•  Česká republika •  la République tchèque 
•  Itálie •  l'Italie 

Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  tout droit •  přímý 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  acheter des souvenirs •  koupit suvenýry 
•  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 
•  partir à l'étranger •  jet do zahraničí 
•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à 
l'étranger ? 

•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 

•  partir pour le week-end •  jet pryč na víkend 
•  Nous partons pour le week-end. •  Jedeme na víkend pryč 
•  faire du camping •  jet tábořit 
•  Ils ne vont jamais faire du camping. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  partir en vacances •  jet na dovolenou 
•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en 
vacances. 

•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 

•  louer un vélo •  najmout si kolo 
•  Pouvons-nous louer un vélo ici ? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  louer un appartement •  najmout si byt 
•  Nous allons louer un appartement pour trois 
mois. 

•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 

•  rester dans un hôtel •  bydlet v hotelu 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

•  prendre des photos •  fotit 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  arriver à •  přijet v 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  carte de crédit •  kreditní karta 
•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Máte kreditní kartu? 
•  carte de débit •  debetní karta 
•  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  arriver •  přijet 
•  Il arrive tous les samedis. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  trouver •  najít 
•  Trouvons-le sur la carte. •  Najděme to na mapě. 
•  se perdre •  ztratit se 
•  Nous nous sommes perdus. •  Ztratili jsme se. 
•  un avantage •  výhoda 
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•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 

•  un dauphin •  delfín 
•  Les touristes vont nager avec les dauphins. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  argentin(e) •  argentinský, Argentinec 
•  Buenos Aires est la capitale argentine. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 
•  néerlandais(e) •  holandský, Holanďan 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  anglais(e) •  anglický, Angličan 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 

•  espagnol(e) •  španělský, Španěl 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  rendre •  vrátit se 
•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  l'Afrique •  Afrika 
•  Es-tu allé en Afrique ? •  Byl jsi už v Africe? 
•  l'Argentine •  Argentina 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  l'Asie •  Asie 
•  Es-tu allé en Asie ? •  Byl jsi v Asii? 
•  l'Australie •  Austrálie 
•  Il habite en Australie. •  Žije v Austrálii. 
•  la Chine •  Čína 
•  C'est fabriqué en Chine. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  la République tchèque •  Česká republika 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Čím je Česká republika známá? 

•  l'Egypte •  Egypt 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  l'Angleterre •  Anglie 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  l'Europe •  Evropa 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  européen(ne) •  evropský 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  la France •  Francie 
•  Il vient de la France. •  Pochází z Francie. 
•  l'Allemagne •  Německo 
•  Elle vit en Allemagne. •  Žije v Německu. 
•  la Hongrie •  Maďarsko 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  l'Irlande •  Irsko 
•  L'Irlande est une île. •  Irsko je ostrov. 
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•  l'Italie •  Itálie 
•  L'Italie est au sud de l'Europe. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  le Japon •  Japonsko 
•  L'histoire du Japon est très intéressante. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  le Mexique •  Mexiko 
•  Ils viennent du Mexique. •  Jsou z Mexika. 
•  l'Amérique du Nord •  Severní Amerika 
•  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  la Pologne •  Polsko 
•  Elle vient de la Pologne. •  Pochází z Polska. 
•  l'Écosse •  Skotsko 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  l'Amérique du Sud •  jižní Amerika 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  l'Espagne •  Španělsko 
•  L'Espagne est un royaume. •  Španělsko je království. 
•  la Turquie •  Turecko 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  une image, une photo •  obrázek 
•  C'est une belle photo. •  To je pěkný obrázek. 
•  un pays •  země, venkov 
•  Ce pays a l'air bien. •  Tato země vypadá dobře. 
•  un journal •  denník 
•  Je n'écris pas un journal. •  Nepíši si denník 
•  une feuille de papier •  kus papíru 
•  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. •  Prosím dejte mi kus papíru. 

•  un guide •  průvodce 
•  Avez-vous un guide touristique de Prague ? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  prendre des photos •  fotografovat 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  un été •  léto, letní 
•  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  un T-shirt •  tričko 
•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. •  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  douzième •  dvanáctý 
•  Le douzième mois de l'année est décembre. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 
•  un désert •  poušť 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  un palais •  palác 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  un village •  vesnice 
•  A quelle distance se trouve le village ? •  Jak daleko je ta vesnice? 
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•  le mois dernier •  minulý měsíc 
•  J'étais là le mois dernier. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  l'été dernier •  minulé léto 
•  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  en bas •  dolů 
•  Nous descendons. •  Jdeme dolů. 
•  a tué •  zabil 
•  Il a tué le moustique. •  Zabil komára. 
•  des pâtes •  těstoviny 
•  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en 
Italie. 

•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 

•  la gare routière •  autobusová zastávka 
•  Je t'attends à la gare routière. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  un château •  hrad 
•  Il y a un château sur la colline. •  Na kopci je hrad. 
•  la cathédrale •  katedrála 
•  Quel âge a la cathédrale ? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  la pharmacie •  drogerie 
•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la 
pharmacie. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  une église •  kostel 
•  La tour de cette église mesure quinze mètres 
de haut. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. 

•  une route •  silnice 
•  Suivez cette route. •  Jeďte po této cestě. 
•  voyager •  cestovat 
•  J'aimerais voyager en Jamaique. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  le plus dangereux •  nejnebezpečnější 
•  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  prévoir de •  plánovat 
•  Nous prévoyons d'aller à la mer. •  Plánujeme jet k moři. 
•  obtenir des directions •  dostat souřadnice 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  prendre une photo •  udělat fotku 
•  Où as-tu pris la photo ? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  un bus •  autobus 
•  Allons-nous en bus ? •  Pojedeme autobusem? 
•  un taxi •  taxi 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  un train •  vlak 
•  Allons-y en train. •  Pojeďme vlakem. 
•  un coin •  roh 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Je to hned za rohem. 
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Lekce 005 cestování 2 slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  přímý •  tout droit 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  koupit suvenýry •  acheter des souvenirs 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? 
•  jet do zahraničí •  partir à l'étranger 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à l'étranger ? 
•  jet pryč na víkend •  partir pour le week-end 
•  Jedeme na víkend pryč •  Nous partons pour le week-end. 
•  jet tábořit •  faire du camping 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Ils ne vont jamais faire du camping. 
•  jet na dovolenou •  partir en vacances 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  C'est le seul moment où nous pouvons partir en vacances. 

•  najmout si kolo •  louer un vélo 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  Pouvons-nous louer un vélo ici ? 
•  najmout si byt •  louer un appartement 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Nous allons louer un appartement pour trois mois. 
•  bydlet v hotelu •  rester dans un hôtel 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  fotit •  prendre des photos 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  přijet v •  arriver à 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  kreditní karta •  carte de crédit 
•  Máte kreditní kartu? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  debetní karta •  carte de débit 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. 
•  přijet •  arriver 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  najít •  trouver 
•  Najděme to na mapě. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  ztratit se •  se perdre 
•  Ztratili jsme se. •  Nous nous sommes perdus. 
•  výhoda •  un avantage 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  delfín •  un dauphin 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  Les touristes vont nager avec les dauphins. 
•  argentinský, Argentinec •  argentin(e) 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires est la capitale argentine. 
•  holandský, Holanďan •  néerlandais(e) 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 
•  anglický, Angličan •  anglais(e) 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 
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•  španělský, Španěl •  espagnol(e) 
•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  vrátit se •  rendre 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Afrika •  l'Afrique 
•  Byl jsi už v Africe? •  Es-tu allé en Afrique ? 
•  Argentina •  l'Argentine 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Asie •  l'Asie 
•  Byl jsi v Asii? •  Es-tu allé en Asie ? 
•  Austrálie •  l'Australie 
•  Žije v Austrálii. •  Il habite en Australie. 
•  Čína •  la Chine 
•  Vyrábí se to v Číně. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Česká republika •  la République tchèque 
•  Čím je Česká republika známá? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  Egypt •  l'Egypte 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Anglie •  l'Angleterre 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Evropa •  l'Europe 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  evropský •  européen(ne) 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Francie •  la France 
•  Pochází z Francie. •  Il vient de la France. 
•  Německo •  l'Allemagne 
•  Žije v Německu. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Maďarsko •  la Hongrie 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Irsko •  l'Irlande 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlande est une île. 
•  Itálie •  l'Italie 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  L'Italie est au sud de l'Europe. 
•  Japonsko •  le Japon 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  L'histoire du Japon est très intéressante. 
•  Mexiko •  le Mexique 
•  Jsou z Mexika. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Severní Amerika •  l'Amérique du Nord 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. 
•  Polsko •  la Pologne 
•  Pochází z Polska. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Skotsko •  l'Écosse 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 
•  jižní Amerika •  l'Amérique du Sud 
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•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 
 l'espagnol. 

•  Španělsko •  l'Espagne 
•  Španělsko je království. •  L'Espagne est un royaume. 
•  Turecko •  la Turquie 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 
•  obrázek •  une image, une photo 
•  To je pěkný obrázek. •  C'est une belle photo. 
•  země, venkov •  un pays 
•  Tato země vypadá dobře. •  Ce pays a l'air bien. 
•  denník •  un journal 
•  Nepíši si denník •  Je n'écris pas un journal. 
•  kus papíru •  une feuille de papier 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. 
•  průvodce •  un guide 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  Avez-vous un guide touristique de Prague ? 
•  fotografovat •  prendre des photos 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  léto, letní •  un été 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. 
•  tričko •  un T-shirt 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. 
•  dvanáctý •  douzième 
•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  Le douzième mois de l'année est décembre. 
•  poušť •  un désert 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  palác •  un palais 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  vesnice •  un village 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  A quelle distance se trouve le village ? 
•  minulý měsíc •  le mois dernier 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  J'étais là le mois dernier. 
•  minulé léto •  l'été dernier 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. 
•  dolů •  en bas 
•  Jdeme dolů. •  Nous descendons. 
•  zabil •  a tué 
•  Zabil komára. •  Il a tué le moustique. 
•  těstoviny •  des pâtes 
•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en Italie. 
•  autobusová zastávka •  la gare routière 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Je t'attends à la gare routière. 
•  hrad •  un château 
•  Na kopci je hrad. •  Il y a un château sur la colline. 
•  katedrála •  la cathédrale 
•  Jak stará je ta katedrála? •  Quel âge a la cathédrale ? 



 84 

•  drogerie •  la pharmacie 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la pharmacie. 

•  kostel •  une église 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  La tour de cette église mesure quinze mètres de haut. 
•  silnice •  une route 
•  Jeďte po této cestě. •  Suivez cette route. 
•  cestovat •  voyager 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  J'aimerais voyager en Jamaique. 
•  nejnebezpečnější •  le plus dangereux 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. 
•  plánovat •  prévoir de 
•  Plánujeme jet k moři. •  Nous prévoyons d'aller à la mer. 
•  dostat souřadnice •  obtenir des directions 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  udělat fotku •  prendre une photo 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  Où as-tu pris la photo ? 
•  autobus •  un bus 
•  Pojedeme autobusem? •  Allons-nous en bus ? 
•  taxi •  un taxi 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  vlak •  un train 
•  Pojeďme vlakem. •  Allons-y en train. 
•  roh •  un coin 
•  Je to hned za rohem. •  C'est juste au coin de la rue. 

Lekce 005 cestování 2 věty_poslouchejte! 
•  Les touristes vont nager avec les dauphins. •  Turisté chodí plavat s delfíny. 
•  Je n'écris pas un journal. •  Nepíši si denník 
•  Nous arrivons à sept heures trente. •  Přijíždíme v půl osmé. 
•  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. •  V létě často nosím šortky a tričko. 

•  Avez-vous une carte de crédit ? •  Máte kreditní kartu? 
•  Nous prévoyons d'aller à la mer. •  Plánujeme jet k moři. 
•  Pour quoi est-ce que la République tchèque est 
célèbre ? 

•  Čím je Česká republika známá? 

•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. •  Řeka Ohio je v Severní Americe. 
•  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. •  Chceme cestovat po Evropě. 
•  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à 
l'étranger ? 

•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? 

•  Ils ne vont jamais faire du camping. •  Nikdy nechodí kempovat. 
•  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. •  Nepoužíváme debetní karty. 
•  La chasse au renard est une tradition 
typiquement anglaise. 

•  Hon na lišku je typická anglická tradice. 
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•  Trouvons-le sur la carte. •  Najděme to na mapě. 
•  Où pouvons-nous obtenir des directions ? •  Kde nás mohou nasměrovat? 
•  Etre multilingue est certainement un avantage. •  Umět více jazyků je určitě výhoda. 

•  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. •  Opravdu si užívám léta u moře. 
•  La capitale de la Hongrie est Budapest. •  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. 
•  J'aimerais voyager en Jamaique. •  Rád bych cestoval na Jamaiku. 
•  La corrida est quelque chose de typiquement 
espagnol. 

•  Korrida je něco typicky Španělského. 

•  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en 
Italie. 

•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. 

•  Quand devons-nous le rendre ? •  Kdy to musíme vrátit? 
•  Es-tu allé en Afrique ? •  Byl jsi už v Africe? 
•  Ne pleure pas pour moi, Argentine. •  Neplač pro mě, Argentino. 
•  Es-tu allé en Asie ? •  Byl jsi v Asii? 
•  Il habite en Australie. •  Žije v Austrálii. 
•  L'Egypte est au nord de l'Afrique. •  Egypt je na severu Afriky. 
•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la 
pharmacie. 

•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v lékárně. 

•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Je zde dovoleno fotografovat? 
•  Nous faisons partie de l'Union européenne. •  Jsme součástí Evropské unie. 
•  A quelle distance se trouve le village ? •  Jak daleko je ta vesnice? 
•  L'Angleterre est sur les îles britanniques. •  Anglie je na britských ostrovech. 
•  Il vient de la France. •  Pochází z Francie. 
•  Elle vit en Allemagne. •  Žije v Německu. 
•  Allons-nous en bus ? •  Pojedeme autobusem? 
•  Où as-tu pris la photo ? •  Kde jsi udělal tu fotku? 
•  Nous avons visité un palais dans un désert. •  Navštívili jsme palác v poušti. 
•  L'histoire du Japon est très intéressante. •  Historie Japonska je velmi zajímavá. 
•  Il a tué le moustique. •  Zabil komára. 
•  C'est juste au coin de la rue. •  Je to hned za rohem. 
•  Elle vient de la Pologne. •  Pochází z Polska. 
•  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. •  Skotsko je součástí Spojeného království. 
•  J'étais là le mois dernier. •  Byl jsem tam minulý měsíc. 
•  Nous descendons. •  Jdeme dolů. 
•  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les 
vacances. 

•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. 

•  Nous nous sommes perdus. •  Ztratili jsme se. 
•  Ce pays a l'air bien. •  Tato země vypadá dobře. 
•  L'Espagne est un royaume. •  Španělsko je království. 
•  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. •  Prosím dejte mi kus papíru. 

•  La tour de cette église mesure quinze mètres 
de haut. 

•  Věž toho kostela má patnáct metrů. 

•  L'Italie est au sud de l'Europe. •  Itálie je na jihu Evropy. 
•  L'Irlande est une île. •  Irsko je ostrov. 
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•  Nous partons pour le week-end. •  Jedeme na víkend pryč 
•  Le douzième mois de l'année est décembre. •  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. 
•  Il arrive tous les samedis. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? •  Je dovoleno tady fotografovat? 
•  Nous allons louer un appartement pour trois 
mois. 

•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. 

•  C'est fabriqué en Chine. •  Vyrábí se to v Číně. 
•  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. •  Loni v létě jsme jeli k moři. 
•  Pouvons-nous louer un vélo ici ? •  Můžeme si tady pronajmout kolo? 
•  Ils viennent du Mexique. •  Jsou z Mexika. 
•  Les pays d'Amérique du Sud parlent 
principalement l'espagnol. 

•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. 

•  Je t'attends à la gare routière. •  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. 
•  Il y a un château sur la colline. •  Na kopci je hrad. 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Běžte rovně a pak zabočte doleva. 
•  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? •  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? 
•  Quel âge a la cathédrale ? •  Jak stará je ta katedrála? 
•  Suivez cette route. •  Jeďte po této cestě. 
•  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le 
détour. 

•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění 

•  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. •  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. 
•  C'est le seul moment où nous pouvons partir en 
vacances. 

•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. 

•  C'est une belle photo. •  To je pěkný obrázek. 
•  Avez-vous un guide touristique de Prague ? •  Máte turistického průvodce Prahy? 
•  Buenos Aires est la capitale argentine. •  Buenos Aires je argentinské hlavní město. 
•  Où pouvons-nous trouver un taxi ? •  Kde můžeme najít taxi? 
•  Allons-y en train. •  Pojeďme vlakem. 
•  Restez-vous dans un hôtel ou dans un 
appartement ? 

•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? 

Lekce 005 cestování 2 věty_přeložte! 
•  Vyrábí se to v Číně. •  C'est fabriqué en Chine. 
•  Jsme součástí Evropské unie. •  Nous faisons partie de l'Union européenne. 
•  Prosím dejte mi kus papíru. •  S'il vous plaît, donnez-moi une feuille de papier. 
•  Pochází z Francie. •  Il vient de la France. 
•  Nepoužíváme debetní karty. •  Nous n'utilisons pas de cartes de débit. 
•  Kde jsi udělal tu fotku? •  Où as-tu pris la photo ? 
•  Žije v Německu. •  Elle vit en Allemagne. 
•  Anglie je na britských ostrovech. •  L'Angleterre est sur les îles britanniques. 
•  Přijíždíme v půl osmé. •  Nous arrivons à sept heures trente. 
•  Máte kreditní kartu? •  Avez-vous une carte de crédit ? 
•  Kde můžeme najít taxi? •  Où pouvons-nous trouver un taxi ? 
•  Tato země vypadá dobře. •  Ce pays a l'air bien. 
•  Pojeďme vlakem. •  Allons-y en train. 
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•  Korrida je něco typicky Španělského. •  La corrida est quelque chose de typiquement espagnol. 
•  Mnoho lidí cestuje do Turecka na dovolenou. •  Beaucoup de gens voyagent en Turquie pour les vacances. 
•  Loni v létě jsme jeli k moři. •  L'été dernier, nous sommes allés à la mer. 
•  Jak stará je ta katedrála? •  Quel âge a la cathédrale ? 
•  Chystáme se pronajmout si byt na tři měsíce. •  Nous allons louer un appartement pour trois mois. 
•  Neplač pro mě, Argentino. •  Ne pleure pas pour moi, Argentine. 
•  Jdeme dolů. •  Nous descendons. 
•  Hlavním městem Maďarska je Budapešť. •  La capitale de la Hongrie est Budapest. 
•  Buenos Aires je argentinské hlavní město. •  Buenos Aires est la capitale argentine. 
•  Ztratili jsme se. •  Nous nous sommes perdus. 
•  V Itálii vždy jíme hodně těstovin. •  Nous mangeons toujours beaucoup de pâtes en Italie. 
•  Španělsko je království. •  L'Espagne est un royaume. 
•  Itálie je na jihu Evropy. •  L'Italie est au sud de l'Europe. 
•  Čím je Česká republika známá? •  Pour quoi est-ce que la République tchèque est célèbre ? 
•  V létě často nosím šortky a tričko. •  En été, je porte souvent des shorts et un t-shirt. 
•  Zabil komára. •  Il a tué le moustique. 
•  Kde nás mohou nasměrovat? •  Où pouvons-nous obtenir des directions ? 
•  Hon na lišku je typická anglická tradice. •  La chasse au renard est une tradition typiquement anglaise. 
•  Plánujeme jet k moři. •  Nous prévoyons d'aller à la mer. 
•  Jak daleko je ta vesnice? •  A quelle distance se trouve le village ? 
•  Byl jsi v Asii? •  Es-tu allé en Asie ? 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Nepíši si denník •  Je n'écris pas un journal. 
•  Žije v Austrálii. •  Il habite en Australie. 
•  To je pěkný obrázek. •  C'est une belle photo. 
•  Pojedeme autobusem? •  Allons-nous en bus ? 
•  Opravdu si užívám léta u moře. •  J'aime vraiment les étés au bord de la mer. 
•  Nikdy nechodí kempovat. •  Ils ne vont jamais faire du camping. 
•  Na kopci je hrad. •  Il y a un château sur la colline. 
•  Byl jsem tam minulý měsíc. •  J'étais là le mois dernier. 
•  Irsko je ostrov. •  L'Irlande est une île. 
•  Můžeme si tady pronajmout kolo? •  Pouvons-nous louer un vélo ici ? 
•  Chceme cestovat po Evropě. •  Nous voulons voyager à travers de l'Europe. 
•  Můžeme koupit nějaké léky proti bolesti v 
lékárně. 

•  Nous pouvons acheter des antalgiques à la pharmacie. 

•  Dvanáctý měsíc v roce je prosinec. •  Le douzième mois de l'année est décembre. 
•  Počkám na tebe na autobusovém nádraží. •  Je t'attends à la gare routière. 
•  Pochází z Polska. •  Elle vient de la Pologne. 
•  Je to hned za rohem. •  C'est juste au coin de la rue. 
•  Máte turistického průvodce Prahy? •  Avez-vous un guide touristique de Prague ? 
•  Skotsko je součástí Spojeného království. •  L'Écosse fait partie du Royaume-Uni. 
•  Rád bych cestoval na Jamaiku. •  J'aimerais voyager en Jamaique. 
•  To je ta nejnebezpečnější ulice ve městě. •  C'est la rue la plus dangereuse de la ville. 
•  Najděme to na mapě. •  Trouvons-le sur la carte. 
•  Navštívili jsme palác v poušti. •  Nous avons visité un palais dans un désert. 
•  Holandské město Breda určitě stojí za vidění •  La ville néerlandaise de Breda vaut vraiment le détour. 
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•  Jedeme na víkend pryč •  Nous partons pour le week-end. 
•  Jeďte po této cestě. •  Suivez cette route. 
•  Věž toho kostela má patnáct metrů. •  La tour de cette église mesure quinze mètres de haut. 
•  Je dovoleno tady fotografovat? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  Umět více jazyků je určitě výhoda. •  Etre multilingue est certainement un avantage. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  Je to jediný čas, kdy můžeme jet na dovolenou. •  C'est le seul moment où nous pouvons partir en vacances. 

•  Jsou z Mexika. •  Ils viennent du Mexique. 
•  Egypt je na severu Afriky. •  L'Egypte est au nord de l'Afrique. 
•  Turisté chodí plavat s delfíny. •  Les touristes vont nager avec les dauphins. 
•  Řeka Ohio je v Severní Americe. •  Le fleuve Ohio est en Amérique du Nord. 
•  Byl jsi už v Africe? •  Es-tu allé en Afrique ? 
•  Kdy to musíme vrátit? •  Quand devons-nous le rendre ? 
•  Historie Japonska je velmi zajímavá. •  L'histoire du Japon est très intéressante. 
•  Země v Jižní Americe mluví většinou španělsky. •  Les pays d'Amérique du Sud parlent principalement 

 l'espagnol. 
•  Bydlíte v hotelu nebo v bytě? •  Restez-vous dans un hôtel ou dans un appartement ? 
•  Zůstáváte v zemi nebo odjíždíte do zahraničí? •  Restez-vous dans le pays ou partez-vous à l'étranger ? 
•  Běžte rovně a pak zabočte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Je zde dovoleno fotografovat? •  Est-il autorisé de prendre des photos ici ? 
•  Kde můžeme koupit nějaké suvenýry? •  Où pouvons-nous acheter des souvenirs ? 

Lekce 006 den_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  faire du sport •  dělat sport 
•  jeudi •  čtvrtek 
•  samedi •  sobota 
•  dormir huit heures •  spát osm hodin 
•  un jeans •  jeansy 
•  un chemisier •  blůza 
•  faire les courses •  jít nakupovat 
•  aller au travail •  dostat se do práce 
•  un pull •  svetr 
•  les fêtes •  večírky 
•  dimanche •  neděle 
•  partir •  zanechat, opustit, odejít 
•  prendre le petit-déjeuner •  dát si snídani 
•  enlever ses vêtements •  sundat si oblečení 
•  faire les courses •  nakupovat 
•  normalement, généralement  •  normálně 
•  se lever •  vstávat 
•  Il a détesté/ Il détestait •  nenáviděl 
•  s'habiller •  obléknout se 
•  aller se coucher •  jít do postele 
•  remplir le lave-vaisselle •  naplnit myčku 
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•  porter des vêtements •  nosit oblečení 
•  arriver à l'école •  dostat se do školy 
•  rentrer à la maison •  dostat se domů 
•  faire son lit •  ustlat postel 
•  froid •  chladno 
•  faire le ménage •  dělat domácí práce 
•  manger de la pizza •  dát si pizzu 
•  aimer avoir/prendre •  rád mít 
•  des chaussures •  boty 
•  aller au travail •  jít do práce 
•  détester être •  nesnášet být 
•  trois fois par semaine •  třikrát týdně 
•  préparer le dîner •  udělat večeři 
•  vendredi •  pátek 
•  prendre un bain •  koupat se 
•  chargeur •  nabíječka 
•  prendre un parapluie •  vzít si deštník 
•  aller au travail •  jít do práce 
•  le beurre •  máslo 
•  ramasser les vêtements sales •  sebrat špinavé oblečení 
•  aller en voiture •  jet autem 
•  oublier d'éteindre •  zapomenout vypnout 
•  un porte-feuille •  peněženka 
•  mercredi •  středa 
•  se réveiller •  probudit se 
•  faire la lessive •  prát 
•  enlever •  sebrat, vyzvednout 
•  adorer/aimer se lever •  rád vstávat 
•  chercher un emploi •  hledat práci 
•  Il a dormi •  spal 
•  ranger sa chambre •  uklidit si pokoj 
•  sortir •  jít ven 
•  rentrer à la maison •  jít domů 
•  rater le bus •  zmeškat autobus 
•  rentrer tôt à la maison •  dostat se domů brzy 
•  déjeuner •  dát si oběd 
•  dresser la table •  prostřít stůl 
•  une veste •  sako 
•  un bar •  bar 
•  rentrer à la maison •  dostat se domů 
•  des chaussettes •  ponožky 
•  se réveiller •  probudit se 
•  venir chercher •  sbírat, vyzvednout 
•  arriver •  přijet 
•  coiffeur/coiffeuse •  kadeřník 
•  Il s´est levé •  vstal 
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•  regarder la télévision •  sledovat televizi 
•  prendre une douche •  dát si sprchu 
•  prendre un café •  dát si kávu 
•  Il s´est réveillé •  probudil se 
•  avoir la télévision allumée •  mít puštěnou televizi 
•  mettre des vêtements •  obléknout si 
•  attendre •  čekat na 
•  faire un noeud •  zavázat kravatu 
•  le pain grillé, le toast •  toust 
•  sortir les poubelles •  vynést odpadky 
•  prendre une douche •  dát si sprchu 
•  des shorts •  shortky, kraťasy 

Lekce 006 den_slovní zásoba_přeložte! 
•  blůza •  un chemisier 
•  naplnit myčku •  remplir le lave-vaisselle 
•  nosit oblečení •  porter des vêtements 
•  ponožky •  des chaussettes 
•  zapomenout vypnout •  oublier d'éteindre 
•  obléknout si •  mettre des vêtements 
•  hledat práci •  chercher un emploi 
•  přijet •  arriver 
•  probudit se •  se réveiller 
•  uklidit si pokoj •  ranger sa chambre 
•  boty •  des chaussures 
•  ustlat postel •  faire son lit 
•  dostat se domů •  rentrer à la maison 
•  sundat si oblečení •  enlever ses vêtements 
•  chladno •  froid 
•  prostřít stůl •  dresser la table 
•  sbírat, vyzvednout •  venir chercher 
•  dát si snídani •  prendre le petit-déjeuner 
•  toust •  le pain grillé, le toast 
•  sledovat televizi •  regarder la télévision 
•  sebrat, vyzvednout •  enlever 
•  dostat se domů •  rentrer à la maison 
•  dostat se do školy •  arriver à l'école 
•  nesnášet být •  détester être 
•  vstávat •  se lever 
•  zanechat, opustit, odejít •  partir 
•  vzít si deštník •  prendre un parapluie 
•  jít do práce •  aller au travail 
•  vstal •  Il s´est levé 
•  normálně •  normalement, généralement  
•  probudil se •  Il s´est réveillé 
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•  jít do postele •  aller se coucher 
•  prát •  faire la lessive 
•  středa •  mercredi 
•  čtvrtek •  jeudi 
•  dělat domácí práce •  faire le ménage 
•  rád mít •  aimer avoir/prendre 
•  pátek •  vendredi 
•  nakupovat •  faire les courses 
•  nabíječka •  chargeur 
•  shortky, kraťasy •  des shorts 
•  vynést odpadky •  sortir les poubelles 
•  dát si kávu •  prendre un café 
•  jít nakupovat •  faire les courses 
•  dostat se domů brzy •  rentrer tôt à la maison 
•  dát si pizzu •  manger de la pizza 
•  neděle •  dimanche 
•  bar •  un bar 
•  dát si sprchu •  prendre une douche 
•  obléknout se •  s'habiller 
•  dát si sprchu •  prendre une douche 
•  svetr •  un pull 
•  peněženka •  un porte-feuille 
•  spal •  Il a dormi 
•  udělat večeři •  préparer le dîner 
•  spát osm hodin •  dormir huit heures 
•  probudit se •  se réveiller 
•  nenáviděl •  Il a détesté/ Il détestait 
•  sobota •  samedi 
•  zavázat kravatu •  faire un noeud 
•  dostat se do práce •  aller au travail 
•  mít puštěnou televizi •  avoir la télévision allumée 
•  jít ven •  sortir 
•  dělat sport •  faire du sport 
•  jeansy •  un jeans 
•  dát si oběd •  déjeuner 
•  zmeškat autobus •  rater le bus 
•  rád vstávat •  adorer/aimer se lever 
•  jít do práce •  aller au travail 
•  jet autem •  aller en voiture 
•  jít domů •  rentrer à la maison 
•  večírky •  les fêtes 
•  čekat na •  attendre 
•  sako •  une veste 
•  sebrat špinavé oblečení •  ramasser les vêtements sales 
•  kadeřník •  coiffeur/coiffeuse 
•  třikrát týdně •  trois fois par semaine 
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•  máslo •  le beurre 
•  koupat se •  prendre un bain 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un chemisier •  blůza 
•  Elle porte un jean et un chemisier. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  des chaussures •  boty 
•  Tu devrais nettoyer tes chaussures. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  des shorts •  shortky, kraťasy 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  des chaussettes •  ponožky 
•  Portes-tu des chaussettes ? •  Máš na sobě ponožky? 
•  un pull •  svetr 
•  Prends un pull, il fait froid dehors. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  faire le ménage •  dělat domácí práce 
•  Le samedi matin, je fais le ménage. •  V sobotu ráno dělám domácí práce. 
•  faire du sport •  dělat sport 
•  Quels sports pratiques-tu ? •  Jaké sporty děláš? 
•  faire les courses •  nakupovat 
•  Nous faisons les courses deux fois par semaine. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 

•  faire la lessive •  prát 
•  Nous faisons la lessive une fois par semaine. •  Pereme jednou týdně. 
•  dresser la table •  prostřít stůl 
•  Dresse la table, nous allons manger. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  remplir le lave-vaisselle •  naplnit myčku 
•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. •  Po jídle nalož myčku. 
•  faire son lit •  ustlat postel 
•  Fais ton lit avant d'aller à l'école. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  ramasser les vêtements sales •  sebrat špinavé oblečení 
•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à 
la machine à laver. 

•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 

•  enlever ses vêtements •  sundat si oblečení 
•  Enleve tes vêtements et prends une douche. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  sortir les poubelles •  vynést odpadky 
•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. •  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 
•  ranger sa chambre •  uklidit si pokoj 
•  Range ta chambre avant de sortir. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  venir chercher •  sbírat, vyzvednout 
•  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 
•  oublier d'éteindre •  zapomenout vypnout 
•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. •  Zapomněl jsem vypnout počítač. 
•  détester être •  nesnášet být 
•  Je déteste être seul à la maison. •  Nesnáším být doma sám. 
•  aimer avoir/prendre •  rád mít 
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•  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la 
terrasse. 

•  Rád snídám na terase. 

•  adorer/aimer se lever •  rád vstávat 
•  Elle aime se lever tard. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  rentrer à la maison •  dostat se domů 
•  Quand je rentre à la maison, je vais me 
détendre. 

•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 

•  arriver à l'école •  dostat se do školy 
•  J'arrive à l'école avant sept heures. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  aller au travail •  dostat se do práce 
•  A quelle heure arrives-tu au travail? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  se lever •  vstávat 
•  A quelle heure te lèves-tu ? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  rater le bus •  zmeškat autobus 
•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. •  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 
•  prendre un parapluie •  vzít si deštník 
•  Il pleut. Prends un parapluie. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  regarder la télévision •  sledovat televizi 
•  Nous regardons la télévision tous les soirs. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  porter des vêtements •  nosit oblečení 
•  Il porte souvent des vêtements usés. •  Často nosí staré oblečení. 
•  chercher un emploi •  hledat práci 
•  Je suis à la recherche d'un emploi. •  Hledám práci. 
•  enlever •  sebrat, vyzvednout 
•  Peux-tu l'enlever ? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  mettre des vêtements •  obléknout si 
•  Mets le pantalon. •  Obleč si kalhoty. 
•  se réveiller •  probudit se 
•  A quelle heure te réveilles-tu ? •  V kolik hodin se budíš? 
•  mercredi •  středa 
•  Le mercredi, je joue au basket. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  jeudi •  čtvrtek 
•  Que fais-tu jeudi ? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  vendredi •  pátek 
•  A vendredi. On se voit vendredi. •  Uvidíme se s pátek. 
•  samedi •  sobota 
•  Nous allons faire du shopping samedi. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  dimanche •  neděle 
•  Dimanche, nous allons à la montagne. •  V neděli chodíme do hor. 
•  un bar •  bar 
•  Nous allons souvent au bar. •  Často chodíme do baru. 
•  chargeur •  nabíječka 
•  As-tu un chargeur ? •  Máš nabíječku? 
•  un porte-feuille •  peněženka 
•  Où est mon porte-feuille ? •  Kde je moje peněženka? 
•  froid •  chladno 
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•  Il fait froid dehors. •  Venku je chladno. 
•  coiffeur/coiffeuse •  kadeřník 
•  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  s'habiller •  obléknout se 
•  Je m'habille avant le petit-déjeuner. •  Oblékám se před snídaní. 
•  rentrer tôt à la maison •  dostat se domů brzy 
•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la 
maison. 

•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 

•  faire les courses •  jít nakupovat 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  aller se coucher •  jít do postele 
•  Je vais me coucher vers dix heures du soir. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  aller au travail •  jít do práce 
•  Je vais au travail tôt le matin. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  prendre un bain •  koupat se 
•  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  prendre un café •  dát si kávu 
•  Prenons un café. Allons prendre un café. •  Dejme si kávu. 
•  prendre une douche •  dát si sprchu 
•  Je prends une douche tous les soirs. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  prendre le petit-déjeuner •  dát si snídani 
•  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? •  V kolik hodin snídáš? 

•  déjeuner •  dát si oběd 
•  Nous déjeunons quelque part dans le centre-
ville. 

•  Obědváme někde v centru města. 

•  manger de la pizza •  dát si pizzu 
•  Parfois, nous mangeons de la pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  préparer le dîner •  udělat večeři 
•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. •  Moje mamka každý den dělá večeři. 
•  dormir huit heures •  spát osm hodin 
•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas 
toujours possible. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  se réveiller •  probudit se 
•  Parfois, je me réveille sans réveil. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  normalement, généralement  •  normálně 
•  Nous allons généralement faire des courses le 
vendredi. 

•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 

•  trois fois par semaine •  třikrát týdně 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  faire un noeud •  zavázat kravatu 
•  Sais-tu faire un noeud de cravate ? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  attendre •  čekat na 
•  Attends-tu ta soeur ? •  Čekáváš na svou sestru? 
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•  avoir la télévision allumée •  mít puštěnou televizi 
•  As-tu la télévision allumée ? •  Máš puštěnou televizi? 
•  les fêtes •  večírky 
•  Les fêtes sont souvent bruyantes. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  une veste •  sako 
•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
•  un jeans •  jeansy 
•  Elle porte souvent des jeans. •  Často nosí džíny. 
•  arriver •  přijet 
•  Il arrive tous les samedis. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  partir •  zanechat, opustit, odejít 
•  Il part demain. •  Odjíždí zítra. 
•  rentrer à la maison •  dostat se domů 
•  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-
midi. 

•  Vracím se domů v pět večer. 

•  aller au travail •  jít do práce 
•  A quelle heure vas-tu au travail ? •  V kolik chodíš do práce? 
•  aller en voiture •  jet autem 
•  Nous y allons d´habitude en voiture. •  Obvykle jedeme autem. 
•  rentrer à la maison •  jít domů 
•  Rentrez chez vous et reposez-vous. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  sortir •  jít ven 
•  Nous ne sortons jamais le dimanche. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  prendre une douche •  dát si sprchu 
•  Je prends toujours une douche le matin. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  Il a détesté/ Il détestait •  nenáviděl 
•  Je détestais me lever tôt. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  Il a dormi •  spal 
•  J'ai très bien dormi. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  Il s´est levé •  vstal 
•  Je me suis levé à cinq heures du matin. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  Il s´est réveillé •  probudil se 
•  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  le beurre •  máslo 
•  Je prends souvent du pain et du beurre pour le 
petit-déjeuner. 

•  Často mám na snídani chléb s máslem. 

•  le pain grillé, le toast •  toust 
•  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-
déjeuner. 

•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 

Lekce 006 den_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  blůza •  un chemisier 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Elle porte un jean et un chemisier. 
•  boty •  des chaussures 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Tu devrais nettoyer tes chaussures. 



 96 

•  shortky, kraťasy •  des shorts 
•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  ponožky •  des chaussettes 
•  Máš na sobě ponožky? •  Portes-tu des chaussettes ? 
•  svetr •  un pull 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Prends un pull, il fait froid dehors. 
•  dělat domácí práce •  faire le ménage 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  Le samedi matin, je fais le ménage. 
•  dělat sport •  faire du sport 
•  Jaké sporty děláš? •  Quels sports pratiques-tu ? 
•  nakupovat •  faire les courses 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Nous faisons les courses deux fois par semaine. 
•  prát •  faire la lessive 
•  Pereme jednou týdně. •  Nous faisons la lessive une fois par semaine. 
•  prostřít stůl •  dresser la table 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Dresse la table, nous allons manger. 
•  naplnit myčku •  remplir le lave-vaisselle 
•  Po jídle nalož myčku. •  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. 
•  ustlat postel •  faire son lit 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Fais ton lit avant d'aller à l'école. 
•  sebrat špinavé oblečení •  ramasser les vêtements sales 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les  
à la machine à laver. 

•  sundat si oblečení •  enlever ses vêtements 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Enleve tes vêtements et prends une douche. 
•  vynést odpadky •  sortir les poubelles 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. 
•  uklidit si pokoj •  ranger sa chambre 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Range ta chambre avant de sortir. 
•  sbírat, vyzvednout •  venir chercher 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? 
•  zapomenout vypnout •  oublier d'éteindre 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. 
•  nesnášet být •  détester être 
•  Nesnáším být doma sám. •  Je déteste être seul à la maison. 
•  rád mít •  aimer avoir/prendre 
•  Rád snídám na terase. •  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la terrasse. 
•  rád vstávat •  adorer/aimer se lever 
•  Miluje pozdní vstávání. •  Elle aime se lever tard. 
•  dostat se domů •  rentrer à la maison 
•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Quand je rentre à la maison, je vais me détendre. 
•  dostat se do školy •  arriver à l'école 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  J'arrive à l'école avant sept heures. 
•  dostat se do práce •  aller au travail 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  A quelle heure arrives-tu au travail? 
•  vstávat •  se lever 
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•  V kolik hodin vstáváš? •  A quelle heure te lèves-tu ? 
•  zmeškat autobus •  rater le bus 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. 

•  vzít si deštník •  prendre un parapluie 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Il pleut. Prends un parapluie. 
•  sledovat televizi •  regarder la télévision 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Nous regardons la télévision tous les soirs. 
•  nosit oblečení •  porter des vêtements 
•  Často nosí staré oblečení. •  Il porte souvent des vêtements usés. 
•  hledat práci •  chercher un emploi 
•  Hledám práci. •  Je suis à la recherche d'un emploi. 
•  sebrat, vyzvednout •  enlever 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  Peux-tu l'enlever ? 
•  obléknout si •  mettre des vêtements 
•  Obleč si kalhoty. •  Mets le pantalon. 
•  probudit se •  se réveiller 
•  V kolik hodin se budíš? •  A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  středa •  mercredi 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Le mercredi, je joue au basket. 
•  čtvrtek •  jeudi 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  Que fais-tu jeudi ? 
•  pátek •  vendredi 
•  Uvidíme se s pátek. •  A vendredi. On se voit vendredi. 
•  sobota •  samedi 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  Nous allons faire du shopping samedi. 
•  neděle •  dimanche 
•  V neděli chodíme do hor. •  Dimanche, nous allons à la montagne. 
•  bar •  un bar 
•  Často chodíme do baru. •  Nous allons souvent au bar. 
•  nabíječka •  chargeur 
•  Máš nabíječku? •  As-tu un chargeur ? 
•  peněženka •  un porte-feuille 
•  Kde je moje peněženka? •  Où est mon porte-feuille ? 
•  chladno •  froid 
•  Venku je chladno. •  Il fait froid dehors. 
•  kadeřník •  coiffeur/coiffeuse 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. 
•  obléknout se •  s'habiller 
•  Oblékám se před snídaní. •  Je m'habille avant le petit-déjeuner. 
•  dostat se domů brzy •  rentrer tôt à la maison 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la maison. 
•  jít nakupovat •  faire les courses 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  jít do postele •  aller se coucher 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Je vais me coucher vers dix heures du soir. 
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•  jít do práce •  aller au travail 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Je vais au travail tôt le matin. 
•  koupat se •  prendre un bain 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. 
•  dát si kávu •  prendre un café 
•  Dejme si kávu. •  Prenons un café. Allons prendre un café. 
•  dát si sprchu •  prendre une douche 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Je prends une douche tous les soirs. 
•  dát si snídani •  prendre le petit-déjeuner 
•  V kolik hodin snídáš? •  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? 
•  dát si oběd •  déjeuner 
•  Obědváme někde v centru města. •  Nous déjeunons quelque part dans le centre-ville. 
•  dát si pizzu •  manger de la pizza 
•  Někdy máme pizzu. •  Parfois, nous mangeons de la pizza. 
•  udělat večeři •  préparer le dîner 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Ma maman prépare le dîner tous les jours. 
•  spát osm hodin •  dormir huit heures 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas toujours 
 possible. 

•  probudit se •  se réveiller 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  Parfois, je me réveille sans réveil. 
•  normálně •  normalement, généralement  
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Nous allons généralement faire des courses le vendredi. 
•  třikrát týdně •  trois fois par semaine 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  zavázat kravatu •  faire un noeud 
•  Umíš uvázat kravatu? •  Sais-tu faire un noeud de cravate ? 
•  čekat na •  attendre 
•  Čekáváš na svou sestru? •  Attends-tu ta soeur ? 
•  mít puštěnou televizi •  avoir la télévision allumée 
•  Máš puštěnou televizi? •  As-tu la télévision allumée ? 
•  večírky •  les fêtes 
•  Večírky jsou často hlučné. •  Les fêtes sont souvent bruyantes. 
•  sako •  une veste 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  jeansy •  un jeans 
•  Často nosí džíny. •  Elle porte souvent des jeans. 
•  přijet •  arriver 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  zanechat, opustit, odejít •  partir 
•  Odjíždí zítra. •  Il part demain. 
•  dostat se domů •  rentrer à la maison 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-midi. 
•  jít do práce •  aller au travail 
•  V kolik chodíš do práce? •  A quelle heure vas-tu au travail ? 
•  jet autem •  aller en voiture 
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•  Obvykle jedeme autem. •  Nous y allons d´habitude en voiture. 
•  jít domů •  rentrer à la maison 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Rentrez chez vous et reposez-vous. 
•  jít ven •  sortir 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Nous ne sortons jamais le dimanche. 
•  dát si sprchu •  prendre une douche 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Je prends toujours une douche le matin. 
•  nenáviděl •  Il a détesté/ Il détestait 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Je détestais me lever tôt. 
•  spal •  Il a dormi 
•  Spal jsem velmi dobře. •  J'ai très bien dormi. 
•  vstal •  Il s´est levé 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Je me suis levé à cinq heures du matin. 
•  probudil se •  Il s´est réveillé 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. 
•  máslo •  le beurre 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Je prends souvent du pain et du beurre pour  

le petit-déjeuner. 
•  toust •  le pain grillé, le toast 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-déjeuner. 

Lekce 006 den_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  Parfois, nous mangeons de la pizza. •  Někdy máme pizzu. 
•  A quelle heure arrives-tu au travail? •  V kolik hodin se dostaneš práce? 
•  A quelle heure te lèves-tu ? •  V kolik hodin vstáváš? 
•  Range ta chambre avant de sortir. •  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. 
•  Je vais me coucher vers dix heures du soir. •  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. 
•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas 
toujours possible. 

•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé možné. 

•  Que fais-tu jeudi ? •  Co děláš ve čtvrtek? 
•  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. •  Po jídle nalož myčku. 
•  Prends un pull, il fait froid dehors. •  Vezmi si svetr, venku je chladno. 
•  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. •  Koupu se několikrát týdně. 
•  Nous faisons les courses trois fois par semaine. •  Chodíme nakupovat třikrát týdně. 

•  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la 
terrasse. 

•  Rád snídám na terase. 

•  Je suis à la recherche d'un emploi. •  Hledám práci. 
•  Tu devrais nettoyer tes chaussures. •  Měl by sis vyčistit boty. 
•  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-
déjeuner. 

•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. 

•  Prends une veste, il fait assez froid dehors. •  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. 
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•  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la 
maison. 

•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. 

•  Le samedi matin, je fais le ménage. •  V sobotu ráno dělám domácí práce. 
•  Nous allons faire du shopping samedi. •  V sobotu chodíme nakupovat 
•  Je m'habille avant le petit-déjeuner. •  Oblékám se před snídaní. 
•  J'arrive à l'école avant sept heures. •  Dostávám se do školy před sedmou. 
•  Sais-tu faire un noeud de cravate ? •  Umíš uvázat kravatu? 
•  As-tu la télévision allumée ? •  Máš puštěnou televizi? 
•  Je vais au travail tôt le matin. •  Chodím do práce brzy ráno. 
•  Nous allons souvent au bar. •  Často chodíme do baru. 
•  A quelle heure vas-tu au travail ? •  V kolik chodíš do práce? 
•  Nous regardons la télévision tous les soirs. •  Každý večer sledujeme televizi. 
•  Parfois, je me réveille sans réveil. •  Někdy se probouzím bez budíku. 
•  Rentrez chez vous et reposez-vous. •  Vraťte se domů a odpočiňte si. 
•  Je détestais me lever tôt. •  Nenáviděl jsem ranní vstávání. 
•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. •  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil pozdě. 
•  Ma maman prépare le dîner tous les jours. •  Moje mamka každý den dělá večeři. 
•  Prends des shorts et un t-shirt. •  Vezmi si šortky a tričko. 
•  Peux-tu l'enlever ? •  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? 
•  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. •  Zapomněl jsem vypnout počítač. 
•  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. •  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. 
•  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? •  V kolik hodin snídáš? 

•  Où est mon porte-feuille ? •  Kde je moje peněženka? 
•  Nous y allons d´habitude en voiture. •  Obvykle jedeme autem. 
•  Portes-tu des chaussettes ? •  Máš na sobě ponožky? 
•  A vendredi. On se voit vendredi. •  Uvidíme se s pátek. 
•  Quels sports pratiques-tu ? •  Jaké sporty děláš? 
•  As-tu un chargeur ? •  Máš nabíječku? 
•  Enleve tes vêtements et prends une douche. •  Sundej si oblečení a osprchuj se. 
•  Nous faisons la lessive une fois par semaine. •  Pereme jednou týdně. 
•  Nous faisons les courses deux fois par semaine. •  Nakupujeme dvakrát týdně. 

•  Elle aime se lever tard. •  Miluje pozdní vstávání. 
•  Je prends toujours une douche le matin. •  Ráno si dávám vždy sprchu 
•  Nous déjeunons quelque part dans le centre-
ville. 

•  Obědváme někde v centru města. 

•  Quand je rentre à la maison, je vais me 
détendre. 

•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. 

•  Dimanche, nous allons à la montagne. •  V neděli chodíme do hor. 
•  Il pleut. Prends un parapluie. •  Prší. Vezmi si deštník. 
•  Je déteste être seul à la maison. •  Nesnáším být doma sám. 
•  Les fêtes sont souvent bruyantes. •  Večírky jsou často hlučné. 
•  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. •  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. 
•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à 
la machine à laver. 

•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do pračky. 
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•  A quelle heure te réveilles-tu ? •  V kolik hodin se budíš? 
•  Prenons un café. Allons prendre un café. •  Dejme si kávu. 
•  Le mercredi, je joue au basket. •  Ve středu hrávám basketbal. 
•  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-
midi. 

•  Vracím se domů v pět večer. 

•  Mets le pantalon. •  Obleč si kalhoty. 
•  Il part demain. •  Odjíždí zítra. 
•  Je me suis levé à cinq heures du matin. •  Vstal jsem v pět ráno 
•  Elle porte souvent des jeans. •  Často nosí džíny. 
•  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. •  Vzbudil jsem se v pět ráno. 
•  Elle porte un jean et un chemisier. •  Nosí džíny a blůzu. 
•  Fais ton lit avant d'aller à l'école. •  Ustel si postel, než půjdeš do školy. 
•  Il porte souvent des vêtements usés. •  Často nosí staré oblečení. 
•  Attends-tu ta soeur ? •  Čekáváš na svou sestru? 
•  Nous allons généralement faire des courses le 
vendredi. 

•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. 

•  Nous ne sortons jamais le dimanche. •  V neděli nikdy nechodíme ven. 
•  Il fait froid dehors. •  Venku je chladno. 
•  Je prends souvent du pain et du beurre pour le 
petit-déjeuner. 

•  Často mám na snídani chléb s máslem. 

•  Il arrive tous les samedis. •  Přijíždí každou sobotu. 
•  Je prends une douche tous les soirs. •  Každý večer si dávám sprchu. 
•  Dresse la table, nous allons manger. •  Prostři stůl, jdeme jíst. 
•  J'ai très bien dormi. •  Spal jsem velmi dobře. 
•  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? •  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? 

Lekce 006 den_procvičovací věty_přeložte! 
•  Koupu se několikrát týdně. •  Je prends un bain plusieurs fois par semaine. 
•  Kde je moje peněženka? •  Où est mon porte-feuille ? 
•  Vzbudil jsem se v pět ráno. •  Je me suis réveillé a cinq heures du matin. 
•  Ženy často chodí ke kadeřníkovi. •  Les femmes vont souvent chez le coiffeur. 
•  Vezmi si svetr, venku je chladno. •  Prends un pull, il fait froid dehors. 
•  Často mám na snídani chléb s máslem. •  Je prends souvent du pain et du beurre pour  

le petit-déjeuner. 
•  Dostávám se do školy před sedmou. •  J'arrive à l'école avant sept heures. 
•  Nakupujeme dvakrát týdně. •  Nous faisons les courses deux fois par semaine. 
•  Nesnáším být doma sám. •  Je déteste être seul à la maison. 
•  V kolik hodin vstáváš? •  A quelle heure te lèves-tu ? 
•  Miluje pozdní vstávání. •  Elle aime se lever tard. 
•  Měl by sis vyčistit boty. •  Tu devrais nettoyer tes chaussures. 
•  Moje mamka každý den dělá večeři. •  Ma maman prépare le dîner tous les jours. 
•  Hledám práci. •  Je suis à la recherche d'un emploi. 
•  Každý večer sledujeme televizi. •  Nous regardons la télévision tous les soirs. 
•  Než půjdeš ven, ukliď si pokoj. •  Range ta chambre avant de sortir. 
•  Nosí džíny a blůzu. •  Elle porte un jean et un chemisier. 
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•  Vezmi si šortky a tričko. •  Prends des shorts et un t-shirt. 
•  Můžeš to vyšprtat? Můžeš to vyšpárat? •  Peux-tu l'enlever ? 
•  Jaké sporty děláš? •  Quels sports pratiques-tu ? 
•  Zapomněl jsem vypnout počítač. •  J'ai oublié d'éteindre l'ordinateur. 
•  Chodím spát kolem desáté hodiny večer. •  Je vais me coucher vers dix heures du soir. 
•  Umíš uvázat kravatu? •  Sais-tu faire un noeud de cravate ? 
•  V kolik hodin se dostaneš práce? •  A quelle heure arrives-tu au travail? 
•  Vezmi si bundu, venku je docela chladno. •  Prends une veste, il fait assez froid dehors. 
•  Odjíždí zítra. •  Il part demain. 
•  V kolik hodin se budíš? •  A quelle heure te réveilles-tu ? 
•  Sundej si oblečení a osprchuj se. •  Enleve tes vêtements et prends une douche. 
•  V neděli chodíme do hor. •  Dimanche, nous allons à la montagne. 
•  Pereme jednou týdně. •  Nous faisons la lessive une fois par semaine. 
•  Spal jsem velmi dobře. •  J'ai très bien dormi. 
•  Normálně chodíme nakupovat v pátek. •  Nous allons généralement faire des courses le vendredi. 
•  V neděli nikdy nechodíme ven. •  Nous ne sortons jamais le dimanche. 
•  Obědváme někde v centru města. •  Nous déjeunons quelque part dans le centre-ville. 
•  V sobotu chodíme nakupovat •  Nous allons faire du shopping samedi. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  Často nosí staré oblečení. •  Il porte souvent des vêtements usés. 
•  Vracím se domů v pět večer. •  Je rentre chez moi vers cinq heures de l'après-midi. 
•  Někdy máme pizzu. •  Parfois, nous mangeons de la pizza. 
•  Čekáváš na svou sestru? •  Attends-tu ta soeur ? 
•  V kolik hodin mě můžeš vyzvednout? •  A quelle heure peux-tu venir me chercher ? 
•  Ráno si dávám vždy sprchu •  Je prends toujours une douche le matin. 
•  Rád snídám na terase. •  J'aime prendre mon petit-déjeuner sur la terrasse. 
•  Ustel si postel, než půjdeš do školy. •  Fais ton lit avant d'aller à l'école. 
•  Prostři stůl, jdeme jíst. •  Dresse la table, nous allons manger. 
•  Dejme si kávu. •  Prenons un café. Allons prendre un café. 
•  Chodíme nakupovat třikrát týdně. •  Nous faisons les courses trois fois par semaine. 
•  Dva dny v týdnu se vracím domů dřív. •  Deux jours par semaine, je rentre tôt à la maison. 
•  Chodím do práce brzy ráno. •  Je vais au travail tôt le matin. 
•  Na snídani si dávám toust a vajíčko. •  Je prends des toasts et des oeufs pour le petit-déjeuner. 
•  Obleč si kalhoty. •  Mets le pantalon. 
•  Uvidíme se s pátek. •  A vendredi. On se voit vendredi. 
•  Přijíždí každou sobotu. •  Il arrive tous les samedis. 
•  V kolik chodíš do práce? •  A quelle heure vas-tu au travail ? 
•  Ve středu hrávám basketbal. •  Le mercredi, je joue au basket. 
•  Prší. Vezmi si deštník. •  Il pleut. Prends un parapluie. 
•  Oblékám se před snídaní. •  Je m'habille avant le petit-déjeuner. 
•  Máš nabíječku? •  As-tu un chargeur ? 
•  Máš na sobě ponožky? •  Portes-tu des chaussettes ? 
•  Po jídle nalož myčku. •  Après le repas, remplis le lave-vaisselle. 
•  Vstal jsem v pět ráno •  Je me suis levé à cinq heures du matin. 
•  Nenáviděl jsem ranní vstávání. •  Je détestais me lever tôt. 
•  Každý večer si dávám sprchu. •  Je prends une douche tous les soirs. 
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•  Máš puštěnou televizi? •  As-tu la télévision allumée ? 
•  Často chodíme do baru. •  Nous allons souvent au bar. 
•  Ukliď kuchyň a vynes odpadky. •  Nettoie la cuisine et sors les poubelles. 
•  Často nosí džíny. •  Elle porte souvent des jeans. 
•  Venku je chladno. •  Il fait froid dehors. 
•  Seberte špinavé oblečení a přineste ho do 
pračky. 

•  Ramassez les vêtements sales et apportez-les à la machine 
 à laver. 

•  V kolik hodin snídáš? •  A quelle heure prends-tu ton petit-déjeuner ? 
•  Obvykle jedeme autem. •  Nous y allons d´habitude en voiture. 
•  V sobotu ráno dělám domácí práce. •  Le samedi matin, je fais le ménage. 
•  Zkouším spát osm hodin, ale není to pokaždé 
možné. 

•  J'essaie de dormir huit heures, mais ce n'est pas toujours 
 possible. 

•  Když se vrátím domů, budu relaxovat. •  Quand je rentre à la maison, je vais me détendre. 
•  Někdy se probouzím bez budíku. •  Parfois, je me réveille sans réveil. 
•  Vraťte se domů a odpočiňte si. •  Rentrez chez vous et reposez-vous. 
•  Co děláš ve čtvrtek? •  Que fais-tu jeudi ? 
•  Zmeškal jsem autobus, a proto jsem dorazil 
pozdě. 

•  J'ai raté le bus et donc je suis arrivé en retard. 

•  Večírky jsou často hlučné. •  Les fêtes sont souvent bruyantes. 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  un panier •  koš 
•  cuire •  péct 
•  une tasse •  šálek, pohár 
•  en-cas •  svačina 
•  un bonbon •  sladkost 
•  un biscuit •  sušenka 
•  espagnol •  španělský 
•  mélangé •  smíchaný 
•  le dîner •  večeře 
•  desserts •  zákusky 
•  un pain •  chléb 
•  tuer •  zabít 
•  les céréales •  obiloviny 
•  des herbes •  bylinky 
•  le poisson •  ryba, ryby 
•  des sucreries •  sladkosti 
•  un riz •  rýže 
•  belge •  belgický, Belgičan 
•  extra, en plus •  zvlášť 
•  ivre •  opilý 
•  le fromage •  sýr 
•  un bureau •  pracovní stůl 
•  un bol •  miska 
•  la laitue •  listový salát 
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•  préférer •  dávat přednost 
•  avoir soif •  žíznivý 
•  chaud •  horký, pálivý 
•  sentir bon •  cítit, vonět 
•  des épices •  koření 
•  cuisiner •  vaření 
•  une tranche •  krajíc 
•  un sandwich •  sendvič 
•  une onde •  vlna 
•  couper, j´ai coupé •  sekat, krájet. 
•  un ananas •  ananas 
•  une salade de fruits •  ovocný salát 
•  se joindre à •  připojit se 
•  brésilien •  brazilský, Brazilec 
•  turc •  turecký 
•  une dent •  zub 
•  les pâtes •  těstoviny 
•  une pizza •  pizza 
•  une salade •  salát 
•  chaud •  teplý 
•  manger un sandwich •  dát si sendvič 
•  une viande •  maso 
•  la crème fouettée •  smetana, šlehačka 
•  boire •  pít 
•  un sucre •  cukr 
•  une recette •  recept 
•  excellent •  výborný 
•  une pomme •  jablko 
•  les biscuits •  sušenky 
•  offrir •  nabídnout 
•  le petit-déjeuner •  snídaně 
•  un mélange •  směs 
•  moins •  méně 
•  affamé.e •  hladový 
•  des frites, des chips •  hranolky 
•  un chocolat •  čokoláda 
•  un café •  káva 
•  des chips de pommes •  lupínky 
•  manger •  jíst 
•  un fruit •  ovoce 
•  un poulet •  kuře 
•  un jus •  šťáva 
•  la confiture •  džem 
•  thailandais •  thajský 
•  la glace •  zmrzlina 
•  extra, en plus •  zvlášť 



 105 

•  le thon •  tuňák 
•  un lait •  mléko 
•  des champignons •  houby 
•  un plat •  jídlo 
•  mangé/avoir mangé •  jedl 
•  argentin(e) •  argentinský 
•  des poivrons •  papriky 
•  des pommes de terre •  brambory 
•  un régime •  dieta 
•  des petits pois •  hrášek 
•  un saumon •  losos 
•  des fruits de mer •  mořské plody 
•  un thé •  čaj 
•  des oranges •  pomeranče 
•  un four •  pec, trouba 
•  les carottes •  mrkve 
•  une orange •  pomeranč 
•  des tomates •  rajčata 
•  déjeuner •  oběd 
•  des oignons •  cibule 
•  prendre un verre •  dát si drink 
•  les céréales •  obiloviny 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba_přeložte! 
•  ovocný salát •  une salade de fruits 
•  jídlo •  un plat 
•  zabít •  tuer 
•  nabídnout •  offrir 
•  vaření •  cuisiner 
•  pracovní stůl •  un bureau 
•  brazilský, Brazilec •  brésilien 
•  zub •  une dent 
•  krajíc •  une tranche 
•  argentinský •  argentin(e) 
•  péct •  cuire 
•  ananas •  un ananas 
•  hladový •  affamé.e 
•  smetana, šlehačka •  la crème fouettée 
•  méně •  moins 
•  jedl •  mangé/avoir mangé 
•  listový salát •  la laitue 
•  obiloviny •  les céréales 
•  šťáva •  un jus 
•  zvlášť •  extra, en plus 
•  papriky •  des poivrons 
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•  španělský •  espagnol 
•  zvlášť •  extra, en plus 
•  dieta •  un régime 
•  dát si drink •  prendre un verre 
•  recept •  une recette 
•  rýže •  un riz 
•  sladkost •  un bonbon 
•  obiloviny •  les céréales 
•  brambory •  des pommes de terre 
•  těstoviny •  les pâtes 
•  mléko •  un lait 
•  džem •  la confiture 
•  smíchaný •  mélangé 
•  směs •  un mélange 
•  pomeranče •  des oranges 
•  pít •  boire 
•  ryba, ryby •  le poisson 
•  hrášek •  des petits pois 
•  sekat, krájet. •  couper, j´ai coupé 
•  sušenka •  un biscuit 
•  losos •  un saumon 
•  pomeranč •  une orange 
•  sendvič •  un sandwich 
•  zákusky •  desserts 
•  belgický, Belgičan •  belge 
•  pec, trouba •  un four 
•  salát •  une salade 
•  jíst •  manger 
•  cítit, vonět •  sentir bon 
•  horký, pálivý •  chaud 
•  mořské plody •  des fruits de mer 
•  sušenky •  les biscuits 
•  dávat přednost •  préférer 
•  houby •  des champignons 
•  bylinky •  des herbes 
•  večeře •  le dîner 
•  sýr •  le fromage 
•  sladkosti •  des sucreries 
•  čokoláda •  un chocolat 
•  rajčata •  des tomates 
•  koření •  des épices 
•  teplý •  chaud 
•  hranolky •  des frites, des chips 
•  čaj •  un thé 
•  mrkve •  les carottes 
•  zmrzlina •  la glace 
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•  vlna •  une onde 
•  turecký •  turc 
•  výborný •  excellent 
•  připojit se •  se joindre à 
•  maso •  une viande 
•  koš •  un panier 
•  šálek, pohár •  une tasse 
•  kuře •  un poulet 
•  miska •  un bol 
•  ovoce •  un fruit 
•  cukr •  un sucre 
•  káva •  un café 
•  chléb •  un pain 
•  pizza •  une pizza 
•  oběd •  déjeuner 
•  dát si sendvič •  manger un sandwich 
•  lupínky •  des chips de pommes 
•  snídaně •  le petit-déjeuner 
•  svačina •  en-cas 
•  thajský •  thailandais 
•  žíznivý •  avoir soif 
•  tuňák •  le thon 
•  opilý •  ivre 
•  jablko •  une pomme 
•  cibule •  des oignons 

Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  argentin(e) •  argentinský 
•  Ce steak est argentin. •  Ten steak je argentinský. 
•  cuire •  péct 
•  J'adore les petits pains frais. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 
•  un panier •  koš 
•  C'est un panier plein de bonbons. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  un bol •  miska 
•  Peux-tu me passer le bol ? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  un bonbon •  sladkost 
•  Veux-tu un bonbon ? •  Dal by sis sladkost? 
•  un biscuit •  sušenka 
•  Mange un biscuit. •  Dej si sušenku. 
•  cuisiner •  vaření 
•  J'adore cuisiner. •  Strašně rád vařím 
•  la crème fouettée •  smetana, šlehačka 
•  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. •  Na dortu je šlehačka. 
•  une tasse •  šálek, pohár 
•  Puis-je avoir une autre tasse ? •  Mohu si dát další šálek? 
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•  un régime •  dieta 
•  Es-tu au régime ? •  Máš dietu? 
•  un plat •  jídlo 
•  Le plat principal est sans viande. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  ivre •  opilý 
•  Il est ivre. Il est saoul. •  Je opilý. 
•  excellent •  výborný 
•  La viande est excellente. •  Maso je vynikající. 
•  extra, en plus •  zvlášť 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Dám si navíc rýži. 
•  le poisson •  ryba, ryby 
•  Aimes-tu le poisson ? •  Máš rád ryby? 
•  chaud •  horký, pálivý 
•  Fais attention ! Le café est chaud. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  la glace •  zmrzlina 
•  Veux-tu une glace ? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  se joindre à •  připojit se 
•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous 
? 

•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 

•  un jus •  šťáva 
•  Veux-tu un peu de jus ? •  Dáš si nějaký džus? 
•  tuer •  zabít 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  moins •  méně 
•  Il mange moins qu'avant. •  Jí méně než předtím. 
•  un mélange •  směs 
•  C'est un mélange de saveurs. •  Je to směs příchutí. 
•  mélangé •  smíchaný 
•  Vous avez une salade composée ? •  Máte míchaný salát? 
•  un four •  pec, trouba 
•  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  préférer •  dávat přednost 
•  Préfères-tu le vin à la bière ? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  une recette •  recept 
•  Connais-tu cette recette ? •  Znáš ten recept? 
•  une tranche •  krajíc 
•  Puis-je avoir une autre tranche ? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  sentir bon •  cítit, vonět 
•  Ça sent bon. •  Voní to pěkně. 
•  espagnol •  španělský 
•  La cuisine espagnole est très goûtue. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
•  thailandais •  thajský 
•  La cuisine thailandaise est très populaire. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  une dent •  zub 
•  J'ai un faible pour les sucreries. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  chaud •  teplý 
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•  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 

•  une onde •  vlna 
•  Le four à micro-ondes est là-bas. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  couper, j´ai coupé •  sekat, krájet. 
•  Elle a coupé du pain. •  Nakrájela chléb. 
•  offrir •  nabídnout 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  un poulet •  kuře 
•  Veux-tu un steak de poulet ? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  belge •  belgický, Belgičan 
•  Aimes-tu le chocolat belge ? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  brésilien •  brazilský, Brazilec 
•  C´est du café brésilien. •  To je brazilská káva. 
•  turc •  turecký 
•  Bois-tu du café turc ? •  Piješ tureckou kávu? 
•  un bureau •  pracovní stůl 
•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. •  Dávám si sendvič za stolem. 
•  les pâtes •  těstoviny 
•  J'aime les pâtes pour le déjeuner. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  une pizza •  pizza 
•  Allons manger une pizza. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  une salade •  salát 
•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Rád bych rajčatový salát, prosím. 

•  un sandwich •  sendvič 
•  Prends un sandwich. •  Dej si sendvič. 
•  une orange •  pomeranč 
•  Avons-nous des oranges ? •  Máme pomeranče? 
•  affamé.e •  hladový 
•  As-tu faim ? •  Máš hlad? 
•  avoir soif •  žíznivý 
•  As-tu soif ? •  Máš žízeň? 
•  boire •  pít 
•  Pouvez-vous boire du thé ? •  Můžete vypít čaj? 
•  manger •  jíst 
•  Aimes-tu la cuisine chinoise ? •  Jíš rád čínu? 
•  prendre un verre •  dát si drink 
•  Prends un verre avec moi. •  Dej si se mnou drink. 
•  manger un sandwich •  dát si sendvič 
•  Voulez-vous un sandwich ? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  une pomme •  jablko 
•  Voudrais-tu une pomme ? •  Chtěl bys jablko? 
•  les biscuits •  sušenky 
•  Si tu as faim, prends des biscuits. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  un pain •  chléb 
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•  Puis-je avoir encore du pain ? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  le petit-déjeuner •  snídaně 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Co je na snídani? 
•  les carottes •  mrkve 
•  Les carottes sont bonnes pour la vue. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  les céréales •  obiloviny 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nemám rád na snídani cereálie. 

•  le fromage •  sýr 
•  Prends du jambon et du fromage. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  des frites, des chips •  hranolky 
•  Le fish and chips est mon plat à emporter 
préféré. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  un chocolat •  čokoláda 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  un café •  káva 
•  Veux-tu du café ? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  des chips de pommes •  lupínky 
•  Les chips de pommes de terre sont très 
populaires. 

•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 

•  desserts •  zákusky 
•  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte 
aux pommes. 

•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 

•  un fruit •  ovoce 
•  As-tu mangé ce fruit ? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  une salade de fruits •  ovocný salát 
•  Comme dessert, je prendrai une salade de 
fruits. 

•  Jako zákusek si dám ovocný salát. 

•  des herbes •  bylinky 
•  Je fais toujours sécher des herbes. •  Vždy suším bylinky. 
•  la confiture •  džem 
•  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 

•  la laitue •  listový salát 
•  Mets de la laitue dans la salade. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  déjeuner •  oběd 
•  Je voudrais vous inviter à déjeuner. •  Rád bych vás pozval na oběd. 
•  le dîner •  večeře 
•  Le dîner est servi. •  Podává se večeře. 
•  une viande •  maso 
•  Je n'aime pas manger de viande. •  Nerad jím maso. 
•  un lait •  mléko 
•  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  des champignons •  houby 
•  La sauce est faite de légumes mijotés et de 
champignons. 

•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 
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•  des oignons •  cibule 
•  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  des oranges •  pomeranče 
•  Le jus d'orange frais est indispensable. •  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 
•  des petits pois •  hrášek 
•  La soupe de petits pois est très savoureuse. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  des poivrons •  papriky 
•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la 
viande. 

•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  un ananas •  ananas 
•  Veux-tu du jus d'ananas ? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  des pommes de terre •  brambory 
•  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt 
minutes. 

•  Oloupané brambory vař dvacet minut. 

•  un riz •  rýže 
•  Puis-je le manger avec du riz ? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  un saumon •  losos 
•  J'adore les gâteaux au saumon. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  des fruits de mer •  mořské plody 
•  Aimes-tu les fruits de mer ? •  Máš rád plody moře? 
•  en-cas •  svačina 
•  Les en-cas sont distribués à dix heures. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  des épices •  koření 
•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le 
piment rouge et la cannelle. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  un sucre •  cukr 
•  Veux-tu du sucre ? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  des sucreries •  sladkosti 
•  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  un thé •  čaj 
•  Voudrais-tu du thé ? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  des tomates •  rajčata 
•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. •  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 

•  le thon •  tuňák 
•  Je prendrai un steak de thon et une salade en 
accompagnement. 

•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 

•  mangé/avoir mangé •  jedl 
•  Avez-vous mangé ? •  Jedli jste? 
•  extra, en plus •  zvlášť 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Dám si navíc rýži. 
•  les céréales •  obiloviny 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nemám rád na snídani cereálie. 
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Lekce 007 jídlo_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  argentinský •  argentin(e) 
•  Ten steak je argentinský. •  Ce steak est argentin. 
•  péct •  cuire 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  J'adore les petits pains frais. 
•  koš •  un panier 
•  Je to koš plný sladkostí. •  C'est un panier plein de bonbons. 
•  miska •  un bol 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  Peux-tu me passer le bol ? 
•  sladkost •  un bonbon 
•  Dal by sis sladkost? •  Veux-tu un bonbon ? 
•  sušenka •  un biscuit 
•  Dej si sušenku. •  Mange un biscuit. 
•  vaření •  cuisiner 
•  Strašně rád vařím •  J'adore cuisiner. 
•  smetana, šlehačka •  la crème fouettée 
•  Na dortu je šlehačka. •  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. 
•  šálek, pohár •  une tasse 
•  Mohu si dát další šálek? •  Puis-je avoir une autre tasse ? 
•  dieta •  un régime 
•  Máš dietu? •  Es-tu au régime ? 
•  jídlo •  un plat 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  Le plat principal est sans viande. 
•  opilý •  ivre 
•  Je opilý. •  Il est ivre. Il est saoul. 
•  výborný •  excellent 
•  Maso je vynikající. •  La viande est excellente. 
•  zvlášť •  extra, en plus 
•  Dám si navíc rýži. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  ryba, ryby •  le poisson 
•  Máš rád ryby? •  Aimes-tu le poisson ? 
•  horký, pálivý •  chaud 
•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Fais attention ! Le café est chaud. 
•  zmrzlina •  la glace 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  Veux-tu une glace ? 
•  připojit se •  se joindre à 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous ? 
•  šťáva •  un jus 
•  Dáš si nějaký džus? •  Veux-tu un peu de jus ? 
•  zabít •  tuer 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  méně •  moins 
•  Jí méně než předtím. •  Il mange moins qu'avant. 
•  směs •  un mélange 



 113 

•  Je to směs příchutí. •  C'est un mélange de saveurs. 
•  smíchaný •  mélangé 
•  Máte míchaný salát? •  Vous avez une salade composée ? 
•  pec, trouba •  un four 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. 
•  dávat přednost •  préférer 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  Préfères-tu le vin à la bière ? 
•  recept •  une recette 
•  Znáš ten recept? •  Connais-tu cette recette ? 
•  krajíc •  une tranche 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  Puis-je avoir une autre tranche ? 
•  cítit, vonět •  sentir bon 
•  Voní to pěkně. •  Ça sent bon. 
•  španělský •  espagnol 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  La cuisine espagnole est très goûtue. 
•  thajský •  thailandais 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  La cuisine thailandaise est très populaire. 
•  zub •  une dent 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  J'ai un faible pour les sucreries. 
•  teplý •  chaud 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. 
•  vlna •  une onde 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  Le four à micro-ondes est là-bas. 
•  sekat, krájet. •  couper, j´ai coupé 
•  Nakrájela chléb. •  Elle a coupé du pain. 
•  nabídnout •  offrir 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  kuře •  un poulet 
•  Dáš si kuřecí steak? •  Veux-tu un steak de poulet ? 
•  belgický, Belgičan •  belge 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  Aimes-tu le chocolat belge ? 
•  brazilský, Brazilec •  brésilien 
•  To je brazilská káva. •  C´est du café brésilien. 
•  turecký •  turc 
•  Piješ tureckou kávu? •  Bois-tu du café turc ? 
•  pracovní stůl •  un bureau 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Je prends juste un sandwich à mon bureau. 
•  těstoviny •  les pâtes 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  J'aime les pâtes pour le déjeuner. 
•  pizza •  une pizza 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Allons manger une pizza. 
•  salát •  une salade 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  sendvič •  un sandwich 
•  Dej si sendvič. •  Prends un sandwich. 
•  pomeranč •  une orange 
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•  Máme pomeranče? •  Avons-nous des oranges ? 
•  hladový •  affamé.e 
•  Máš hlad? •  As-tu faim ? 
•  žíznivý •  avoir soif 
•  Máš žízeň? •  As-tu soif ? 
•  pít •  boire 
•  Můžete vypít čaj? •  Pouvez-vous boire du thé ? 
•  jíst •  manger 
•  Jíš rád čínu? •  Aimes-tu la cuisine chinoise ? 
•  dát si drink •  prendre un verre 
•  Dej si se mnou drink. •  Prends un verre avec moi. 
•  dát si sendvič •  manger un sandwich 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  Voulez-vous un sandwich ? 
•  jablko •  une pomme 
•  Chtěl bys jablko? •  Voudrais-tu une pomme ? 
•  sušenky •  les biscuits 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Si tu as faim, prends des biscuits. 
•  chléb •  un pain 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  Puis-je avoir encore du pain ? 
•  snídaně •  le petit-déjeuner 
•  Co je na snídani? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  mrkve •  les carottes 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Les carottes sont bonnes pour la vue. 
•  obiloviny •  les céréales 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  sýr •  le fromage 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Prends du jambon et du fromage. 
•  hranolky •  des frites, des chips 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  Le fish and chips est mon plat à emporter préféré. 

•  čokoláda •  un chocolat 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  káva •  un café 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Veux-tu du café ? 
•  lupínky •  des chips de pommes 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Les chips de pommes de terre sont très populaires. 
•  zákusky •  desserts 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte aux pommes. 
•  ovoce •  un fruit 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  As-tu mangé ce fruit ? 
•  ovocný salát •  une salade de fruits 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Comme dessert, je prendrai une salade de fruits. 
•  bylinky •  des herbes 
•  Vždy suším bylinky. •  Je fais toujours sécher des herbes. 
•  džem •  la confiture 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. 
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•  listový salát •  la laitue 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Mets de la laitue dans la salade. 
•  oběd •  déjeuner 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Je voudrais vous inviter à déjeuner. 
•  večeře •  le dîner 
•  Podává se večeře. •  Le dîner est servi. 
•  maso •  une viande 
•  Nerad jím maso. •  Je n'aime pas manger de viande. 
•  mléko •  un lait 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? 
•  houby •  des champignons 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  La sauce est faite de légumes mijotés et de champignons. 
•  cibule •  des oignons 
•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. 
•  pomeranče •  des oranges 
•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Le jus d'orange frais est indispensable. 
•  hrášek •  des petits pois 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  La soupe de petits pois est très savoureuse. 
•  papriky •  des poivrons 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la viande. 
•  ananas •  un ananas 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  Veux-tu du jus d'ananas ? 
•  brambory •  des pommes de terre 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt minutes. 
•  rýže •  un riz 
•  Mohu si to dát s rýží? •  Puis-je le manger avec du riz ? 
•  losos •  un saumon 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  J'adore les gâteaux au saumon. 
•  mořské plody •  des fruits de mer 
•  Máš rád plody moře? •  Aimes-tu les fruits de mer ? 
•  svačina •  en-cas 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Les en-cas sont distribués à dix heures. 
•  koření •  des épices 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Les épices les plus typiques sont le poivre, le piment rouge 

 et la cannelle. 
•  cukr •  un sucre 
•  Dáš si nějaký cukr? •  Veux-tu du sucre ? 
•  sladkosti •  des sucreries 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. 
•  čaj •  un thé 
•  Dáš si nějaký čaj? •  Voudrais-tu du thé ? 
•  rajčata •  des tomates 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Nous cultivons des tomates dans notre potager. 

•  tuňák •  le thon 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Je prendrai un steak de thon et une salade en accompagnement.
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•  jedl •  mangé/avoir mangé 
•  Jedli jste? •  Avez-vous mangé ? 
•  zvlášť •  extra, en plus 
•  Dám si navíc rýži. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  obiloviny •  les céréales 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Comme dessert, je prendrai une salade de 
fruits. 

•  Jako zákusek si dám ovocný salát. 

•  J'adore les petits pains frais. •  Miluji čerstvě upečené rohlíky. 
•  Veux-tu du sucre ? •  Dáš si nějaký cukr? 
•  Puis-je avoir une autre tranche ? •  Mohu dostat ještě krajíc? 
•  Elle a coupé du pain. •  Nakrájela chléb. 
•  Puis-je avoir encore du pain ? •  Mohu si vzít ještě chleba? 
•  Aimes-tu la cuisine chinoise ? •  Jíš rád čínu? 
•  Ce steak est argentin. •  Ten steak je argentinský. 
•  Puis-je avoir une autre tasse ? •  Mohu si dát další šálek? 
•  Le four à micro-ondes est là-bas. •  Mikrovlnka je tamhle. 
•  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? •  Je v ledničce nějaké mléko? 
•  Ça sent bon. •  Voní to pěkně. 
•  Puis-je le manger avec du riz ? •  Mohu si to dát s rýží? 
•  J'adore cuisiner. •  Strašně rád vařím 
•  J'ai un faible pour les sucreries. •  Mám sladký zub (chuť na sladké). 
•  La cuisine thailandaise est très populaire. •  Thajské jídlo je velmi populární. 
•  Avez-vous mangé ? •  Jedli jste? 
•  Fais attention ! Le café est chaud. •  Buď opatrný. Káva je horká. 
•  Je voudrais vous inviter à déjeuner. •  Rád bych vás pozval na oběd. 
•  C'est un panier plein de bonbons. •  Je to koš plný sladkostí. 
•  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt 
minutes. 

•  Oloupané brambory vař dvacet minut. 

•  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. •  Na dortu je šlehačka. 
•  Vous avez une salade composée ? •  Máte míchaný salát? 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Dám si navíc rýži. 
•  La viande est excellente. •  Maso je vynikající. 
•  Le fish and chips est mon plat à emporter 
préféré. 

•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. 

•  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous 
plaît. 

•  Rád bych rajčatový salát, prosím. 

•  As-tu soif ? •  Máš žízeň? 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nemám rád na snídani cereálie. 

•  Je prends juste un sandwich à mon bureau. •  Dávám si sendvič za stolem. 
•  Veux-tu un bonbon ? •  Dal by sis sladkost? 
•  La cuisine espagnole est très goûtue. •  Španělská kuchyně je velmi chutná. 
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•  Le jus d'orange frais est indispensable. •  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. 
•  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. •  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. 

•  Peux-tu me passer le bol ? •  Můžeš mi podat tu misku? 
•  Préfères-tu le vin à la bière ? •  Dáváš přednost vínu před pivem? 
•  J'aime les pâtes pour le déjeuner. •  Mám rád těstoviny na oběd. 
•  As-tu mangé ce fruit ? •  Už jsi jedl toto ovoce? 
•  Il est ivre. Il est saoul. •  Je opilý. 
•  Veux-tu un peu de jus ? •  Dáš si nějaký džus? 
•  Les chips de pommes de terre sont très 
populaires. 

•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. 

•  Le dîner est servi. •  Podává se večeře. 
•  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. •  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. 
•  Prends un sandwich. •  Dej si sendvič. 
•  Connais-tu cette recette ? •  Znáš ten recept? 
•  J'adore les gâteaux au saumon. •  Zbožňuji lososový koláč. 
•  Allons manger une pizza. •  Dejme si nějakou pizzu. 
•  As-tu faim ? •  Máš hlad? 
•  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous 
? 

•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? 

•  La sauce est faite de légumes mijotés et de 
champignons. 

•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. 

•  Les carottes sont bonnes pour la vue. •  Mrkve jsou dobré pro zrak. 
•  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. •  Mám rád chléb s máslem a džemem. 

•  Les en-cas sont distribués à dix heures. •  Svačinky se dávají v deset hodin. 
•  Veux-tu une glace ? •  Dal by sis zmrzlinu? 
•  Prends du jambon et du fromage. •  Dej si nějakou šunku a sýr. 
•  Voulez-vous un sandwich ? •  Chtěli byste si dát sendvič? 
•  J'aurai un peu de riz en plus. •  Dám si navíc rýži. 
•  C´est du café brésilien. •  To je brazilská káva. 
•  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? •  Co je na snídani? 
•  Les épices les plus typiques sont le poivre, le 
piment rouge et la cannelle. 

•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. 

•  Aimes-tu le poisson ? •  Máš rád ryby? 
•  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. •  Vaření v mikrovlnce není dobré. 
•  C'est un mélange de saveurs. •  Je to směs příchutí. 
•  Aimes-tu les fruits de mer ? •  Máš rád plody moře? 
•  Mets de la laitue dans la salade. •  Dej do salátu nějaký listový salát. 
•  Le plat principal est sans viande. •  Hlavní jídlo je bez masa. 
•  Aimes-tu le chocolat belge ? •  Máš rád belgickou čokoládu? 
•  Es-tu au régime ? •  Máš dietu? 
•  Je n'aime pas les céréales pour le petit-
déjeuner. 

•  Nemám rád na snídani cereálie. 

•  Je fais toujours sécher des herbes. •  Vždy suším bylinky. 
•  Je n'aime pas manger de viande. •  Nerad jím maso. 
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•  Je prendrai un steak de thon et une salade en 
accompagnement. 

•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. 

•  Prends un verre avec moi. •  Dej si se mnou drink. 
•  Mange un biscuit. •  Dej si sušenku. 
•  Il mange moins qu'avant. •  Jí méně než předtím. 
•  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte 
aux pommes. 

•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. 

•  Veux-tu du café ? •  Dáš si nějakou kávu? 
•  Veux-tu du jus d'ananas ? •  Chtěl bys nějaký ananasový džus? 
•  Bois-tu du café turc ? •  Piješ tureckou kávu? 
•  La soupe de petits pois est très savoureuse. •  Hrášková polévka je velmi chutná. 
•  Veux-tu un steak de poulet ? •  Dáš si kuřecí steak? 
•  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. •  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. 
•  Nous cultivons des tomates dans notre potager. •  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. 

•  Voudrais-tu du thé ? •  Dáš si nějaký čaj? 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabil bych pro kousek čokolády. 
•  Voudrais-tu une pomme ? •  Chtěl bys jablko? 
•  Je tuerais pour un morceau de chocolat. •  Zabíjel bych pro kousek čokolády. 
•  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? •  Mohu vám nabídnout něco k pití? 
•  Pouvez-vous boire du thé ? •  Můžete vypít čaj? 
•  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la 
viande. 

•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. 

•  Si tu as faim, prends des biscuits. •  Jestli máš hlad, dej si sušenky. 
•  Avons-nous des oranges ? •  Máme pomeranče? 

Lekce 007 jídlo_procvičovací věty_přeložte! 
•  Ten steak je argentinský. •  Ce steak est argentin. 
•  Dáš si nějaký čaj? •  Voudrais-tu du thé ? 
•  Mám rád chléb s máslem a džemem. •  J'aime le pain avec du beurre et de la confiture. 
•  Můžeš mi podat tu misku? •  Peux-tu me passer le bol ? 
•  Zbožňuji lososový koláč. •  J'adore les gâteaux au saumon. 
•  Dal by sis zmrzlinu? •  Veux-tu une glace ? 
•  Chtěl bys nějaký ananasový džus? •  Veux-tu du jus d'ananas ? 
•  Na dortu je šlehačka. •  Il y a de la crème fouettée sur le gâteau. 
•  Strašně rád vařím •  J'adore cuisiner. 
•  Nakrájej červené papriky a přidej je k masu. •  Coupe les poivrons rouges et ajoute-les à la viande. 
•  Rád bych vás pozval na oběd. •  Je voudrais vous inviter à déjeuner. 
•  Miluji čerstvě upečené rohlíky. •  J'adore les petits pains frais. 
•  Dej si nějakou šunku a sýr. •  Prends du jambon et du fromage. 
•  Jí méně než předtím. •  Il mange moins qu'avant. 
•  Fish and chips je moje oblíbené jídlo k odnosu. •  Le fish and chips est mon plat à emporter préféré. 

•  Dám si navíc rýži. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  Jako zákusek si dám ovocný salát. •  Comme dessert, je prendrai une salade de fruits. 
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•  Jedli jste? •  Avez-vous mangé ? 
•  To je brazilská káva. •  C´est du café brésilien. 
•  Mrkve jsou dobré pro zrak. •  Les carottes sont bonnes pour la vue. 
•  Mohu vám nabídnout něco k pití? •  Puis-je vous offrir quelque chose à boire ? 
•  Mohu si to dát s rýží? •  Puis-je le manger avec du riz ? 
•  Dáš si nějakou kávu? •  Veux-tu du café ? 
•  Vaření v mikrovlnce není dobré. •  Cuire au four à micro-ondes n'est pas bon. 
•  Sladkosti jsou špatné pro naše zuby. •  Les sucreries sont mauvaises pour nos dents. 
•  Nejtypičtější koření jsou pepř, paprika a skořice. •  Les épices les plus typiques sont le poivre, le piment rouge  

et la cannelle. 
•  Dej tam zvlášť cibuli, prosím. •  Ajoute un peu d'oignon, s'il te plaît. 
•  Nerad jím maso. •  Je n'aime pas manger de viande. 
•  Dal by sis sladkost? •  Veux-tu un bonbon ? 
•  Je to koš plný sladkostí. •  C'est un panier plein de bonbons. 
•  Dám si navíc rýži. •  J'aurai un peu de riz en plus. 
•  Dáš si kuřecí steak? •  Veux-tu un steak de poulet ? 
•  Mohu si vzít ještě chleba? •  Puis-je avoir encore du pain ? 
•  Voní to pěkně. •  Ça sent bon. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Chtěl bys jablko? •  Voudrais-tu une pomme ? 
•  Co je na snídani? •  Qu'y a-t-il au petit-déjeuner ? 
•  Mám sladký zub (chuť na sladké). •  J'ai un faible pour les sucreries. 
•  Piješ tureckou kávu? •  Bois-tu du café turc ? 
•  Svačinky se dávají v deset hodin. •  Les en-cas sont distribués à dix heures. 
•  Jíš rád čínu? •  Aimes-tu la cuisine chinoise ? 
•  Dám si steak z tuňáka a salát zvlášť. •  Je prendrai un steak de thon et une salade  

en accompagnement. 
•  Dáš si nějaký džus? •  Veux-tu un peu de jus ? 
•  Dej si sendvič. •  Prends un sandwich. 
•  Chtěli byste si dát sendvič? •  Voulez-vous un sandwich ? 
•  Máš hlad? •  As-tu faim ? 
•  Máš žízeň? •  As-tu soif ? 
•  Dejme si nějakou pizzu. •  Allons manger une pizza. 
•  Nemám rád na snídani cereálie. •  Je n'aime pas les céréales pour le petit-déjeuner. 
•  Jestli máš hlad, dej si sušenky. •  Si tu as faim, prends des biscuits. 
•  Thajské jídlo je velmi populární. •  La cuisine thailandaise est très populaire. 
•  Dávám si sendvič za stolem. •  Je prends juste un sandwich à mon bureau. 
•  Zabíjel bych pro kousek čokolády. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Zabil bych pro kousek čokolády. •  Je tuerais pour un morceau de chocolat. 
•  Oloupané brambory vař dvacet minut. •  Cuis les pommes de terre épluchées en vingt minutes. 
•  Je v ledničce nějaké mléko? •  Y a-t-il du lait dans le réfrigérateur ? 
•  Nakrájela chléb. •  Elle a coupé du pain. 
•  Máš rád plody moře? •  Aimes-tu les fruits de mer ? 
•  Znáš ten recept? •  Connais-tu cette recette ? 
•  Máš dietu? •  Es-tu au régime ? 
•  Španělská kuchyně je velmi chutná. •  La cuisine espagnole est très goûtue. 
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•  Džus z čerstvých pomerančů je nutný. •  Le jus d'orange frais est indispensable. 
•  Můžete vypít čaj? •  Pouvez-vous boire du thé ? 
•  Už jsi jedl toto ovoce? •  As-tu mangé ce fruit ? 
•  Mohu si dát další šálek? •  Puis-je avoir une autre tasse ? 
•  Vždy suším bylinky. •  Je fais toujours sécher des herbes. 
•  Dáváš přednost vínu před pivem? •  Préfères-tu le vin à la bière ? 
•  Dej do salátu nějaký listový salát. •  Mets de la laitue dans la salade. 
•  Hlavní jídlo je bez masa. •  Le plat principal est sans viande. 
•  Máte míchaný salát? •  Vous avez une salade composée ? 
•  Je to směs příchutí. •  C'est un mélange de saveurs. 
•  Je opilý. •  Il est ivre. Il est saoul. 
•  Rád bych rajčatový salát, prosím. •  Je voudrais une salade de tomates, s'il vous plaît. 
•  Máš rád ryby? •  Aimes-tu le poisson ? 
•  Máme pomeranče? •  Avons-nous des oranges ? 
•  Bramborové lupínky jsou velmi populární. •  Les chips de pommes de terre sont très populaires. 
•  Maso je vynikající. •  La viande est excellente. 
•  Mám rád těstoviny na oběd. •  J'aime les pâtes pour le déjeuner. 
•  Dej si se mnou drink. •  Prends un verre avec moi. 
•  Omáčka se dělá z dušené zeleniny a hub. •  La sauce est faite de légumes mijotés et de champignons. 
•  Máš rád belgickou čokoládu? •  Aimes-tu le chocolat belge ? 
•  Jako dezert můžete mít jablečný koláč. •  Comme dessert,vous pouvez prendre une tarte aux pommes. 
•  Dej si sušenku. •  Mange un biscuit. 
•  Dáš si nějaký cukr? •  Veux-tu du sucre ? 
•  Mikrovlnka je tamhle. •  Le four à micro-ondes est là-bas. 
•  Pěkný šálek teplé kávy by byl skvělý. •  Une bonne tasse de café chaud serait géniale. 
•  Podává se večeře. •  Le dîner est servi. 
•  Rajčata pěstujeme na naší zeleninové zahrádce. •  Nous cultivons des tomates dans notre potager. 

•  Buď opatrný. Káva je horká. •  Fais attention ! Le café est chaud. 
•  Mohu dostat ještě krajíc? •  Puis-je avoir une autre tranche ? 
•  Jdeme na večeři. Chtěl by ses k nám přidat? •  Nous allons dîner. Aimerais-tu te joindre à nous ? 
•  Hrášková polévka je velmi chutná. •  La soupe de petits pois est très savoureuse. 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  une erreur •  chyba 
•  j'ai souri •  Usmíval jsem se 
•  il y a •  před 
•  l'enfer •  peklo 
•  une lettre •  dopis 
•  le nez •  nos 
•  j'ai répété •  Opakoval jsem. 
•  tout •  vše 
•  gagner, un gain •  získat, zisk 
•  présenter •  představit 
•  regarder •  pohled 
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•  clair •  jasný, čistý 
•  selon •  podle 
•  indicatif régional •  národní směrovací číslo 
•  répondre •  odpovědět 
•  une ligne •  linka, řádek 
•  une note •  poznámka 
•  quelque chose •  něco 
•  complètement •  zcela, úplně 
•  rire •  smát se 
•  tout le monde, tous •  každý, všichni 
•  quelqu'un •  nikdo, kdokoli 
•  un téléphone portable •  buňka, mobil 
•  importer •  vadit, záležet na 
•  utile •  nápomocen 
•  calme •  klidný, uklidnit 
•  tomber •  padat 
•  un hamburger •  burger, karbanátek 
•  une décision •  rozhodnutí 
•  mentir •  lhát 
•  contrôler •  řídit 
•  probablement •  pravděpodobně 
•  un caractère •  znak 
•  calme, cool •  v pohodě 
•  de base •  základní 
•  une pause •  pauza, přestávka 
•  sauf •  kromě 
•  jamais •  nikdy 
•  personne •  nikdo 
•  un article •  položka 
•  un arrière-plan •  pozadí 
•  présenter •  představit, uvést 
•  la plupart •  nejvíce, většina 
•  une impression •  dojem 
•  avoir raison •  mít pravdu 
•  naviguer •  prohlížet 
•  à cause de •  kvůli 
•  en avant,vas-y •  kupředu 
•  rien •  nic 
•  quelques •  několik 
•  apporter •  přinést 
•  chercher •  hledat 
•  un sentiment •  pocit 
•  de toute façon •  stejně, tak jak tak 
•  un exemple •  příklad 
•  j'ai retourné •  Vrátil jsem se 
•  la manière •  způsob 



 122 

•  un peu •  trochu 
•  une explication •  vysvětlení 
•  une faute •  chyba 
•  moi-même •  sám sebe, sám sobě 
•  prendre soin •  starat se, pečovat 
•  beaucoup •  moc 
•  pouvoir •  smět 
•  continuer de •  zůstat, udržovat, držet 
•  exactement •  přesně 
•  deviner •  hádat 
•  la signification •  význam 
•  un retard •  zpoždění 
•  signifier •  mínit, znamenat 
•  déjà •  již, už 
•  déranger •  vadit 
•  partout •  všude 
•  peut être •  možná 
•  un briquet •  zapalovač 
•  loin •  pryč 
•  se connecter sur •  přihlásit se pod heslem 
•  fou •  šílený 
•  laisser •  nechat, dovolit 
•  d'autre •  jiný, další 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba_přeložte! 
•  kromě •  sauf 
•  něco •  quelque chose 
•  nejvíce, většina •  la plupart 
•  dopis •  une lettre 
•  možná •  peut être 
•  význam •  la signification 
•  nápomocen •  utile 
•  chyba •  une erreur 
•  nechat, dovolit •  laisser 
•  odpovědět •  répondre 
•  jasný, čistý •  clair 
•  představit, uvést •  présenter 
•  trochu •  un peu 
•  získat, zisk •  gagner, un gain 
•  představit •  présenter 
•  sám sebe, sám sobě •  moi-même 
•  padat •  tomber 
•  peklo •  l'enfer 
•  kupředu •  en avant,vas-y 
•  starat se, pečovat •  prendre soin 
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•  lhát •  mentir 
•  Usmíval jsem se •  j'ai souri 
•  národní směrovací číslo •  indicatif régional 
•  podle •  selon 
•  zůstat, udržovat, držet •  continuer de 
•  před •  il y a 
•  hádat •  deviner 
•  nos •  le nez 
•  Opakoval jsem. •  j'ai répété 
•  základní •  de base 
•  v pohodě •  calme, cool 
•  položka •  un article 
•  jiný, další •  d'autre 
•  vše •  tout 
•  všude •  partout 
•  pryč •  loin 
•  klidný, uklidnit •  calme 
•  několik •  quelques 
•  linka, řádek •  une ligne 
•  pohled •  regarder 
•  každý, všichni •  tout le monde, tous 
•  nikdo, kdokoli •  quelqu'un 
•  nic •  rien 
•  kvůli •  à cause de 
•  chyba •  une faute 
•  znak •  un caractère 
•  prohlížet •  naviguer 
•  vadit, záležet na •  importer 
•  smět •  pouvoir 
•  mít pravdu •  avoir raison 
•  moc •  beaucoup 
•  dojem •  une impression 
•  mínit, znamenat •  signifier 
•  řídit •  contrôler 
•  buňka, mobil •  un téléphone portable 
•  rozhodnutí •  une décision 
•  přinést •  apporter 
•  nikdy •  jamais 
•  vysvětlení •  une explication 
•  poznámka •  une note 
•  příklad •  un exemple 
•  přihlásit se pod heslem •  se connecter sur 
•  nikdo •  personne 
•  pozadí •  un arrière-plan 
•  hledat •  chercher 
•  pravděpodobně •  probablement 
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•  Vrátil jsem se •  j'ai retourné 
•  přesně •  exactement 
•  zcela, úplně •  complètement 
•  zpoždění •  un retard 
•  pauza, přestávka •  une pause 
•  již, už •  déjà 
•  vadit •  déranger 
•  pocit •  un sentiment 
•  stejně, tak jak tak •  de toute façon 
•  burger, karbanátek •  un hamburger 
•  zapalovač •  un briquet 
•  způsob •  la manière 
•  smát se •  rire 
•  šílený •  fou 

Lekce 008 komunikace 1_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  un peu •  trochu 
•  Je comprends un peu. •  Rozumím trochu. 
•  quelques •  několik 
•  Il y a quelques choses que nous devons 
discuter. 

•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 

•  selon •  podle 
•  Selon notre accord. •  Podle naší dohody 
•  il y a •  před 
•  Cela s'est produit il y a deux ans. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  en avant,vas-y •  kupředu 
•  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 
•  déjà •  již, už 
•  Nous nous sommes déjà rencontrés. •  Již jsme se setkali. 
•  répondre •  odpovědět 
•  Peux-tu répondre à ma question ? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  quelqu'un •  nikdo, kdokoli 
•  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? •  Může to někdo najít? 
•  quelque chose •  něco 
•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin 
de rien. 

•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 

•  de toute façon •  stejně, tak jak tak 
•  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 

•  indicatif régional •  národní směrovací číslo 
•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  loin •  pryč 
•  Ne t'en va pas. •  Nechoď pryč. 
•  un arrière-plan •  pozadí 
•  Quel arrière-plan aimerais-tu ? •  Jaké pozadí bys rád? 
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•  de base •  základní 
•  Elle ne parle que l'anglais de base. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  avoir raison •  mít pravdu 
•  Tu as raison. •  Máš pravdu. 
•  à cause de •  kvůli 
•  C'est à cause de toi. •  To je kvůli tobě. 
•  une pause •  pauza, přestávka 
•  Fais une pause ! •  Dej si pauzu. 
•  apporter •  přinést 
•  Peux-tu me l'apporter demain ? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  naviguer •  prohlížet 
•  Il aime naviguer sur Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  un hamburger •  burger, karbanátek 
•  Je tuerais pour un burger. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  calme •  klidný, uklidnit 
•  Calme-toi ! •  Uklidni se! 
•  prendre soin •  starat se, pečovat 
•  Je m'en fiche. •  Je mi to jedno. 
•  un téléphone portable •  buňka, mobil 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  clair •  jasný, čistý 
•  Laisse-moi éclaircir cela. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  complètement •  zcela, úplně 
•  Ils ont complètement tort. •  Oni se zcela mýlí. 
•  contrôler •  řídit 
•  Tout est sous contrôle. •  Je to pod kontrolou. 
•  calme, cool •  v pohodě 
•  Reste calme ! •  Zůstaň v pohodě! 
•  fou •  šílený 
•  Es-tu fou ? •  Zbláznil jsi se? 
•  une décision •  rozhodnutí 
•  Avez-vous pris une décision ? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  un retard •  zpoždění 
•  Je suis désolé(e) pour le retard. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  d'autre •  jiný, další 
•  Rien d'autre n'a d'importance. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  une erreur •  chyba 
•  C'est une erreur de jugement typique. •  To je typická chyba v úsudku. 
•  tout le monde, tous •  každý, všichni 
•  Bonjour à tous. •  Ahoj všichni. 
•  tout •  vše 
•  Je te donnerai tout ce que j'ai. •  Dám ti všechno co mám. 
•  partout •  všude 
•  Tu peux les trouver partout. •  Můžeš je najít všude. 
•  exactement •  přesně 
•  C'est exactement mon point de vue. •  To je přesně to, co myslím. 
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•  un exemple •  příklad 
•  Par exemple, imagine ceci. •  Například si představ tohle. 
•  sauf •  kromě 
•  Tous sauf moi ont été informés. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
•  une explication •  vysvětlení 
•  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  tomber •  padat 
•  Fais attention ! Ne tombe pas ! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  une faute •  chyba 
•  Désolé(e), c'est ma faute. •  Promiň, moje chyba. 
•  un sentiment •  pocit 
•  J'ai le sentiment que... •  Mám pocit, že … 
•  gagner, un gain •  získat, zisk 
•  Sa perte est notre gain. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  deviner •  hádat 
•  Laisse-moi deviner. •  Nech mě hádat. 
•  l'enfer •  peklo 
•  Qu'est-ce que c'est que ça ? •  Co to sakra je? 
•  utile •  nápomocen 
•  Tu as été très utile. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  un caractère •  znak 
•  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  j'ai répété •  Opakoval jsem. 
•  Je l'ai répété plusieurs fois. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  j'ai retourné •  Vrátil jsem se 
•  Je lui ai retourné le compliment. •  Vrátil jsem mu poklonu. 
•  j'ai souri •  Usmíval jsem se 
•  Elle m'a souri. •  Usmívala se na mě. 
•  une impression •  dojem 
•  J'avais l'impression que... •  Měl jsem dojem, že … 
•  présenter •  představit, uvést 
•  Laisse-moi me présenter. •  Dovolte, abych se představil. 
•  présenter •  představit 
•  L'as-tu présentée ? •  Představil jsi ji? 
•  un article •  položka 
•  A qui appartient cet article ? •  Komu ten předmět patří? 
•  continuer de •  zůstat, udržovat, držet 
•  Continue de sourire ! •  Dál se usmívej! 
•  rire •  smát se 
•  Je ris de toi, pas avec toi. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  laisser •  nechat, dovolit 
•  Laisse-moi vous aider. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  une lettre •  dopis 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  mentir •  lhát 
•  Ne mens pas ! •  Nelži! 
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•  un briquet •  zapalovač 
•  Puis-je emprunter ton briquet ? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  probablement •  pravděpodobně 
•  Il est probable qu'il ne vienne pas. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  une ligne •  linka, řádek 
•  Ne franchis pas cette ligne ! •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  se connecter sur •  přihlásit se pod heslem 
•  Connecte-toi sur ce site web. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  regarder •  pohled 
•  Regarde bien ça. •  Dobře se na to podívej. 
•  chercher •  hledat 
•  Que cherches-tu ? •  Co hledáš? 
•  beaucoup •  moc 
•  Merci beaucoup. •  Moc děkuji. 
•  la manière •  způsob 
•  Ne le fais pas de cette manière. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  importer •  vadit, záležet na 
•  Ça n'a pas d'importance. •  Na tom nezáleží. 
•  pouvoir •  smět 
•  Puis-je vous aider ? •  Smím vám pomoci? 
•  peut être •  možná 
•  Il se peut qu'il soit là. •  Možná tam bude. 
•  signifier •  mínit, znamenat 
•  Que cela signifie-t-il ? •  Co to znamená? 
•  la signification •  význam 
•  Quelle est la signification de cela ? •  Jaký to má význam? 
•  déranger •  vadit 
•  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. •  Nevadí mi to. 
•  la plupart •  nejvíce, většina 
•  La plupart des gens ont le plus de questions. •  Většina lidí má nejvíce otázek. 
•  moi-même •  sám sebe, sám sobě 
•  Permettez-moi de me présenter. •  Dovolte, abych se představil. 
•  jamais •  nikdy 
•  Ne dis jamais jamais ! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  personne •  nikdo 
•  Il n'y avait personne d'autre. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  le nez •  nos 
•  Tu vas payer les yeux de la tête ! •  Zaplatíš za to majlant. 
•  une note •  poznámka 
•  Prenez note ! •  Udělejte si poznámku! 
•  rien •  nic 
•  Rien d'autre n'est important. •  Na ničem jiném nezáleží. 
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•  trochu •  un peu 
•  Rozumím trochu. •  Je comprends un peu. 
•  několik •  quelques 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Il y a quelques choses que nous devons discuter. 
•  podle •  selon 
•  Podle naší dohody •  Selon notre accord. 
•  před •  il y a 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  Cela s'est produit il y a deux ans. 
•  kupředu •  en avant,vas-y 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! 
•  již, už •  déjà 
•  Již jsme se setkali. •  Nous nous sommes déjà rencontrés. 
•  odpovědět •  répondre 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  Peux-tu répondre à ma question ? 
•  nikdo, kdokoli •  quelqu'un 
•  Může to někdo najít? •  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? 
•  něco •  quelque chose 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin de rien. 
•  stejně, tak jak tak •  de toute façon 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. 
•  národní směrovací číslo •  indicatif régional 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. 
•  pryč •  loin 
•  Nechoď pryč. •  Ne t'en va pas. 
•  pozadí •  un arrière-plan 
•  Jaké pozadí bys rád? •  Quel arrière-plan aimerais-tu ? 
•  základní •  de base 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Elle ne parle que l'anglais de base. 
•  mít pravdu •  avoir raison 
•  Máš pravdu. •  Tu as raison. 
•  kvůli •  à cause de 
•  To je kvůli tobě. •  C'est à cause de toi. 
•  pauza, přestávka •  une pause 
•  Dej si pauzu. •  Fais une pause ! 
•  přinést •  apporter 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  Peux-tu me l'apporter demain ? 
•  prohlížet •  naviguer 
•  Rád surfuje po internetu. •  Il aime naviguer sur Internet. 
•  burger, karbanátek •  un hamburger 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Je tuerais pour un burger. 
•  klidný, uklidnit •  calme 
•  Uklidni se! •  Calme-toi ! 
•  starat se, pečovat •  prendre soin 
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•  Je mi to jedno. •  Je m'en fiche. 
•  buňka, mobil •  un téléphone portable 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  jasný, čistý •  clair 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Laisse-moi éclaircir cela. 
•  zcela, úplně •  complètement 
•  Oni se zcela mýlí. •  Ils ont complètement tort. 
•  řídit •  contrôler 
•  Je to pod kontrolou. •  Tout est sous contrôle. 
•  v pohodě •  calme, cool 
•  Zůstaň v pohodě! •  Reste calme ! 
•  šílený •  fou 
•  Zbláznil jsi se? •  Es-tu fou ? 
•  rozhodnutí •  une décision 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  Avez-vous pris une décision ? 
•  zpoždění •  un retard 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Je suis désolé(e) pour le retard. 
•  jiný, další •  d'autre 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Rien d'autre n'a d'importance. 
•  chyba •  une erreur 
•  To je typická chyba v úsudku. •  C'est une erreur de jugement typique. 
•  každý, všichni •  tout le monde, tous 
•  Ahoj všichni. •  Bonjour à tous. 
•  vše •  tout 
•  Dám ti všechno co mám. •  Je te donnerai tout ce que j'ai. 
•  všude •  partout 
•  Můžeš je najít všude. •  Tu peux les trouver partout. 
•  přesně •  exactement 
•  To je přesně to, co myslím. •  C'est exactement mon point de vue. 
•  příklad •  un exemple 
•  Například si představ tohle. •  Par exemple, imagine ceci. 
•  kromě •  sauf 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Tous sauf moi ont été informés. 
•  vysvětlení •  une explication 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. 
•  padat •  tomber 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  Fais attention ! Ne tombe pas ! 
•  chyba •  une faute 
•  Promiň, moje chyba. •  Désolé(e), c'est ma faute. 
•  pocit •  un sentiment 
•  Mám pocit, že … •  J'ai le sentiment que... 
•  získat, zisk •  gagner, un gain 
•  Její ztráta je naše výhra. •  Sa perte est notre gain. 
•  hádat •  deviner 
•  Nech mě hádat. •  Laisse-moi deviner. 
•  peklo •  l'enfer 
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•  Co to sakra je? •  Qu'est-ce que c'est que ça ? 
•  nápomocen •  utile 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Tu as été très utile. 
•  znak •  un caractère 
•  Kolik znaků je na řádku? •  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? 
•  Opakoval jsem. •  j'ai répété 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  Je l'ai répété plusieurs fois. 
•  Vrátil jsem se •  j'ai retourné 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Je lui ai retourné le compliment. 
•  Usmíval jsem se •  j'ai souri 
•  Usmívala se na mě. •  Elle m'a souri. 
•  dojem •  une impression 
•  Měl jsem dojem, že … •  J'avais l'impression que... 
•  představit, uvést •  présenter 
•  Dovolte, abych se představil. •  Laisse-moi me présenter. 
•  představit •  présenter 
•  Představil jsi ji? •  L'as-tu présentée ? 
•  položka •  un article 
•  Komu ten předmět patří? •  A qui appartient cet article ? 
•  zůstat, udržovat, držet •  continuer de 
•  Dál se usmívej! •  Continue de sourire ! 
•  smát se •  rire 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Je ris de toi, pas avec toi. 
•  nechat, dovolit •  laisser 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Laisse-moi vous aider. 
•  dopis •  une lettre 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  lhát •  mentir 
•  Nelži! •  Ne mens pas ! 
•  zapalovač •  un briquet 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  Puis-je emprunter ton briquet ? 
•  pravděpodobně •  probablement 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  Il est probable qu'il ne vienne pas. 
•  linka, řádek •  une ligne 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  Ne franchis pas cette ligne ! 
•  přihlásit se pod heslem •  se connecter sur 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Connecte-toi sur ce site web. 
•  pohled •  regarder 
•  Dobře se na to podívej. •  Regarde bien ça. 
•  hledat •  chercher 
•  Co hledáš? •  Que cherches-tu ? 
•  moc •  beaucoup 
•  Moc děkuji. •  Merci beaucoup. 
•  způsob •  la manière 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  Ne le fais pas de cette manière. 
•  vadit, záležet na •  importer 
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•  Na tom nezáleží. •  Ça n'a pas d'importance. 
•  smět •  pouvoir 
•  Smím vám pomoci? •  Puis-je vous aider ? 
•  možná •  peut être 
•  Možná tam bude. •  Il se peut qu'il soit là. 
•  mínit, znamenat •  signifier 
•  Co to znamená? •  Que cela signifie-t-il ? 
•  význam •  la signification 
•  Jaký to má význam? •  Quelle est la signification de cela ? 
•  vadit •  déranger 
•  Nevadí mi to. •  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. 
•  nejvíce, většina •  la plupart 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  La plupart des gens ont le plus de questions. 
•  sám sebe, sám sobě •  moi-même 
•  Dovolte, abych se představil. •  Permettez-moi de me présenter. 
•  nikdy •  jamais 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  Ne dis jamais jamais ! 
•  nikdo •  personne 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  Il n'y avait personne d'autre. 
•  nos •  le nez 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Tu vas payer les yeux de la tête ! 
•  poznámka •  une note 
•  Udělejte si poznámku! •  Prenez note ! 
•  nic •  rien 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Rien d'autre n'est important. 
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•  Ça n'a pas d'importance. •  Na tom nezáleží. 
•  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? •  Může to někdo najít? 
•  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. •  Nevadí mi to. 
•  Elle ne parle que l'anglais de base. •  Ona mluví jen základní angličtinou. 
•  Je lui ai retourné le compliment. •  Vrátil jsem mu poklonu. 
•  Tu as raison. •  Máš pravdu. 
•  Ne le fais pas de cette manière. •  Nedělej to tímto způsobem. 
•  Ne dis jamais jamais ! •  Nikdy neříkej nikdy! 
•  Ne t'en va pas. •  Nechoď pryč. 
•  Il se peut qu'il soit là. •  Možná tam bude. 
•  Peux-tu répondre à ma question ? •  Můžeš odpovědět na moji otázku? 
•  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. •  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. 
•  Laisse-moi éclaircir cela. •  Dovolte, abych to vyjasnil. 
•  Je l'ai répété plusieurs fois. •  Zopakoval jsem to několikrát. 
•  Je comprends un peu. •  Rozumím trochu. 
•  Cela s'est produit il y a deux ans. •  Stalo se to před dvěma lety. 
•  Calme-toi ! •  Uklidni se! 
•  Es-tu fou ? •  Zbláznil jsi se? 
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•  Bonjour à tous. •  Ahoj všichni. 
•  Laisse-moi vous aider. •  Dovolte, abych vám pomohl. 
•  Merci beaucoup. •  Moc děkuji. 
•  Puis-je emprunter ton briquet ? •  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? 
•  Avez-vous pris une décision ? •  Udělali jste rozhodnutí? 
•  Tu peux les trouver partout. •  Můžeš je najít všude. 
•  Tu vas payer les yeux de la tête ! •  Zaplatíš za to majlant. 
•  Il aime naviguer sur Internet. •  Rád surfuje po internetu. 
•  Reste calme ! •  Zůstaň v pohodě! 
•  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! •  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. 
•  Continue de sourire ! •  Dál se usmívej! 
•  Prenez note ! •  Udělejte si poznámku! 
•  Il y a quelques choses que nous devons 
discuter. 

•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat 

•  Tout est sous contrôle. •  Je to pod kontrolou. 
•  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. •  Stejně jim nemůžeme pomoct. 

•  Que cherches-tu ? •  Co hledáš? 
•  Laisse-moi deviner. •  Nech mě hádat. 
•  Regarde bien ça. •  Dobře se na to podívej. 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  C'est à cause de toi. •  To je kvůli tobě. 
•  Je ris de toi, pas avec toi. •  Směji se tobě, ne s tebou. 
•  Fais attention ! Ne tombe pas ! •  Buď opatrný! Nespadni! 
•  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin 
de rien. 

•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. 

•  Laisse-moi me présenter. •  Dovolte, abych se představil. 
•  Par exemple, imagine ceci. •  Například si představ tohle. 
•  J'avais l'impression que... •  Měl jsem dojem, že … 
•  Rien d'autre n'est important. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Tu as été très utile. •  Moc jsi mi pomohl. 
•  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? •  Kolik znaků je na řádku? 
•  Ne mens pas ! •  Nelži! 
•  Rien d'autre n'a d'importance. •  Na ničem jiném nezáleží. 
•  Fais une pause ! •  Dej si pauzu. 
•  Il est probable qu'il ne vienne pas. •  Pravděpodobně nepřijde. 
•  C'est exactement mon point de vue. •  To je přesně to, co myslím. 
•  J'ai le sentiment que... •  Mám pocit, že … 
•  Ne franchis pas cette ligne ! •  Nepřekračuj tuto mez! 
•  Désolé(e), c'est ma faute. •  Promiň, moje chyba. 
•  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. •  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. 
•  Selon notre accord. •  Podle naší dohody 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  A qui appartient cet article ? •  Komu ten předmět patří? 
•  Sa perte est notre gain. •  Její ztráta je naše výhra. 
•  Tous sauf moi ont été informés. •  Všichni kromně mně byli informováni. 
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•  Quel arrière-plan aimerais-tu ? •  Jaké pozadí bys rád? 
•  Que cela signifie-t-il ? •  Co to znamená? 
•  Connecte-toi sur ce site web. •  Přihlaš se na tu stránku. 
•  L'as-tu présentée ? •  Představil jsi ji? 
•  Qu'est-ce que c'est que ça ? •  Co to sakra je? 
•  Je te donnerai tout ce que j'ai. •  Dám ti všechno co mám. 
•  Je m'en fiche. •  Je mi to jedno. 
•  Puis-je vous aider ? •  Smím vám pomoci? 
•  Elle m'a souri. •  Usmívala se na mě. 
•  Peux-tu me l'apporter demain ? •  Můžeš mi to přinést zítra? 
•  Je suis désolé(e) pour le retard. •  Omlouvám se za zpoždění. 
•  Quelle est la signification de cela ? •  Jaký to má význam? 
•  La plupart des gens ont le plus de questions. •  Většina lidí má nejvíce otázek. 
•  Permettez-moi de me présenter. •  Dovolte, abych se představil. 
•  Ils ont complètement tort. •  Oni se zcela mýlí. 
•  Je tuerais pour un burger. •  Mám strašnou chuť na burger. 
•  Nous nous sommes déjà rencontrés. •  Již jsme se setkali. 
•  Il n'y avait personne d'autre. •  Nikdo jiný tam nebyl. 
•  C'est une erreur de jugement typique. •  To je typická chyba v úsudku. 
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•  Rozumím trochu. •  Je comprends un peu. 
•  Mám strašnou chuť na burger. •  Je tuerais pour un burger. 
•  Jsem si jist, že existuje vysvětlení. •  Je suis sûr(e) qu'il y a une explication. 
•  Přihlaš se na tu stránku. •  Connecte-toi sur ce site web. 
•  Mohu si zavolat? Jasně, do toho. •  Puis-je passer un appel ? Bien sûr, vas-y ! 
•  Již jsme se setkali. •  Nous nous sommes déjà rencontrés. 
•  Podle naší dohody •  Selon notre accord. 
•  Všichni kromně mně byli informováni. •  Tous sauf moi ont été informés. 
•  Můžeš je najít všude. •  Tu peux les trouver partout. 
•  Stejně jim nemůžeme pomoct. •  De toute façon, nous ne pouvons pas les aider. 
•  Máš pravdu. •  Tu as raison. 
•  Nech mě hádat. •  Laisse-moi deviner. 
•  Dám ti všechno co mám. •  Je te donnerai tout ce que j'ai. 
•  Ona mluví jen základní angličtinou. •  Elle ne parle que l'anglais de base. 
•  Co to znamená? •  Que cela signifie-t-il ? 
•  To je kvůli tobě. •  C'est à cause de toi. 
•  Vrátil jsem mu poklonu. •  Je lui ai retourné le compliment. 
•  Můžeš mi to přinést zítra? •  Peux-tu me l'apporter demain ? 
•  Dovolte, abych se představil. •  Laisse-moi me présenter. 
•  Mám pocit, že … •  J'ai le sentiment que... 
•  Měl jsem dojem, že … •  J'avais l'impression que... 
•  Promiň, moje chyba. •  Désolé(e), c'est ma faute. 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  Dovolte, abych to vyjasnil. •  Laisse-moi éclaircir cela. 
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•  Její ztráta je naše výhra. •  Sa perte est notre gain. 
•  Je to pod kontrolou. •  Tout est sous contrôle. 
•  Rád surfuje po internetu. •  Il aime naviguer sur Internet. 
•  Zbláznil jsi se? •  Es-tu fou ? 
•  Udělali jste rozhodnutí? •  Avez-vous pris une décision ? 
•  Nechoď pryč. •  Ne t'en va pas. 
•  Komu ten předmět patří? •  A qui appartient cet article ? 
•  To je typická chyba v úsudku. •  C'est une erreur de jugement typique. 
•  Ahoj všichni. •  Bonjour à tous. 
•  Dovolte, abych se představil. •  Permettez-moi de me présenter. 
•  Dál se usmívej! •  Continue de sourire ! 
•  Udělejte si poznámku! •  Prenez note ! 
•  Nedělej to tímto způsobem. •  Ne le fais pas de cette manière. 
•  Moc děkuji. •  Merci beaucoup. 
•  Moc jsi mi pomohl. •  Tu as été très utile. 
•  Nikdo jiný tam nebyl. •  Il n'y avait personne d'autre. 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  Je mi to jedno. •  Je m'en fiche. 
•  Potřebuješ něco? Nepotřebuji nic. •  As-tu besoin de quelque chose ? Je n'ai besoin de rien. 
•  Omlouvám se za zpoždění. •  Je suis désolé(e) pour le retard. 
•  Co to sakra je? •  Qu'est-ce que c'est que ça ? 
•  Může to někdo najít? •  Est-ce que quelqu'un peut le trouver ? 
•  Kolik znaků je na řádku? •  Combien de caractères y a-t-il sur la ligne ? 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Rien d'autre n'est important. 
•  Stalo se to před dvěma lety. •  Cela s'est produit il y a deux ans. 
•  Usmívala se na mě. •  Elle m'a souri. 
•  Uklidni se! •  Calme-toi ! 
•  Zopakoval jsem to několikrát. •  Je l'ai répété plusieurs fois. 
•  Představil jsi ji? •  L'as-tu présentée ? 
•  Na ničem jiném nezáleží. •  Rien d'autre n'a d'importance. 
•  Je několik věcí, které musíme prodiskutovat •  Il y a quelques choses que nous devons discuter. 
•  Nejprve musíš vytočit národní předčíslí. •  Tu dois composer d'abord l'indicatif régional. 
•  Jaké pozadí bys rád? •  Quel arrière-plan aimerais-tu ? 
•  Na tom nezáleží. •  Ça n'a pas d'importance. 
•  Nevadí mi to. •  Ça m'est égal. Ça me ne dérange pas. 
•  To je přesně to, co myslím. •  C'est exactement mon point de vue. 
•  Pravděpodobně nepřijde. •  Il est probable qu'il ne vienne pas. 
•  Nepřekračuj tuto mez! •  Ne franchis pas cette ligne ! 
•  Oni se zcela mýlí. •  Ils ont complètement tort. 
•  Dej si pauzu. •  Fais une pause ! 
•  Co hledáš? •  Que cherches-tu ? 
•  Například si představ tohle. •  Par exemple, imagine ceci. 
•  Nikdy neříkej nikdy! •  Ne dis jamais jamais ! 
•  Dobře se na to podívej. •  Regarde bien ça. 
•  Smím vám pomoci? •  Puis-je vous aider ? 
•  Buď opatrný! Nespadni! •  Fais attention ! Ne tombe pas ! 
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•  Možná tam bude. •  Il se peut qu'il soit là. 
•  Můžeš odpovědět na moji otázku? •  Peux-tu répondre à ma question ? 
•  Nelži! •  Ne mens pas ! 
•  Dovolte, abych vám pomohl. •  Laisse-moi vous aider. 
•  Většina lidí má nejvíce otázek. •  La plupart des gens ont le plus de questions. 
•  Jaký to má význam? •  Quelle est la signification de cela ? 
•  Směji se tobě, ne s tebou. •  Je ris de toi, pas avec toi. 
•  Zaplatíš za to majlant. •  Tu vas payer les yeux de la tête ! 
•  Mohu si vypůjčit tvůj zapalovač? •  Puis-je emprunter ton briquet ? 
•  Zůstaň v pohodě! •  Reste calme ! 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  une sorte de •  druh, typ 
•  un rouleau •  válec 
•  une présence •  přítomnost 
•  une proposition •  návrh 
•  essayer •  zkusit 
•  télécharger •  stáhnout 
•  une satisfaction •  uspokojení 
•  recevoir •  obdržet, získat 
•  à qui •  jehož, čí 
•  une préférence •  obliba, preference 
•  faux •  špatný, zmýlený 
•  répondre •  odpovědět 
•  sens •  bod, smysl 
•  un siège, une place •  sedadlo 
•  l'orthographe •  pravopis 
•  jeter un coup d'oeil •  nahlédnout 
•  une phrase •  věta 
•  faire une pause •  udělat si pauzu 
•  tout, toute •  celý, úplný 
•  un jouet •  hračka 
•  oublier •  zapomínat 
•  une exigence •  požadavek 
•  nous-mêmes •  my sami, nás samotné 
•  gaspiller •  plýtvat 
•  donner son numéro à quelqu'un •  dát někomu své číslo 
•  soudainement, tout à coup •  najednou 
•  épais(se) •  tlustý, hrubý 
•  attendre •  čekat na 
•  un plaisir •  potěšení 
•  dire •  říci někomu 
•  quelqu'un •  někdo 
•  quelqu'un d'autre •  někdo jiný 
•  une phase •  fáze 
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•  depuis •  od 
•  se précipiter •  rušný 
•  Merci quand même. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  une pensée •  myšlenka 
•  court(e) •  krátký 
•  une surprise •  překvapení 
•  autour, vers •  kolem, okolo 
•  passer un coup de téléphone •  udělat telefonní hovor 
•  bien que •  ačkoli 
•  malheureusement •  naneštěstí 
•  s'inquiéter •  obávat se 
•  jeudi •  čtvrtek 
•  être d'accord avec •  souhlasit s 
•  se reposer •  odpočívat 
•  la vérité •  pravda 
•  terrible •  hrozný 
•  télécharger •  nahrát 
•  un mot de passe •  heslo 
•  devrait •  měl bych 
•  j'en doute •  Pochybuji o tom. 
•  une référence •  odkaz 
•  autoriser •  povolit 
•  une possibilité •  možnost 
•  mince •  tenký 
•  rapidement •  rychle 
•  se trouver des excuses •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  à propos •  o 
•  une pause •  mezera 
•  chercher •  hledat 
•  prêter •  půjčit 
•  un souhait •  přání, přát si 
•  raison •  důvod 
•  occasion •  příležitost 
•  un par un •  jeden za druhým 
•  envoyer un texto,envoyer un sms •  poslat zprávu 
•  aller bien •  slušet 
•  par conséquent, donc •  proto 
•  ton, ta, le vôtre, la vôtre •  tvůj, váš 
•  secouer •  třást 
•  trop  •  příliš mnoho 
•  parler à •  mluvit k 
•  nulle part •  nikde 
•  un secret •  tajemství 
•  écrit •  napsaný, psaný 
•  attraper •  chytit 
•  encore •  stále, ještě ne 
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Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba_přeložte! 
•  bod, smysl •  sens 
•  jeden za druhým •  un par un 
•  příležitost •  occasion 
•  myšlenka •  une pensée 
•  obdržet, získat •  recevoir 
•  ačkoli •  bien que 
•  odpočívat •  se reposer 
•  přítomnost •  une présence 
•  potěšení •  un plaisir 
•  nahlédnout •  jeter un coup d'oeil 
•  možnost •  une possibilité 
•  důvod •  raison 
•  válec •  un rouleau 
•  mezera •  une pause 
•  udělat si pauzu •  faire une pause 
•  krátký •  court(e) 
•  čekat na •  attendre 
•  poslat zprávu •  envoyer un texto,envoyer un sms 
•  povolit •  autoriser 
•  tvůj, váš •  ton, ta, le vôtre, la vôtre 
•  o •  à propos 
•  rušný •  se précipiter 
•  udělat telefonní hovor •  passer un coup de téléphone 
•  fáze •  une phase 
•  odpovědět •  répondre 
•  jehož, čí •  à qui 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Merci quand même. 
•  kolem, okolo •  autour, vers 
•  měl bych •  devrait 
•  plýtvat •  gaspiller 
•  někdo jiný •  quelqu'un d'autre 
•  proto •  par conséquent, donc 
•  hledat •  chercher 
•  najednou •  soudainement, tout à coup 
•  obávat se •  s'inquiéter 
•  celý, úplný •  tout, toute 
•  obliba, preference •  une préférence 
•  říci někomu •  dire 
•  požadavek •  une exigence 
•  stále, ještě ne •  encore 
•  někdo •  quelqu'un 
•  odkaz •  une référence 
•  souhlasit s •  être d'accord avec 
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•  tenký •  mince 
•  od •  depuis 
•  rychle •  rapidement 
•  hračka •  un jouet 
•  pravda •  la vérité 
•  zkusit •  essayer 
•  nikde •  nulle part 
•  příliš mnoho •  trop  
•  dát někomu své číslo •  donner son numéro à quelqu'un 
•  tajemství •  un secret 
•  přání, přát si •  un souhait 
•  překvapení •  une surprise 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  se trouver des excuses 
•  uspokojení •  une satisfaction 
•  čtvrtek •  jeudi 
•  pravopis •  l'orthographe 
•  sedadlo •  un siège, une place 
•  tlustý, hrubý •  épais(se) 
•  slušet •  aller bien 
•  hrozný •  terrible 
•  naneštěstí •  malheureusement 
•  návrh •  une proposition 
•  stáhnout •  télécharger 
•  špatný, zmýlený •  faux 
•  věta •  une phrase 
•  druh, typ •  une sorte de 
•  třást •  secouer 
•  heslo •  un mot de passe 
•  my sami, nás samotné •  nous-mêmes 
•  napsaný, psaný •  écrit 
•  chytit •  attraper 
•  zapomínat •  oublier 
•  půjčit •  prêter 
•  mluvit k •  parler à 
•  nahrát •  télécharger 
•  Pochybuji o tom. •  j'en doute 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  nulle part •  nikde 
•  Cela ne nous mène nulle part. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  un par un •  jeden za druhým 
•  Ils tombent un par un. •  Padají jeden za druhým. 
•  occasion •  příležitost 
•  Merci pour l'occasion. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  nous-mêmes •  my sami, nás samotné 
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•  Nous avons dû nous débrouiller seuls. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  un mot de passe •  heslo 
•  Le mot de passe se compose de sept 
caractères. 

•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 

•  une pause •  mezera 
•  Fais une pause entre deux phrases. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  autoriser •  povolit 
•  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? •  Vyžaduje to povolení? 
•  une phase •  fáze 
•  La phase un est sur le point de commencer. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  un plaisir •  potěšení 
•  Ce fut un plaisir. •  Bylo mi potěšením. 
•  sens •  bod, smysl 
•  Il n'y a pas de sens. •  Nemá to smysl. 
•  une possibilité •  možnost 
•  Y a-t-il une autre possibilité ? •  Je tady jiná možnost? 
•  une préférence •  obliba, preference 
•  Quelles sont ses préférences ? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  une présence •  přítomnost 
•  Sa présence nous rendait nerveux. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
•  une proposition •  návrh 
•  C'était une proposition indécente. •  To byl neslušný návrh. 
•  raison •  důvod 
•  Il n'y a aucune raison de le faire. •  Není důvod to dělat. 
•  une référence •  odkaz 
•  Trouve la référence. •  Najdi odkaz. 
•  répondre •  odpovědět 
•  Il n'y a pas de réponse à cela. •  Na to není odpověď. 
•  une exigence •  požadavek 
•  Y a-t-il d'autres exigences ? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  se reposer •  odpočívat 
•  Tu devrais te reposer un peu. •  Měl by sis odpočinout. 
•  un rouleau •  válec 
•  Allons-y. •  Pojďme na to. 
•  autour, vers •  kolem, okolo 
•  Je passerai vers sept heures. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  se précipiter •  rušný 
•  Pas de précipitation. Prends ton temps. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  une satisfaction •  uspokojení 
•  Je ne peux pas obtenir satisfaction. •  Nemohu být spokojen. 
•  chercher •  hledat 
•  Cherche et trouve. •  Hledej a najdi. 
•  un siège, une place •  sedadlo 
•  Prenez place, s'il vous plaît. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  un secret •  tajemství 
•  Laisse-moi te dire un secret. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
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•  une phrase •  věta 
•  Il y a trois erreurs dans cette phrase. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  secouer •  třást 
•  Vous devriez vous serrer la main. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  devrait •  měl bych 
•  Je devrais l'aider. •  Měl bych jí pomoci. 
•  depuis •  od 
•  depuis vendredi, depuis décembre •  od pátku, od prosince 
•  quelqu'un d'autre •  někdo jiný 
•  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  quelqu'un •  někdo 
•  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  l'orthographe •  pravopis 
•  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  soudainement, tout à coup •  najednou 
•  Tout à coup, je l'ai vu. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  une surprise •  překvapení 
•  Quelle surprise ! •  Jaké překvapení! 
•  faire une pause •  udělat si pauzu 
•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 
minutes. 

•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  jeter un coup d'oeil •  nahlédnout 
•  Jette un coup d'œil autour de toi. •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  dire •  říci někomu 
•  Dis-moi pourquoi ! •  Řekni mi proč! 
•  envoyer un texto,envoyer un sms •  poslat zprávu 
•  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Merci quand même. •  Stejně (přesto) děkuji. 
•  Merci quand même. •  Stejně děkuji. 
•  par conséquent, donc •  proto 
•  Et donc, nous devrions attendre. •  A proto bychom měli počkat. 
•  épais(se) •  tlustý, hrubý 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  mince •  tenký 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  une pensée •  myšlenka 
•  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  jeudi •  čtvrtek 
•  On se voit jeudi. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  trop  •  příliš mnoho 
•  Il y a trop de problèmes à gérer. •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  un jouet •  hračka 
•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. •  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 
•  la vérité •  pravda 
•  La vérité est que... •  Pravda je, že 
•  essayer •  zkusit 
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•  Peut-on essayer à nouveau ? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  malheureusement •  naneštěstí 
•  Malheureusement, il n'est plus là. •  Bohužel tady už není. 
•  gaspiller •  plýtvat 
•  Ne perds pas de temps ! •  Neplýtvej časem. 
•  tout, toute •  celý, úplný 
•  Raconte-nous toute l'histoire ! •  Řekni nám celý příběh. 
•  à qui •  jehož, čí 
•  A qui est la responsabilité ? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  un souhait •  přání, přát si 
•  J'aimerais que tu sois ici. •  Kéž bys byl tady. 
•  s'inquiéter •  obávat se 
•  Ne t'inquiète pas ! •  Nedělej si starosti! 
•  écrit •  napsaný, psaný 
•  C'est écrit à la dernière page. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  faux •  špatný, zmýlený 
•  Tu as tort. •  Mýlíš se. 
•  encore •  stále, ještě ne 
•  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. •  Ještě jsme se nepotkali. 

•  ton, ta, le vôtre, la vôtre •  tvůj, váš 
•  Je suis tout à toi. •  Jsem celý tvůj. 
•  oublier •  zapomínat 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Zapomněli nám říct. 
•  court(e) •  krátký 
•  Pour faire court. •  Zkraťme to. 
•  aller bien •  slušet 
•  Ça te va très bien. •  Sluší ti dobře. 
•  terrible •  hrozný 
•  C'était une terrible erreur. •  To byla hrozná chyba. 
•  donner son numéro à quelqu'un •  dát někomu své číslo 
•  Me donnez-vous votre numéro ? •  Dáte mi své číslo? 
•  bien que •  ačkoli 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 
•  rapidement •  rychle 
•  Fais-le rapidement ! •  Udělej to rychle! 
•  à propos •  o 
•  Je le sais. •  Vím o tom. 
•  attendre •  čekat na 
•  Qu'attends-tu ? Noël ? •  Na co čekáš? Na Vánoce? 
•  parler à •  mluvit k 
•  Parle-moi ! •  Mluv se mnou! 
•  être d'accord avec •  souhlasit s 
•  Je ne peux pas être d'accord avec toi. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  une sorte de •  druh, typ 
•  C'est une sorte de magie. •  Je to druh kouzla. 
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•  passer un coup de téléphone •  udělat telefonní hovor 
•  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. •  Potřebuji zavolat. 
•  se trouver des excuses •  omlouvat se, vymlouvat se 
•  Se trouver des excuses ne servira à rien. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  attraper •  chytit 
•  Attrape-moi si tu peux ! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  télécharger •  stáhnout 
•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
le téléchargement du fichier. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  prêter •  půjčit 
•  recevoir •  obdržet, získat 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Dostal jsi už můj email? 
•  télécharger •  nahrát 
•  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  j'en doute •  Pochybuji o tom. 
•  J'en doute. Pas toi ? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 

Lekce 009 komunikace 2_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  nikde •  nulle part 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Cela ne nous mène nulle part. 
•  jeden za druhým •  un par un 
•  Padají jeden za druhým. •  Ils tombent un par un. 
•  příležitost •  occasion 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Merci pour l'occasion. 
•  my sami, nás samotné •  nous-mêmes 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Nous avons dû nous débrouiller seuls. 
•  heslo •  un mot de passe 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  Le mot de passe se compose de sept caractères. 
•  mezera •  une pause 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Fais une pause entre deux phrases. 
•  povolit •  autoriser 
•  Vyžaduje to povolení? •  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? 
•  fáze •  une phase 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  La phase un est sur le point de commencer. 
•  potěšení •  un plaisir 
•  Bylo mi potěšením. •  Ce fut un plaisir. 
•  bod, smysl •  sens 
•  Nemá to smysl. •  Il n'y a pas de sens. 
•  možnost •  une possibilité 
•  Je tady jiná možnost? •  Y a-t-il une autre possibilité ? 
•  obliba, preference •  une préférence 
•  Jaké jsou jeho preference? •  Quelles sont ses préférences ? 
•  přítomnost •  une présence 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  Sa présence nous rendait nerveux. 
•  návrh •  une proposition 
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•  To byl neslušný návrh. •  C'était une proposition indécente. 
•  důvod •  raison 
•  Není důvod to dělat. •  Il n'y a aucune raison de le faire. 
•  odkaz •  une référence 
•  Najdi odkaz. •  Trouve la référence. 
•  odpovědět •  répondre 
•  Na to není odpověď. •  Il n'y a pas de réponse à cela. 
•  požadavek •  une exigence 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  Y a-t-il d'autres exigences ? 
•  odpočívat •  se reposer 
•  Měl by sis odpočinout. •  Tu devrais te reposer un peu. 
•  válec •  un rouleau 
•  Pojďme na to. •  Allons-y. 
•  kolem, okolo •  autour, vers 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Je passerai vers sept heures. 
•  rušný •  se précipiter 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  Pas de précipitation. Prends ton temps. 
•  uspokojení •  une satisfaction 
•  Nemohu být spokojen. •  Je ne peux pas obtenir satisfaction. 
•  hledat •  chercher 
•  Hledej a najdi. •  Cherche et trouve. 
•  sedadlo •  un siège, une place 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Prenez place, s'il vous plaît. 
•  tajemství •  un secret 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Laisse-moi te dire un secret. 
•  věta •  une phrase 
•  V této větě jsou tři chyby. •  Il y a trois erreurs dans cette phrase. 
•  třást •  secouer 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Vous devriez vous serrer la main. 
•  měl bych •  devrait 
•  Měl bych jí pomoci. •  Je devrais l'aider. 
•  od •  depuis 
•  od pátku, od prosince •  depuis vendredi, depuis décembre 
•  někdo jiný •  quelqu'un d'autre 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. 
•  někdo •  quelqu'un 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. 
•  pravopis •  l'orthographe 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. 
•  najednou •  soudainement, tout à coup 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  Tout à coup, je l'ai vu. 
•  překvapení •  une surprise 
•  Jaké překvapení! •  Quelle surprise ! 
•  udělat si pauzu •  faire une pause 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Faisons une pause. On se revoit dans 10 minutes. 
•  nahlédnout •  jeter un coup d'oeil 
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•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Jette un coup d'œil autour de toi. 
•  říci někomu •  dire 
•  Řekni mi proč! •  Dis-moi pourquoi ! 
•  poslat zprávu •  envoyer un texto,envoyer un sms 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? 
•  Stejně (přesto) děkuji. •  Merci quand même. 
•  Stejně děkuji. •  Merci quand même. 
•  proto •  par conséquent, donc 
•  A proto bychom měli počkat. •  Et donc, nous devrions attendre. 
•  tlustý, hrubý •  épais(se) 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  tenký •  mince 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  myšlenka •  une pensée 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) 
•  čtvrtek •  jeudi 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  On se voit jeudi. 
•  příliš mnoho •  trop  
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Il y a trop de problèmes à gérer. 
•  hračka •  un jouet 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. 
•  pravda •  la vérité 
•  Pravda je, že •  La vérité est que... 
•  zkusit •  essayer 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  Peut-on essayer à nouveau ? 
•  naneštěstí •  malheureusement 
•  Bohužel tady už není. •  Malheureusement, il n'est plus là. 
•  plýtvat •  gaspiller 
•  Neplýtvej časem. •  Ne perds pas de temps ! 
•  celý, úplný •  tout, toute 
•  Řekni nám celý příběh. •  Raconte-nous toute l'histoire ! 
•  jehož, čí •  à qui 
•  Čí zodpovědnost to je? •  A qui est la responsabilité ? 
•  přání, přát si •  un souhait 
•  Kéž bys byl tady. •  J'aimerais que tu sois ici. 
•  obávat se •  s'inquiéter 
•  Nedělej si starosti! •  Ne t'inquiète pas ! 
•  napsaný, psaný •  écrit 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  C'est écrit à la dernière page. 
•  špatný, zmýlený •  faux 
•  Mýlíš se. •  Tu as tort. 
•  stále, ještě ne •  encore 
•  Ještě jsme se nepotkali. •  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. 
•  tvůj, váš •  ton, ta, le vôtre, la vôtre 
•  Jsem celý tvůj. •  Je suis tout à toi. 
•  zapomínat •  oublier 
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•  Zapomněli nám říct. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  krátký •  court(e) 
•  Zkraťme to. •  Pour faire court. 
•  slušet •  aller bien 
•  Sluší ti dobře. •  Ça te va très bien. 
•  hrozný •  terrible 
•  To byla hrozná chyba. •  C'était une terrible erreur. 
•  dát někomu své číslo •  donner son numéro à quelqu'un 
•  Dáte mi své číslo? •  Me donnez-vous votre numéro ? 
•  ačkoli •  bien que 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 
•  rychle •  rapidement 
•  Udělej to rychle! •  Fais-le rapidement ! 
•  o •  à propos 
•  Vím o tom. •  Je le sais. 
•  čekat na •  attendre 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  Qu'attends-tu ? Noël ? 
•  mluvit k •  parler à 
•  Mluv se mnou! •  Parle-moi ! 
•  souhlasit s •  être d'accord avec 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  Je ne peux pas être d'accord avec toi. 
•  druh, typ •  une sorte de 
•  Je to druh kouzla. •  C'est une sorte de magie. 
•  udělat telefonní hovor •  passer un coup de téléphone 
•  Potřebuji zavolat. •  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. 
•  omlouvat se, vymlouvat se •  se trouver des excuses 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Se trouver des excuses ne servira à rien. 
•  chytit •  attraper 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Attrape-moi si tu peux ! 
•  stáhnout •  télécharger 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  En cliquant sur cette référence, tu commences  

le téléchargement du fichier. 
•  půjčit •  prêter 
•  obdržet, získat •  recevoir 
•  Dostal jsi už můj email? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  nahrát •  télécharger 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? 
•  Pochybuji o tom. •  j'en doute 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  J'en doute. Pas toi ? 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Me donnez-vous votre numéro ? •  Dáte mi své číslo? 
•  C'était une proposition indécente. •  To byl neslušný návrh. 
•  Ne perds pas de temps ! •  Neplýtvej časem. 
•  Je le sais. •  Vím o tom. 



 146 

•  Le mot de passe se compose de sept 
caractères. 

•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. 

•  Et donc, nous devrions attendre. •  A proto bychom měli počkat. 
•  C'est une sorte de magie. •  Je to druh kouzla. 
•  Il n'y a pas de sens. •  Nemá to smysl. 
•  Pas de précipitation. Prends ton temps. •  Žádný spěch. Dej si načas. 
•  Sa présence nous rendait nerveux. •  Jeho přítomnost nás znervózňovala. 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Prenez place, s'il vous plaît. •  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím 
•  J'en doute. Pas toi ? •  Pochybuji o tom. Ty ne? 
•  Ils ont oublié de nous le dire. •  Zapomněli nám říct. 
•  Ce fut un plaisir. •  Bylo mi potěšením. 
•  Qu'attends-tu ? Noël ? •  Na co čekáš? Na Vánoce? 
•  On se voit jeudi. •  Uvidíme se ve čtvrtek. 
•  Merci pour l'occasion. •  Děkuji vám za příležitost. 
•  Se trouver des excuses ne servira à rien. •  Vymlouvání nepomůže. 
•  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. •  Dělá hodně pravopisných chyb. 
•  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. •  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. 
•  A qui est la responsabilité ? •  Čí zodpovědnost to je? 
•  Faisons une pause. On se revoit dans 10 
minutes. 

•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. 

•  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. •  Ještě jsme se nepotkali. 

•  Quelles sont ses préférences ? •  Jaké jsou jeho preference? 
•  Y a-t-il une autre possibilité ? •  Je tady jiná možnost? 
•  As-tu reçu mon e-mail ? •  Dostal jsi už můj email? 
•  La vérité est que... •  Pravda je, že 
•  Fais une pause entre deux phrases. •  Udělej pauzu mezi dvěma větami. 
•  Nous avons dû nous débrouiller seuls. •  Museli jsme si pomoci sami. 
•  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? •  Můžeš mi to poslat v SMS? 
•  Dis-moi pourquoi ! •  Řekni mi proč! 
•  Je suis tout à toi. •  Jsem celý tvůj. 
•  J'aimerais que tu sois ici. •  Kéž bys byl tady. 
•  Je passerai vers sept heures. •  Přijdu okolo sedmé. 
•  Allons-y. •  Pojďme na to. 
•  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. •  Někdo se pokouší ti něco říct. 
•  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) •  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. 
•  Cela ne nous mène nulle part. •  Takhle nikam nedojdeme. 
•  Trouve la référence. •  Najdi odkaz. 
•  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. •  Potřebuji zavolat. 
•  Ça te va très bien. •  Sluší ti dobře. 
•  Jette un coup d'œil autour de toi. •  Dobře se podívej kolem sebe. 
•  Raconte-nous toute l'histoire ! •  Řekni nám celý příběh. 
•  Je ne peux pas obtenir satisfaction. •  Nemohu být spokojen. 
•  Attrape-moi si tu peux ! •  Chyť mě, jestli to dokážeš. 
•  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. •  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. 
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•  Peut-on essayer à nouveau ? •  Můžeme to zkusit znovu? 
•  Ils tombent un par un. •  Padají jeden za druhým. 
•  Il y a trois erreurs dans cette phrase. •  V této větě jsou tři chyby. 
•  Y a-t-il d'autres exigences ? •  Jsou nějaké další požadavky? 
•  Fais-le rapidement ! •  Udělej to rychle! 
•  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? •  Kdy nahraješ ty soubory? 
•  Je devrais l'aider. •  Měl bych jí pomoci. 
•  Ne t'inquiète pas ! •  Nedělej si starosti! 
•  Tout à coup, je l'ai vu. •  Najednou jsem ho uviděl. 
•  Il y a trop de problèmes à gérer. •  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. 
•  depuis vendredi, depuis décembre •  od pátku, od prosince 
•  Laisse-moi te dire un secret. •  Dovol, ať ti řeknu tajemství. 
•  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. •  Potřebuješ najít někoho jiného. 
•  Malheureusement, il n'est plus là. •  Bohužel tady už není. 
•  C'était une terrible erreur. •  To byla hrozná chyba. 
•  Vous devriez vous serrer la main. •  Měli byste si potřást rukama. 
•  Cherche et trouve. •  Hledej a najdi. 
•  Merci quand même. •  Stejně děkuji. 
•  C'est écrit à la dernière page. •  Je to napsáno na poslední stránce. 
•  Quelle surprise ! •  Jaké překvapení! 
•  La phase un est sur le point de commencer. •  Fáze jedna začne za krátko. 
•  Il n'y a pas de réponse à cela. •  Na to není odpověď. 
•  En cliquant sur cette référence, tu commences 
le téléchargement du fichier. 

•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. 

•  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? •  Vyžaduje to povolení? 
•  Je ne peux pas être d'accord avec toi. •  Nemohu s vámi souhlasit. 
•  Tu devrais te reposer un peu. •  Měl by sis odpočinout. 
•  Pour le meilleur et pour le pire. •  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) 
•  Il n'y a aucune raison de le faire. •  Není důvod to dělat. 
•  Parle-moi ! •  Mluv se mnou! 
•  Pour faire court. •  Zkraťme to. 
•  Tu as tort. •  Mýlíš se. 

Lekce 009 komunikace 2_procvičovací věty_přeložte! 
•  Pravda je, že •  La vérité est que... 
•  Nedělej si starosti! •  Ne t'inquiète pas ! 
•  Udělejme si pauzu. Uvidíme se za 10 minut. •  Faisons une pause. On se revoit dans 10 minutes. 
•  Potřebuji zavolat. •  J'ai besoin de passer un coup de téléphone. 
•  Dáte mi své číslo? •  Me donnez-vous votre numéro ? 
•  Mýlíš se. •  Tu as tort. 
•  Dostal jsi už můj email? •  As-tu reçu mon e-mail ? 
•  Fáze jedna začne za krátko. •  La phase un est sur le point de commencer. 
•  Bylo mi potěšením. •  Ce fut un plaisir. 
•  Žádný spěch. Dej si načas. •  Pas de précipitation. Prends ton temps. 
•  Měl bych jí pomoci. •  Je devrais l'aider. 
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•  Jaké jsou jeho preference? •  Quelles sont ses préférences ? 
•  Heslo se skládá ze sedmi znaků. •  Le mot de passe se compose de sept caractères. 
•  To byl neslušný návrh. •  C'était une proposition indécente. 
•  Mluv se mnou! •  Parle-moi ! 
•  Udělej pauzu mezi dvěma větami. •  Fais une pause entre deux phrases. 
•  Je to napsáno na poslední stránce. •  C'est écrit à la dernière page. 
•  V této větě jsou tři chyby. •  Il y a trois erreurs dans cette phrase. 
•  A proto bychom měli počkat. •  Et donc, nous devrions attendre. 
•  Dovol, ať ti řeknu tajemství. •  Laisse-moi te dire un secret. 
•  Přijdu okolo sedmé. •  Je passerai vers sept heures. 
•  Jaké překvapení! •  Quelle surprise ! 
•  Padají jeden za druhým. •  Ils tombent un par un. 
•  Někdo se pokouší ti něco říct. •  Quelqu'un essaie de te dire quelque chose. 
•  Vezměte místo, prosím. Posaďte se, prosím •  Prenez place, s'il vous plaît. 
•  Není důvod to dělat. •  Il n'y a aucune raison de le faire. 
•  Dělá hodně pravopisných chyb. •  Il fait beaucoup de fautes d'orthographe. 
•  Řekni mi proč! •  Dis-moi pourquoi ! 
•  Je příliš mnoho věcí k vyřízení. •  Il y a trop de problèmes à gérer. 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  Zapomněli nám říct. •  Ils ont oublié de nous le dire. 
•  Děkuji vám za příležitost. •  Merci pour l'occasion. 
•  Pochybuji o tom. Ty ne? •  J'en doute. Pas toi ? 
•  Kéž bys byl tady. •  J'aimerais que tu sois ici. 
•  Měl by sis odpočinout. •  Tu devrais te reposer un peu. 
•  Bohužel tady už není. •  Malheureusement, il n'est plus là. 
•  Jeho přítomnost nás znervózňovala. •  Sa présence nous rendait nerveux. 
•  Na co myslíš? Penci za tvé myšlenky. •  Un sou pour tes pensées. (A quoi penses-tu?) 
•  Na to není odpověď. •  Il n'y a pas de réponse à cela. 
•  Stejně děkuji. •  Merci quand même. 
•  Museli jsme si pomoci sami. •  Nous avons dû nous débrouiller seuls. 
•  Pojďme na to. •  Allons-y. 
•  Hledej a najdi. •  Cherche et trouve. 
•  Dobře se podívej kolem sebe. •  Jette un coup d'œil autour de toi. 
•  Vím o tom. •  Je le sais. 
•  Je tady jiná možnost? •  Y a-t-il une autre possibilité ? 
•  Nemohu s vámi souhlasit. •  Je ne peux pas être d'accord avec toi. 
•  Zkraťme to. •  Pour faire court. 
•  Můžeme to zkusit znovu? •  Peut-on essayer à nouveau ? 
•  Takhle nikam nedojdeme. •  Cela ne nous mène nulle part. 
•  Můžeš mi to poslat v SMS? •  Peux-tu me l'envoyer par SMS ? 
•  Čí zodpovědnost to je? •  A qui est la responsabilité ? 
•  Jsou nějaké další požadavky? •  Y a-t-il d'autres exigences ? 
•  Ačkoli ty to umíš udělat, já ne. •  Bien que tu puisses le faire, je ne peux pas. 
•  Nemohu být spokojen. •  Je ne peux pas obtenir satisfaction. 
•  Najdi odkaz. •  Trouve la référence. 
•  od pátku, od prosince •  depuis vendredi, depuis décembre 
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•  Ještě jsme se nepotkali. •  Nous ne nous sommes pas encore rencontrés. 
•  Neplýtvej časem. •  Ne perds pas de temps ! 
•  Potřebuješ najít někoho jiného. •  Tu dois trouver quelqu'un d'autre. 
•  To byla hrozná chyba. •  C'était une terrible erreur. 
•  Je to druh kouzla. •  C'est une sorte de magie. 
•  Udělej to rychle! •  Fais-le rapidement ! 
•  Vymlouvání nepomůže. •  Se trouver des excuses ne servira à rien. 
•  Vyžaduje to povolení? •  Est-ce que cela nécessite une autorisation ? 
•  Najednou jsem ho uviděl. •  Tout à coup, je l'ai vu. 
•  Na co čekáš? Na Vánoce? •  Qu'attends-tu ? Noël ? 
•  Měli byste si potřást rukama. •  Vous devriez vous serrer la main. 
•  Nemá to smysl. •  Il n'y a pas de sens. 
•  Jsem celý tvůj. •  Je suis tout à toi. 
•  Sluší ti dobře. •  Ça te va très bien. 
•  Nechala jsi mě jako rozbitou hračku. •  Tu m'as laissé comme un jouet cassé. 
•  Chyť mě, jestli to dokážeš. •  Attrape-moi si tu peux ! 
•  V dobrém i zlém (skrz tlusté i tenké) •  Pour le meilleur et pour le pire. 
•  Kliknutím na odkaz začneš stahovat soubor. •  En cliquant sur cette référence, tu commences  

le téléchargement du fichier. 
•  Uvidíme se ve čtvrtek. •  On se voit jeudi. 
•  Kdy nahraješ ty soubory? •  Quand vas-tu télécharger ces fichiers ? 
•  Řekni nám celý příběh. •  Raconte-nous toute l'histoire ! 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  facile •  snadný 
•  une langue étrangère •  cizí jazyk 
•  envoyer un courrier électronique •  poslat email 
•  paniquer •  panikařit 
•  un avenir •  budoucnost 
•  dire quelque chose a quelqu'un •  říci něco někomu 
•  effrayé •  vyděšený 
•  un crayon •  tužka 
•  un ordinateur •  počítač 
•  un bouton •  knoflík, tlačítko 
•  un ordinateur portable •  přenosný počítač, notebook 
•  recevoir un courrier électronique •  dostat email 
•  en-dessous •  pod 
•  un courrier électronique •  email 
•  entendu/avoir entendu •  slyšel 
•  crier •  křičet 
•  une tablette •  tablet 
•  une question •  otázka 
•  un conseil •  rada 
•  un appel, un coup de fil •  telefonní hovor 
•  renvoyer •  poslat zpět 
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•  seulement •  pouze 
•  une lettre •  dopis 
•  Peut-être •  Možná 
•  allez! •  ale běž 
•  avant •  před (časově) 
•  J'espère que non. •  Doufám, že ne. 
•  parler •  mluvit 
•  l'Internet •  internet 
•  un téléphone portable •  mobilní telefon 
•  télécharger •  stáhnout 
•  un téléphone •  telefon 
•  terrifié •  vystrašený 
•  corriger •  opravit 
•  recevoir un courrier électronique •  dostat email 
•  espagnol •  španělský, Španěl 
•  parlé/avoir parlé •  mluvil 
•  quelque chose •  něco 
•  en haut •  nahoru 
•  entendre •  slyšet 
•  juste •  pravý, správný 
•  dire •  říci (něco) 
•  rendre •  dát zpět, vrátit 
•  appeler quelqu'un sur Skype •  skypovat někomu 
•  emmener  qqun •  svézt 
•  perdre quelque chose •  ztratit něco 
•  s'asseoir •  sednout si 
•  envoyer un texto •  poslat zprávu 
•  télécharger une application •  stáhnout appku 
•  envoyer un message à quelqu'un •  poslat někomu zprávu 
•  a parlé •  mluvil 
•  remplir •  vyplnit 
•  par exemple •  například 
•  un conseil •  rada 
•  un dictionnaire •  slovník 
•  une prononciation •  výslovnost 
•  mordre •  kousat 
•  Probablement •  pravděpodobně 
•  les réseaux sociaux •  sociální sítě 
•  recevoir un message •  dostat zprávu 
•  être fini •  skončilo 
•  se lever •  vstát 
•  avoir besoin •  potřebovat 
•  une souris •  myš 
•  rappeler •  zavolat zpět 
•  a vérifié •  odhlásil, zkontroloval 
•  rencontrer quelqu'un •  potkat někoho 
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•  donner •  dát 
•  immédiatement •  okamžitě 
•  un stylo •  pero 
•  télécharger une vidéo •  nahrát video 
•  un fichier •  soubor 
•  poster un tweet •  postovat tweet 
•  revenir •  vrátit se 
•  partager une photo •  sdílet fotku 
•  s'attendre à •  očekávat, předpokládat 
•  se connecter •  zalogovat se do 
•  Je pense que oui. •  Myslím, že ano. 
•  une touche •  klíč, klávesa 
•  dit/avoir dit •  řekl 
•  une aide •  pomoc 
•  un site web •  webová stránka 
•  ressembler à, avoir l'air •  vypadat jako 
•  envoyer un message •  poslat zprávu 
•  recevoir un journal •  dostat noviny 
•  une invitation •  pozvání 
•  s'est retourné •  obrátil se 
•  prononcer •  vyslovit 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba_přeložte! 
•  dostat noviny •  recevoir un journal 
•  Myslím, že ano. •  Je pense que oui. 
•  Možná •  Peut-être 
•  přenosný počítač, notebook •  un ordinateur portable 
•  myš •  une souris 
•  tužka •  un crayon 
•  slyšet •  entendre 
•  skončilo •  être fini 
•  panikařit •  paniquer 
•  obrátil se •  s'est retourné 
•  poslat zprávu •  envoyer un texto 
•  vypadat jako •  ressembler à, avoir l'air 
•  ztratit něco •  perdre quelque chose 
•  počítač •  un ordinateur 
•  říci něco někomu •  dire quelque chose a quelqu'un 
•  pouze •  seulement 
•  před (časově) •  avant 
•  dostat email •  recevoir un courrier électronique 
•  dostat zprávu •  recevoir un message 
•  internet •  l'Internet 
•  vrátit se •  revenir 
•  stáhnout •  télécharger 
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•  pomoc •  une aide 
•  telefon •  un téléphone 
•  zavolat zpět •  rappeler 
•  pero •  un stylo 
•  poslat email •  envoyer un courrier électronique 
•  sednout si •  s'asseoir 
•  něco •  quelque chose 
•  vyděšený •  effrayé 
•  rada •  un conseil 
•  otázka •  une question 
•  opravit •  corriger 
•  mluvil •  a parlé 
•  výslovnost •  une prononciation 
•  pravděpodobně •  Probablement 
•  knoflík, tlačítko •  un bouton 
•  španělský, Španěl •  espagnol 
•  Doufám, že ne. •  J'espère que non. 
•  mluvil •  parlé/avoir parlé 
•  potřebovat •  avoir besoin 
•  křičet •  crier 
•  odhlásil, zkontroloval •  a vérifié 
•  webová stránka •  un site web 
•  říci (něco) •  dire 
•  ale běž •  allez! 
•  mluvit •  parler 
•  mobilní telefon •  un téléphone portable 
•  kousat •  mordre 
•  slyšel •  entendu/avoir entendu 
•  tablet •  une tablette 
•  vyslovit •  prononcer 
•  skypovat někomu •  appeler quelqu'un sur Skype 
•  dostat email •  recevoir un courrier électronique 
•  potkat někoho •  rencontrer quelqu'un 
•  vyplnit •  remplir 
•  okamžitě •  immédiatement 
•  řekl •  dit/avoir dit 
•  pravý, správný •  juste 
•  klíč, klávesa •  une touche 
•  stáhnout appku •  télécharger une application 
•  telefonní hovor •  un appel, un coup de fil 
•  vstát •  se lever 
•  cizí jazyk •  une langue étrangère 
•  nahoru •  en haut 
•  rada •  un conseil 
•  dát zpět, vrátit •  rendre 
•  zalogovat se do •  se connecter 
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•  poslat někomu zprávu •  envoyer un message à quelqu'un 
•  postovat tweet •  poster un tweet 
•  sdílet fotku •  partager une photo 
•  pozvání •  une invitation 
•  poslat zprávu •  envoyer un message 
•  pod •  en-dessous 
•  například •  par exemple 
•  sociální sítě •  les réseaux sociaux 
•  poslat zpět •  renvoyer 
•  dát •  donner 
•  svézt •  emmener  qqun 
•  snadný •  facile 
•  slovník •  un dictionnaire 
•  soubor •  un fichier 
•  očekávat, předpokládat •  s'attendre à 
•  nahrát video •  télécharger une vidéo 
•  email •  un courrier électronique 
•  vystrašený •  terrifié 
•  dopis •  une lettre 
•  budoucnost •  un avenir 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  J'espère que non. •  Doufám, že ne. 
•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère 
que non. 

•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 

•  Je pense que oui. •  Myslím, že ano. 
•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que 
oui. 

•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 

•  Peut-être •  Možná 
•  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être •  Je šílená? Možná 
•  Probablement •  pravděpodobně 
•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore 
sûr. 

•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 

•  rappeler •  zavolat zpět 
•  Peux-tu me rappeler ? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  rendre •  dát zpět, vrátit 
•  Rends-le-moi, s'il te plaît. •  Vrať mi to, prosím. 
•  par exemple •  například 
•  Par exemple, regarde-le. •  Například se podívej na něj. 
•  recevoir un message •  dostat zprávu 
•  Avez-vous reçu mon message ? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  recevoir un courrier électronique •  dostat email 
•  J'ai reçu un courrier électronique hier. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  recevoir un journal •  dostat noviny 
•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. •  Do schránky dostal noviny. 
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•  s'attendre à •  očekávat, předpokládat 
•  ressembler à, avoir l'air •  vypadat jako 
•  J'avais l'air d'un idiot complet. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  perdre quelque chose •  ztratit něco 
•  On dirait que vous avez perdu quelque chose. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 

•  rencontrer quelqu'un •  potkat někoho 
•  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? •  Potkala jste někoho nového? 
•  dire quelque chose a quelqu'un •  říci něco někomu 
•  Dis-le-lui simplement ! •  Prostě mu to řekni! 
•  mordre •  kousat 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  une souris •  myš 
•  Clique ici avec la souris. •  Klikni tady myší. 
•  paniquer •  panikařit 
•  Ne panique pas ! •  Nepanikař! 
•  effrayé •  vyděšený 
•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  crier •  křičet 
•  Ne crie pas sur moi ! •  Neřvi na mě! 
•  revenir •  vrátit se 
•  Reviens vers moi, s'il te plaît. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  télécharger •  stáhnout 
•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le 
disque dur. 

•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 

•  en haut •  nahoru 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  être fini •  skončilo 
•  C'est fini maintenant. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  allez! •  ale běž 
•  Allez ! Ne sois pas comme ça ! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  remplir •  vyplnit 
•  Remplissez le formulaire sur le site web. •  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 
•  renvoyer •  poslat zpět 
•  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  s'asseoir •  sednout si 
•  Asseyez-vous, s'il vous plaît. •  Posaďte se, prosím. 
•  se lever •  vstát 
•  Ne te lève pas. •  Nevstávej. 
•  une langue étrangère •  cizí jazyk 
•  Parles-tu des langues étrangères ? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  un conseil •  rada 
•  C'est un bon conseil. •  To je dobrá rada. 
•  un conseil •  rada 
•  Merci pour tes conseils. •  Děkuji za tvou radu. 
•  une invitation •  pozvání 
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•  As-tu reçu l'invitation ? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  prononcer •  vyslovit 
•  Tu dois prononcer correctement. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  une prononciation •  výslovnost 
•  Sa prononciation était compréhensible. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  immédiatement •  okamžitě 
•  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. •  Prosím udělej to ihned. 
•  dire •  říci (něco) 
•  Qu'en dis-tu ? •  Co říkáš? 
•  espagnol •  španělský, Španěl 
•  Je comprends un peu l'espagnol. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  un ordinateur •  počítač 
•  Il a un nouvel ordinateur. •  Má nový počítač. 
•  emmener  qqun •  svézt 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Můžete mě svézt? 
•  un courrier électronique •  email 
•  Lis le courrier électronique. •  Přečti ten email. 
•  l'Internet •  internet 
•  Y a-t-il une connexion Internet ici ? •  Je tady připojení na internet? 
•  un téléphone •  telefon 
•  Il est parfois difficile de comprendre au 
téléphone. 

•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 

•  un site web •  webová stránka 
•  Regarde le site web. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
•  un dictionnaire •  slovník 
•  J'utilise un dictionnaire en ligne. •  Používám slovník online. 
•  un fichier •  soubor 
•  Enregistre le fichier ici. •  Ulož ten soubor tady. 
•  une touche •  klíč, klávesa 
•  Appuye sur la touche ! •  Stiskni klávesu! 
•  un téléphone portable •  mobilní telefon 
•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  un stylo •  pero 
•  Puis-je utiliser votre stylo ? •  Smím použít vaše pero? 
•  un crayon •  tužka 
•  Avez-vous un crayon ? •  Máte tužku? 
•  une tablette •  tablet 
•  J'aime utiliser ma tablette. •  Rád používám tablet. 
•  facile •  snadný 
•  Facilement gagné, facilement perdu. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 
•  juste •  pravý, správný 
•  C'est la juste chose à faire. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  avoir besoin •  potřebovat 
•  De quoi avez-vous besoin ? •  Co potřebujete? 
•  seulement •  pouze 
•  Seulement toi. •  jen ty 
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•  un appel, un coup de fil •  telefonní hovor 
•  S'il te plaît, appelle-moi ! •  Prosím, zavolej mi! 
•  donner •  dát 
•  Je voudrais te donner quelque chose. •  Rád bych ti něco dal. 
•  entendre •  slyšet 
•  Tu m'entends ? •  Slyšíš mě? 
•  une aide •  pomoc 
•  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  parler •  mluvit 
•  Parle-moi ! •  Mluv se mnou! 
•  recevoir un courrier électronique •  dostat email 
•  Je reçois beaucoup de courriers électroniques 
chaque jour. 

•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 

•  a parlé •  mluvil 
•  Nous en avons parlé hier. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  a vérifié •  odhlásil, zkontroloval 
•  Il a vérifié et a dit oui. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  s'est retourné •  obrátil se 
•  Il s'est retourné contre moi. •  Obrátil se ke mně. 
•  un avenir •  budoucnost 
•  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. •  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 

•  une question •  otázka 
•  C'est la question. •  To je otázka. 
•  télécharger une application •  stáhnout appku 
•  Téléchargez l'application dans Google Play. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  se connecter •  zalogovat se do 
•  Connectez-vous et suivez les instructions. •  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 
•  envoyer un message à quelqu'un •  poslat někomu zprávu 
•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? •  Můžete mi poslat zprávu později? 

•  poster un tweet •  postovat tweet 
•  Il a posté un tweet hier. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  envoyer un message •  poslat zprávu 
•  Envoie-moi un message. •  Pošli mi zprávu. 
•  envoyer un texto •  poslat zprávu 
•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. •  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 

•  envoyer un courrier électronique •  poslat email 
•  Pouvez-vous m'envoyer un courrier 
électronique? 

•  Můžete mi poslat e-mail? 

•  partager une photo •  sdílet fotku 
•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. •  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 
•  appeler quelqu'un sur Skype •  skypovat někomu 
•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que 
possible ? 

•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 
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•  les réseaux sociaux •  sociální sítě 
•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  télécharger une vidéo •  nahrát video 
•  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. •  Nahrál video na Youtube. 
•  entendu/avoir entendu •  slyšel 
•  Avez-vous entendu cette nouvelle ? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  parlé/avoir parlé •  mluvil 
•  Avez-vous parlé de ça ? •  Mluvili jste o tom? 
•  dit/avoir dit •  řekl 
•  Leur as-tu dit ? •  Řekl jsi jim? 
•  un ordinateur portable •  přenosný počítač, notebook 
•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas 
des ordinateurs de bureau. 

•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 

•  quelque chose •  něco 
•  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? •  Mohu něco udělat? 
•  une lettre •  dopis 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  en-dessous •  pod 
•  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. •  Níže najdete přílohu. 
•  un bouton •  knoflík, tlačítko 
•  Appuyez sur le bouton et attendez ! •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  terrifié •  vystrašený 
•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 

•  corriger •  opravit 
•  N'oublie pas de corriger les erreurs. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  avant •  před (časově) 
•  Viens avant sept heures. •  Přijď před sedmou. 

Lekce 010 komunikace 3_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  Doufám, že ne. •  J'espère que non. 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère que non. 
•  Myslím, že ano. •  Je pense que oui. 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que oui. 
•  Možná •  Peut-être 
•  Je šílená? Možná •  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être 
•  pravděpodobně •  Probablement 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Il vient probablement, mais il n'est pas encore sûr. 
•  zavolat zpět •  rappeler 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  Peux-tu me rappeler ? 
•  dát zpět, vrátit •  rendre 
•  Vrať mi to, prosím. •  Rends-le-moi, s'il te plaît. 
•  například •  par exemple 
•  Například se podívej na něj. •  Par exemple, regarde-le. 
•  dostat zprávu •  recevoir un message 
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•  Dostali jste moji zprávu? •  Avez-vous reçu mon message ? 
•  dostat email •  recevoir un courrier électronique 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  J'ai reçu un courrier électronique hier. 
•  dostat noviny •  recevoir un journal 
•  Do schránky dostal noviny. •  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. 
•  očekávat, předpokládat •  s'attendre à 
•  vypadat jako •  ressembler à, avoir l'air 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  J'avais l'air d'un idiot complet. 
•  ztratit něco •  perdre quelque chose 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  On dirait que vous avez perdu quelque chose. 
•  potkat někoho •  rencontrer quelqu'un 
•  Potkala jste někoho nového? •  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? 
•  říci něco někomu •  dire quelque chose a quelqu'un 
•  Prostě mu to řekni! •  Dis-le-lui simplement ! 
•  kousat •  mordre 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Encore un qui mord la poussière. 
•  myš •  une souris 
•  Klikni tady myší. •  Clique ici avec la souris. 
•  panikařit •  paniquer 
•  Nepanikař! •  Ne panique pas ! 
•  vyděšený •  effrayé 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  křičet •  crier 
•  Neřvi na mě! •  Ne crie pas sur moi ! 
•  vrátit se •  revenir 
•  Vrať se ke mně, prosím. •  Reviens vers moi, s'il te plaît. 
•  stáhnout •  télécharger 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le disque dur. 
•  nahoru •  en haut 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  skončilo •  être fini 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  C'est fini maintenant. 
•  ale běž •  allez! 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  Allez ! Ne sois pas comme ça ! 
•  vyplnit •  remplir 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Remplissez le formulaire sur le site web. 
•  poslat zpět •  renvoyer 
•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. 
•  sednout si •  s'asseoir 
•  Posaďte se, prosím. •  Asseyez-vous, s'il vous plaît. 
•  vstát •  se lever 
•  Nevstávej. •  Ne te lève pas. 
•  cizí jazyk •  une langue étrangère 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  Parles-tu des langues étrangères ? 
•  rada •  un conseil 
•  To je dobrá rada. •  C'est un bon conseil. 



 159 

•  rada •  un conseil 
•  Děkuji za tvou radu. •  Merci pour tes conseils. 
•  pozvání •  une invitation 
•  Dostal jsi to pozvání? •  As-tu reçu l'invitation ? 
•  vyslovit •  prononcer 
•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Tu dois prononcer correctement. 
•  výslovnost •  une prononciation 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  Sa prononciation était compréhensible. 
•  okamžitě •  immédiatement 
•  Prosím udělej to ihned. •  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. 
•  říci (něco) •  dire 
•  Co říkáš? •  Qu'en dis-tu ? 
•  španělský, Španěl •  espagnol 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Je comprends un peu l'espagnol. 
•  počítač •  un ordinateur 
•  Má nový počítač. •  Il a un nouvel ordinateur. 
•  svézt •  emmener  qqun 
•  Můžete mě svézt? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  email •  un courrier électronique 
•  Přečti ten email. •  Lis le courrier électronique. 
•  internet •  l'Internet 
•  Je tady připojení na internet? •  Y a-t-il une connexion Internet ici ? 
•  telefon •  un téléphone 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  Il est parfois difficile de comprendre au téléphone. 
•  webová stránka •  un site web 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Regarde le site web. 
•  slovník •  un dictionnaire 
•  Používám slovník online. •  J'utilise un dictionnaire en ligne. 
•  soubor •  un fichier 
•  Ulož ten soubor tady. •  Enregistre le fichier ici. 
•  klíč, klávesa •  une touche 
•  Stiskni klávesu! •  Appuye sur la touche ! 
•  mobilní telefon •  un téléphone portable 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
•  pero •  un stylo 
•  Smím použít vaše pero? •  Puis-je utiliser votre stylo ? 
•  tužka •  un crayon 
•  Máte tužku? •  Avez-vous un crayon ? 
•  tablet •  une tablette 
•  Rád používám tablet. •  J'aime utiliser ma tablette. 
•  snadný •  facile 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Facilement gagné, facilement perdu. 
•  pravý, správný •  juste 
•  To je ta správná věc k udělání. •  C'est la juste chose à faire. 
•  potřebovat •  avoir besoin 
•  Co potřebujete? •  De quoi avez-vous besoin ? 



 160 

•  pouze •  seulement 
•  jen ty •  Seulement toi. 
•  telefonní hovor •  un appel, un coup de fil 
•  Prosím, zavolej mi! •  S'il te plaît, appelle-moi ! 
•  dát •  donner 
•  Rád bych ti něco dal. •  Je voudrais te donner quelque chose. 
•  slyšet •  entendre 
•  Slyšíš mě? •  Tu m'entends ? 
•  pomoc •  une aide 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! 
•  mluvit •  parler 
•  Mluv se mnou! •  Parle-moi ! 
•  dostat email •  recevoir un courrier électronique 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Je reçois beaucoup de courriers électroniques chaque jour. 
•  mluvil •  a parlé 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Nous en avons parlé hier. 
•  odhlásil, zkontroloval •  a vérifié 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Il a vérifié et a dit oui. 
•  obrátil se •  s'est retourné 
•  Obrátil se ke mně. •  Il s'est retourné contre moi. 
•  budoucnost •  un avenir 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. 
•  otázka •  une question 
•  To je otázka. •  C'est la question. 
•  stáhnout appku •  télécharger une application 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Téléchargez l'application dans Google Play. 
•  zalogovat se do •  se connecter 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Connectez-vous et suivez les instructions. 
•  poslat někomu zprávu •  envoyer un message à quelqu'un 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? 
•  postovat tweet •  poster un tweet 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Il a posté un tweet hier. 
•  poslat zprávu •  envoyer un message 
•  Pošli mi zprávu. •  Envoie-moi un message. 
•  poslat zprávu •  envoyer un texto 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. 
•  poslat email •  envoyer un courrier électronique 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  Pouvez-vous m'envoyer un courrier électronique? 
•  sdílet fotku •  partager une photo 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. 
•  skypovat někomu •  appeler quelqu'un sur Skype 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que possible ? 
•  sociální sítě •  les réseaux sociaux 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. 
•  nahrát video •  télécharger une vidéo 
•  Nahrál video na Youtube. •  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. 
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•  slyšel •  entendu/avoir entendu 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  Avez-vous entendu cette nouvelle ? 
•  mluvil •  parlé/avoir parlé 
•  Mluvili jste o tom? •  Avez-vous parlé de ça ? 
•  řekl •  dit/avoir dit 
•  Řekl jsi jim? •  Leur as-tu dit ? 
•  přenosný počítač, notebook •  un ordinateur portable 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas des ordinateurs de 

bureau. 
•  něco •  quelque chose 
•  Mohu něco udělat? •  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? 
•  dopis •  une lettre 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  pod •  en-dessous 
•  Níže najdete přílohu. •  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. 
•  knoflík, tlačítko •  un bouton 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Appuyez sur le bouton et attendez ! 
•  vystrašený •  terrifié 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. 

•  opravit •  corriger 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  N'oublie pas de corriger les erreurs. 
•  před (časově) •  avant 
•  Přijď před sedmou. •  Viens avant sept heures. 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. •  Nahrál video na Youtube. 
•  Lis le courrier électronique. •  Přečti ten email. 
•  Viens avant sept heures. •  Přijď před sedmou. 
•  Pouvez-vous m'emmener ? •  Můžete mě svézt? 
•  Qu'en dis-tu ? •  Co říkáš? 
•  Il s'est retourné contre moi. •  Obrátil se ke mně. 
•  Appuyez sur le bouton et attendez ! •  Stiskněte tlačítko a čekejte. 
•  Par exemple, regarde-le. •  Například se podívej na něj. 
•  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le 
disque dur. 

•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. 

•  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! •  Pomoc! Potřebuji někoho. 
•  Avez-vous reçu mon message ? •  Dostali jste moji zprávu? 
•  C'est fini maintenant. •  Skončilo to. Je to pryč. 
•  Sa prononciation était compréhensible. •  Jeho výslovnost byla srozumitelná. 
•  Téléchargez l'application dans Google Play. •  Stáhněte si aplikaci z Google Play. 
•  Appuye sur la touche ! •  Stiskni klávesu! 
•  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. •  Prosím udělej to ihned. 
•  Ne te lève pas. •  Nevstávej. 
•  Regarde le site web. •  Podívej se na tu webovou stránku. 
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•  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. •  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. 

•  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? •  Mohu použít váš mobilní telefon? 
•  Il a posté un tweet hier. •  Včera zveřejnil tweet. 
•  Avez-vous parlé de ça ? •  Mluvili jste o tom? 
•  Avez-vous entendu cette nouvelle ? •  Slyšel jste tu zprávu? 
•  Je voudrais te donner quelque chose. •  Rád bych ti něco dal. 
•  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? •  Potkala jste někoho nového? 
•  Envoie-moi un message. •  Pošli mi zprávu. 
•  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? •  Můžete mi poslat zprávu později? 

•  Tu m'entends ? •  Slyšíš mě? 
•  Il vient probablement, mais il n'est pas encore 
sûr. 

•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. 

•  C'est la juste chose à faire. •  To je ta správná věc k udělání. 
•  Encore un qui mord la poussière. •  Další kouše prach. (suší hubu). 
•  Il a un nouvel ordinateur. •  Má nový počítač. 
•  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. •  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. 

•  Puis-je utiliser votre stylo ? •  Smím použít vaše pero? 
•  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. •  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. 
•  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas 
des ordinateurs de bureau. 

•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. 

•  Ne sois pas effrayé(e) ! •  Nebuď vyděšený! Neměj strach! 
•  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. •  Zašlete mi to zpět, prosím. 
•  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. •  Sdílel fotku, kterou udělal včera. 
•  Peux-tu envoyer la lettre ? •  Můžeš poslat ten dopis? 
•  Pouvez-vous m'envoyer un courrier 
électronique? 

•  Můžete mi poslat e-mail? 

•  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. •  Níže najdete přílohu. 
•  N'oublie pas de corriger les erreurs. •  Nezapomeň opravit chyby. 
•  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être •  Je šílená? Možná 
•  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. •  Není příliš aktivní v sociálních médiích. 
•  Avez-vous un crayon ? •  Máte tužku? 
•  Parle-moi ! •  Mluv se mnou! 
•  Ne panique pas ! •  Nepanikař! 
•  Peux-tu me rappeler ? •  Můžeš mi zavolat zpět? 
•  Facilement gagné, facilement perdu. •  Lehce nabyl, lehce pozbyl. 
•  Leur as-tu dit ? •  Řekl jsi jim? 
•  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. •  Do schránky dostal noviny. 
•  Il est parfois difficile de comprendre au 
téléphone. 

•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. 

•  J'utilise un dictionnaire en ligne. •  Používám slovník online. 
•  Asseyez-vous, s'il vous plaît. •  Posaďte se, prosím. 
•  Dis-le-lui simplement ! •  Prostě mu to řekni! 
•  Clique ici avec la souris. •  Klikni tady myší. 



 163 

•  Ne crie pas sur moi ! •  Neřvi na mě! 
•  Parles-tu des langues étrangères ? •  Mluvíš nějakým cizím jazykem? 
•  Je comprends un peu l'espagnol. •  Rozumím trochu španělsky. 
•  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. •  Za jízdy neposílejte textové zprávy. 

•  J'avais l'air d'un idiot complet. •  Vypadal jsem jako úplný idiot. 
•  Reviens vers moi, s'il te plaît. •  Vrať se ke mně, prosím. 
•  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? •  Mohu něco udělat? 
•  J'ai reçu un courrier électronique hier. •  Včera jsem dostal e-mail. 
•  S'il te plaît, appelle-moi ! •  Prosím, zavolej mi! 
•  C'est la question. •  To je otázka. 
•  Y a-t-il une connexion Internet ici ? •  Je tady připojení na internet? 
•  Enregistre le fichier ici. •  Ulož ten soubor tady. 
•  Je reçois beaucoup de courriers électroniques 
chaque jour. 

•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. 

•  On dirait que vous avez perdu quelque chose. •  Vypadáte, jako byste něco ztratili. 

•  Allez ! Ne sois pas comme ça ! •  Ale jdi. Nebuď taková. 
•  De quoi avez-vous besoin ? •  Co potřebujete? 
•  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que 
possible ? 

•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? 

•  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère 
que non. 

•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. 

•  Nous en avons parlé hier. •  Mluvili jsme o tom včera. 
•  As-tu reçu l'invitation ? •  Dostal jsi to pozvání? 
•  Connectez-vous et suivez les instructions. •  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. 
•  J'aime utiliser ma tablette. •  Rád používám tablet. 
•  Seulement toi. •  jen ty 
•  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que 
oui. 

•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. 

•  Tu dois prononcer correctement. •  Musíš pečlivě vyslovovat. 
•  C'est un bon conseil. •  To je dobrá rada. 
•  Il a vérifié et a dit oui. •  Zkontroloval to a řekl ano. 
•  Merci pour tes conseils. •  Děkuji za tvou radu. 
•  Remplissez le formulaire sur le site web. •  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. 
•  Rends-le-moi, s'il te plaît. •  Vrať mi to, prosím. 

Lekce 010 komunikace 3_procvičovací věty_přeložte! 
•  Co říkáš? •  Qu'en dis-tu ? 
•  Lehce nabyl, lehce pozbyl. •  Facilement gagné, facilement perdu. 
•  Můžeš mi zavolat zpět? •  Peux-tu me rappeler ? 
•  Mluvíš nějakým cizím jazykem? •  Parles-tu des langues étrangères ? 
•  Například se podívej na něj. •  Par exemple, regarde-le. 
•  Přijď před sedmou. •  Viens avant sept heures. 
•  Můžete mi poslat e-mail? •  Pouvez-vous m'envoyer un courrier électronique? 
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•  Rád bych ti něco dal. •  Je voudrais te donner quelque chose. 
•  Rozumím trochu španělsky. •  Je comprends un peu l'espagnol. 
•  To je otázka. •  C'est la question. 
•  Je šílená? Možná •  Est-ce qu'elle est folle ? Peut-être 
•  Můžete mi poslat zprávu později? •  Pouvez-vous m'envoyer un message plus tard ? 
•  Není příliš aktivní v sociálních médiích. •  Il est peu actif sur les réseaux sociaux. 
•  Pošli mi zprávu. •  Envoie-moi un message. 
•  jen ty •  Seulement toi. 
•  To je ta správná věc k udělání. •  C'est la juste chose à faire. 
•  Pravděpodobně přijde, ale ještě si není jistý. •  Il vient probablement, mais il n'est pas encore sûr. 
•  Stáhněte si aplikaci z Google Play. •  Téléchargez l'application dans Google Play. 
•  Včera zveřejnil tweet. •  Il a posté un tweet hier. 
•  Každý den dostávám spoustu e-mailů. •  Je reçois beaucoup de courriers électroniques chaque jour. 
•  Vypadáte, jako byste něco ztratili. •  On dirait que vous avez perdu quelque chose. 
•  Nevstávej. •  Ne te lève pas. 
•  Slyšíš mě? •  Tu m'entends ? 
•  Řekl jsi jim? •  Leur as-tu dit ? 
•  Prosím, zavolej mi! •  S'il te plaît, appelle-moi ! 
•  Nebuď vyděšený! Neměj strach! •  Ne sois pas effrayé(e) ! 
•  Klikni tady myší. •  Clique ici avec la souris. 
•  Stáhni ten soubor a ulož ho na pevný disk. •  Télécharge le fichier et sauvegarde-le sur le disque dur. 
•  Používáme notebooky, ne stolní počítače. •  Nous utilisons des ordinateurs portables, pas des ordinateurs 

 de bureau. 
•  Jdi nahoru. Vstaň. Hlavu vzhůru. •  Monte. Lève-toi. Garde la tête en haut. 
•  Obrátil se ke mně. •  Il s'est retourné contre moi. 
•  Můžeš poslat ten dopis? •  Peux-tu envoyer la lettre ? 
•  Je tady připojení na internet? •  Y a-t-il une connexion Internet ici ? 
•  Prosím udělej to ihned. •  Fais-le immédiatement, s'il te plaît. 
•  Mluv se mnou! •  Parle-moi ! 
•  Smím použít vaše pero? •  Puis-je utiliser votre stylo ? 
•  Sdílel fotku, kterou udělal včera. •  Il a partagé une photo qu'il a prise hier. 
•  Nepanikař! •  Ne panique pas ! 
•  Můžete mě svézt? •  Pouvez-vous m'emmener ? 
•  Přečti ten email. •  Lis le courrier électronique. 
•  Do schránky dostal noviny. •  Il a reçu un journal dans sa boîte aux lettres. 
•  Máte tužku? •  Avez-vous un crayon ? 
•  Nezapomeň opravit chyby. •  N'oublie pas de corriger les erreurs. 
•  Používám slovník online. •  J'utilise un dictionnaire en ligne. 
•  Mluvili jste o tom? •  Avez-vous parlé de ça ? 
•  Stiskni klávesu! •  Appuye sur la touche ! 
•  Včera jsem dostal e-mail. •  J'ai reçu un courrier électronique hier. 
•  Níže najdete přílohu. •  Veuillez trouver ci-dessous la pièce jointe. 
•  Ulož ten soubor tady. •  Enregistre le fichier ici. 
•  Za jízdy neposílejte textové zprávy. •  N'écrivez pas de texto lorsque vous conduisez. 
•  Neřvi na mě! •  Ne crie pas sur moi ! 
•  Mohu použít váš mobilní telefon? •  Puis-je utiliser votre téléphone portable ? 
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•  Vrať se ke mně, prosím. •  Reviens vers moi, s'il te plaît. 
•  Opravdu si myslíš, že přijde? Myslím, že ano. •  Tu penses vraiment qu'il vient ? Je pense que oui. 
•  Má nový počítač. •  Il a un nouvel ordinateur. 
•  Co potřebujete? •  De quoi avez-vous besoin ? 
•  Potkala jste někoho nového? •  Avez-vous rencontré quelqu'un de nouveau ? 
•  Pomoc! Potřebuji někoho. •  Au secours ! J'ai besoin de quelqu'un ! 
•  Mohu něco udělat? •  Y a-t-il quelque chose que je puisse faire ? 
•  Skončilo to. Je to pryč. •  C'est fini maintenant. 
•  Prostě mu to řekni! •  Dis-le-lui simplement ! 
•  Zkontroloval to a řekl ano. •  Il a vérifié et a dit oui. 
•  Musíš pečlivě vyslovovat. •  Tu dois prononcer correctement. 
•  Někdy je těžké rozumět v telefonu. •  Il est parfois difficile de comprendre au téléphone. 
•  Slyšel jste tu zprávu? •  Avez-vous entendu cette nouvelle ? 
•  Vrať mi to, prosím. •  Rends-le-moi, s'il te plaît. 
•  Podívej se na tu webovou stránku. •  Regarde le site web. 
•  Opravdu se to stane? Doufám, že ne. •  Est-ce que cela va vraiment arriver ? J'espère que non. 
•  Rád používám tablet. •  J'aime utiliser ma tablette. 
•  Vypadal jsem jako úplný idiot. •  J'avais l'air d'un idiot complet. 
•  Dostali jste moji zprávu? •  Avez-vous reçu mon message ? 
•  Stiskněte tlačítko a čekejte. •  Appuyez sur le bouton et attendez ! 
•  Jeho výslovnost byla srozumitelná. •  Sa prononciation était compréhensible. 
•  Další kouše prach. (suší hubu). •  Encore un qui mord la poussière. 
•  Byl jsem vyděšený, když jsem slyšel tu zprávu. •  J'étais terrifié(e) quand j'ai entendu la nouvelle. 

•  Zašlete mi to zpět, prosím. •  Renvoyez-le-moi, s'il vous plaît. 
•  Dostal jsi to pozvání? •  As-tu reçu l'invitation ? 
•  Děkuji za tvou radu. •  Merci pour tes conseils. 
•  Můžete ji zaskypovat co nejdříve? •  Pouvez-vous la contacter sur Skype dès que possible ? 
•  Rád bych se s ní někdy v budoucnosti setkal. •  J'aimerais la rencontrer une fois dans l'avenir. 
•  Ale jdi. Nebuď taková. •  Allez ! Ne sois pas comme ça ! 
•  To je dobrá rada. •  C'est un bon conseil. 
•  Mluvili jsme o tom včera. •  Nous en avons parlé hier. 
•  Posaďte se, prosím. •  Asseyez-vous, s'il vous plaît. 
•  Prosím vyplňte formulář na webové stránce. •  Remplissez le formulaire sur le site web. 
•  Přihlaste se a postupujte podle pokynů. •  Connectez-vous et suivez les instructions. 
•  Nahrál video na Youtube. •  Il a téléchargé la vidéo sur Youtube. 

Lekce 011 město_slovní zásoba_poslouchejte! 
•  une banlieue •  předměstí 
•  un tigre •  tygr 
•  une rue •  ulice 
•  à gauche •  levý, nalevo 
•  historique •  historický 
•  une colline •  kopec 
•  une église •  kostel 
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•  commencer à pleuvoir •  začít pršet 
•  dans le coin •  v rohu 
•  un lion •  lev 
•  un bureau de poste •  pošta 
•  un parking •  parkoviště 
•  un hôtel de ville •  radnice 
•  une galerie d'art •  umělecká galerie 
•  monter dans un bus •  nastoupit do autobusu 
•  prendre un taxi •  sehnat taxi 
•  un canal •  kanál 
•  une cathédrale •  katedrála 
•  un centre commercial •  nákupní centrum 
•  un temple •  chrám 
•  sonné/avoir sonné •  zvonit 
•  au bout de la rue •  na konci ulice 
•  opposé(e) •  opačný 
•  bruyant •  hlučný 
•  des ruines •  ruiny, zřícenina 
•  au milieu •  uprostřed 
•  soixante-douze •  sedmdesát dva 
•  conduire le long de la rue •  jet po ulici 
•  un hôtel •  hotel 
•  vers •  směrem k 
•  attendre un bus •  čekat na autobus 
•  à côté •  vedle 
•  un tramway •  tramvaj 
•  une pharmacie •  drogerie, lékárna 
•  une gare •  nádraží 
•  un musée •  muzeum 
•  sous •  pod 
•  un château •  hrad 
•  un chauffeur de taxi •  taxikář 
•  un hôpital •  nemocnice 
•  traverser la route en courant •  běžet přes cestu 
•  être à court de •  dojít (o něčem) 
•  un pont •  most 
•  un code postal •  poštovní směrovací číslo 
•  à gauche •  nalevo 
•  arriver à l'aéroport •  dostat se na letiště 
•  le plus grand •  nejvyšší 
•  le plus fréquenté •  nejrušnější 
•  tout droit •  rovně, přímo 
•  long.ue •  dlouhý 
•  essayer d'arriver •  zkusit se dostat 
•  un palais •  palác 
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Lekce 011 město_slovní zásoba_přeložte! 
•  radnice •  un hôtel de ville 
•  zkusit se dostat •  essayer d'arriver 
•  jet po ulici •  conduire le long de la rue 
•  nastoupit do autobusu •  monter dans un bus 
•  předměstí •  une banlieue 
•  ruiny, zřícenina •  des ruines 
•  zvonit •  sonné/avoir sonné 
•  tramvaj •  un tramway 
•  kanál •  un canal 
•  most •  un pont 
•  v rohu •  dans le coin 
•  dostat se na letiště •  arriver à l'aéroport 
•  umělecká galerie •  une galerie d'art 
•  hrad •  un château 
•  parkoviště •  un parking 
•  nejrušnější •  le plus fréquenté 
•  poštovní směrovací číslo •  un code postal 
•  historický •  historique 
•  pošta •  un bureau de poste 
•  pod •  sous 
•  nemocnice •  un hôpital 
•  katedrála •  une cathédrale 
•  hotel •  un hôtel 
•  drogerie, lékárna •  une pharmacie 
•  vedle •  à côté 
•  nalevo •  à gauche 
•  palác •  un palais 
•  muzeum •  un musée 
•  sedmdesát dva •  soixante-douze 
•  nákupní centrum •  un centre commercial 
•  nejvyšší •  le plus grand 
•  na konci ulice •  au bout de la rue 
•  kopec •  une colline 
•  směrem k •  vers 
•  tygr •  un tigre 
•  opačný •  opposé(e) 
•  taxikář •  un chauffeur de taxi 
•  ulice •  une rue 
•  čekat na autobus •  attendre un bus 
•  rovně, přímo •  tout droit 
•  uprostřed •  au milieu 
•  začít pršet •  commencer à pleuvoir 
•  dojít (o něčem) •  être à court de 
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•  běžet přes cestu •  traverser la route en courant 
•  lev •  un lion 
•  hlučný •  bruyant 
•  levý, nalevo •  à gauche 
•  kostel •  une église 
•  nádraží •  une gare 
•  sehnat taxi •  prendre un taxi 
•  chrám •  un temple 
•  dlouhý •  long.ue 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_poslouchejte! 
•  sonné/avoir sonné •  zvonit 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  dans le coin •  v rohu 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  au milieu •  uprostřed 
•  Nous sommes complètement perdus. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  à côté •  vedle 
•  Le bâtiment est à côté de la poste. •  Ta budova je vedle pošty. 
•  à gauche •  nalevo 
•  Tu verras ça à gauche. •  Uvidíš to nalevo. 
•  conduire le long de la rue •  jet po ulici 
•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 

•  traverser la route en courant •  běžet přes cestu 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  un pont •  most 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  un canal •  kanál 
•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. •  Centrem města prochází kanál. 
•  un château •  hrad 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Jak daleko je hrad? 
•  une cathédrale •  katedrála 
•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  V centru města je katedrála. 
•  une église •  kostel 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  une colline •  kopec 
•  Il y a une petite chapelle sur la colline. •  Na kopci je malá kaple. 
•  historique •  historický 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  un musée •  muzeum 
•  Où se trouve le musée ? •  Kde je muzeum? 
•  bruyant •  hlučný 
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•  La rue est assez bruyante. •  Ulice je docela hlučná. 
•  un palais •  palác 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  des ruines •  ruiny, zřícenina 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  un centre commercial •  nákupní centrum 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  un temple •  chrám 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  un hôtel de ville •  radnice 
•  L'hôtel de ville est près du port. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  commencer à pleuvoir •  začít pršet 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 

•  essayer d'arriver •  zkusit se dostat 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  une pharmacie •  drogerie, lékárna 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  monter dans un bus •  nastoupit do autobusu 
•  Là, nous montons dans un bus et continuons 
encore dix kilomètres. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších  
deset kilometrů. 

•  attendre un bus •  čekat na autobus 
•  Attendez-vous un bus ? •  Čekáte na autobus? 
•  une banlieue •  předměstí 
•  Ils habitent en banlieue. •  Žijí na předměstí 
•  un lion •  lev 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  un tigre •  tygr 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  vers •  směrem k 
•  Va vers le centre-ville. •  Jdi směrem k centru města. 
•  être à court de •  dojít (o něčem) 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Autu došel benzín. 
•  soixante-douze •  sedmdesát dva 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  un hôtel •  hotel 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  un code postal •  poštovní směrovací číslo 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  à gauche •  levý, nalevo 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte vlevo! 
•  long.ue •  dlouhý 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  un chauffeur de taxi •  taxikář 
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•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taxikář musí znát město. 

•  prendre un taxi •  sehnat taxi 
•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  arriver à l'aéroport •  dostat se na letiště 
•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Jak se dostaneme na letiště? 

•  au bout de la rue •  na konci ulice 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  opposé(e) •  opačný 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  tout droit •  rovně, přímo 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  sous •  pod 
•  L'eau coule sous le pont. •  Voda teče pod mostem. 
•  une galerie d'art •  umělecká galerie 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  un parking •  parkoviště 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  un hôpital •  nemocnice 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Je v nemocnici? 
•  un bureau de poste •  pošta 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  une gare •  nádraží 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  une rue •  ulice 
•  Suivez cette rue. •  Běžte po této ulici. 
•  le plus fréquenté •  nejrušnější 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  le plus grand •  nejvyšší 
•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  un tramway •  tramvaj 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 

Lekce 011 město_slovní zásoba a věty_přeložte! 
•  zvonit •  sonné/avoir sonné 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  v rohu •  dans le coin 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  uprostřed •  au milieu 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  vedle •  à côté 
•  Ta budova je vedle pošty. •  Le bâtiment est à côté de la poste. 
•  nalevo •  à gauche 
•  Uvidíš to nalevo. •  Tu verras ça à gauche. 
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•  jet po ulici •  conduire le long de la rue 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 
•  běžet přes cestu •  traverser la route en courant 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  most •  un pont 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Traversez le pont et tournez à droite. 
•  kanál •  un canal 
•  Centrem města prochází kanál. •  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. 
•  hrad •  un château 
•  Jak daleko je hrad? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  katedrála •  une cathédrale 
•  V centru města je katedrála. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  kostel •  une église 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  kopec •  une colline 
•  Na kopci je malá kaple. •  Il y a une petite chapelle sur la colline. 
•  historický •  historique 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La partie historique de la ville a presque mille ans. 
•  muzeum •  un musée 
•  Kde je muzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  hlučný •  bruyant 
•  Ulice je docela hlučná. •  La rue est assez bruyante. 
•  palác •  un palais 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  ruiny, zřícenina •  des ruines 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  nákupní centrum •  un centre commercial 
•  Na kraji města je několik nákupních center •  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 
•  chrám •  un temple 
•  Chrám je za těmito zdmi. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  radnice •  un hôtel de ville 
•  Radnice je blízko přístavu. •  L'hôtel de ville est près du port. 
•  začít pršet •  commencer à pleuvoir 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  zkusit se dostat •  essayer d'arriver 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  drogerie, lékárna •  une pharmacie 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  nastoupit do autobusu •  monter dans un bus 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Là, nous montons dans un bus et continuons encore 
 dix kilomètres. 

•  čekat na autobus •  attendre un bus 
•  Čekáte na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  předměstí •  une banlieue 
•  Žijí na předměstí •  Ils habitent en banlieue. 
•  lev •  un lion 
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•  Lev je pýchou ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  tygr •  un tigre 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  směrem k •  vers 
•  Jdi směrem k centru města. •  Va vers le centre-ville. 
•  dojít (o něčem) •  être à court de 
•  Autu došel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  sedmdesát dva •  soixante-douze 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 
•  hotel •  un hôtel 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  poštovní směrovací číslo •  un code postal 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  levý, nalevo •  à gauche 
•  Odbočte vlevo! •  Tournez à gauche ! 
•  dlouhý •  long.ue 
•  Domů je dlouhá cesta. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  taxikář •  un chauffeur de taxi 
•  Taxikář musí znát město. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  sehnat taxi •  prendre un taxi 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  dostat se na letiště •  arriver à l'aéroport 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  na konci ulice •  au bout de la rue 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  opačný •  opposé(e) 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  rovně, přímo •  tout droit 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  pod •  sous 
•  Voda teče pod mostem. •  L'eau coule sous le pont. 
•  umělecká galerie •  une galerie d'art 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  parkoviště •  un parking 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  nemocnice •  un hôpital 
•  Je v nemocnici? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  pošta •  un bureau de poste 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  nádraží •  une gare 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  ulice •  une rue 
•  Běžte po této ulici. •  Suivez cette rue. 
•  nejrušnější •  le plus fréquenté 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  nejvyšší •  le plus grand 
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•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  tramvaj •  un tramway 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_poslouchejte! 
•  L'hôtel de ville est près du port. •  Radnice je blízko přístavu. 
•  Où se trouve l'hôtel ? •  Kde je hotel? 
•  Le palais présidentiel est au centre. •  Prezidentský palác je v centru. 
•  L'eau coule sous le pont. •  Voda teče pod mostem. 
•  Va vers le centre-ville. •  Jdi směrem k centru města. 
•  La voiture est tombée en panne d'essence. •  Autu došel benzín. 
•  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. •  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. 
•  Quel est le code postal de Vienne ? •  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? 
•  Le temple se trouve derrière ces murs. •  Chrám je za těmito zdmi. 
•  La pharmacie se trouve au bout de la rue. •  Lékárna je na konci ulice. 
•  Il y a soixante-douze places de parking dans 
cette rue. 

•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. 

•  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? •  Která je nejvyšší budova ve městě? 
•  Il n'y a pas de tigres au zoo. •  V ZOO nejsou žádní tygři. 
•  La partie historique de la ville a presque mille 
ans. 

•  Historická část města je téměř tisíc let stará. 

•  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. •  V centru města je katedrála. 
•  Elle est à l'hôpital ? •  Je v nemocnici? 
•  Tu verras ça à gauche. •  Uvidíš to nalevo. 
•  Attendez-vous un bus ? •  Čekáte na autobus? 
•  Ils habitent en banlieue. •  Žijí na předměstí 
•  La cloche a sonné plusieurs fois. •  Zvon zazvonil několikrát. 
•  Veux-tu aller à la galerie d'art ? •  Chceš jít do umělecké galerie? 
•  Les ruines du château sont sur la colline. •  Zřícenina hradu je na kopci. 
•  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes 
entrés. 

•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. 

•  Nous sommes complètement perdus. •  Jsme úplně ztraceni. 
•  A quelle distance se trouve le château ? •  Jak daleko je hrad? 
•  Le bâtiment est à côté de la poste. •  Ta budova je vedle pošty. 
•  Il y a cinq églises dans la ville. •  Ve městě je pět kostelů. 
•  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. •  Centrem města prochází kanál. 
•  C'est à l'autre extrémité de la route. •  Je to na opačné straně cesty. 
•  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. •  To je nejrušnější ulice ve městě. 
•  Il y a plusieurs centres commerciaux en 
périphérie de la ville. 

•  Na kraji města je několik nákupních center 

•  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. •  Taxikář musí znát město. 

•  Continuez tout droit dans cette rue, puis 
tournez à gauche. 

•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. 
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•  Comment pouvons-nous nous rendre à 
l'aéroport ? 

•  Jak se dostaneme na letiště? 

•  La rue est assez bruyante. •  Ulice je docela hlučná. 
•  Tournez à gauche ! •  Odbočte vlevo! 
•  Y a-t-il un parking près d'ici ? •  Je odtud blízko nějaké parkoviště? 
•  Il a essayé d'y arriver à temps. •  Snažil se tam dostat včas. 
•  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. •  Domů je dlouhá cesta. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  La maison se trouve dans le coin de la place. •  Dům je na rohu náměstí. 
•  Allez tout droit, puis tournez à gauche. •  Jděte rovně a pak zahněte doleva. 
•  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. •  Prodávají léky v lékárně. 
•  La poste est à côté de la gare. •  Pošta je vedle nádraží. 
•  Fais attention quand tu traverses la rue en 
courant. 

•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. 

•  Où pouvons-nous prendre un taxi ? •  Kde si můžeme vzít taxi? 
•  Le lion est la fierté du zoo. •  Lev je pýchou ZOO. 
•  Suivez cette rue. •  Běžte po této ulici. 
•  Où se trouve le musée ? •  Kde je muzeum? 
•  Traversez le pont et tournez à droite. •  Přejeďte přes most a odbočte doprava. 
•  Il y a une petite chapelle sur la colline. •  Na kopci je malá kaple. 
•  Là, nous montons dans un bus et continuons 
encore dix kilomètres. 

•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme dalších  
deset kilometrů. 

Lekce 011 město_procvičovací věty_přeložte! 
•  Taxikář musí znát město. •  Un chauffeur de taxi doit bien connaître la ville. 
•  Je to na opačné straně cesty. •  C'est à l'autre extrémité de la route. 
•  Ta budova je vedle pošty. •  Le bâtiment est à côté de la poste. 
•  Prezidentský palác je v centru. •  Le palais présidentiel est au centre. 
•  Na ulici je sedmdesát dva parkovacích míst. •  Il y a soixante-douze places de parking dans cette rue. 
•  Jdi směrem k centru města. •  Va vers le centre-ville. 
•  To je nejrušnější ulice ve městě. •  C'est la rue la plus fréquentée de la ville. 
•  Kde je hotel? •  Où se trouve l'hôtel ? 
•  Jeďte po této ulici a pak zahněte doleva. •  Continuez tout droit dans cette rue, puis tournez à gauche. 
•  Snažil se tam dostat včas. •  Il a essayé d'y arriver à temps. 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  Která je nejvyšší budova ve městě? •  Quel est le bâtiment le plus haut de la ville ? 
•  Zřícenina hradu je na kopci. •  Les ruines du château sont sur la colline. 
•  Radnice je blízko přístavu. •  L'hôtel de ville est près du port. 
•  Přejeďte přes most a odbočte doprava. •  Traversez le pont et tournez à droite. 
•  Jsme úplně ztraceni. •  Nous sommes complètement perdus. 
•  Odbočte vlevo! •  Tournez à gauche ! 
•  Čekáte na autobus? •  Attendez-vous un bus ? 
•  V ZOO nejsou žádní tygři. •  Il n'y a pas de tigres au zoo. 
•  Voda teče pod mostem. •  L'eau coule sous le pont. 
•  Historická část města je téměř tisíc let stará. •  La partie historique de la ville a presque mille ans. 
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•  Chrám je za těmito zdmi. •  Le temple se trouve derrière ces murs. 
•  Je odtud blízko nějaké parkoviště? •  Y a-t-il un parking près d'ici ? 
•  Jaké je poštovní směrovací číslo Vídně? •  Quel est le code postal de Vienne ? 
•  Kde je muzeum? •  Où se trouve le musée ? 
•  Pošta je vedle nádraží. •  La poste est à côté de la gare. 
•  V centru města je katedrála. •  Il y a une cathédrale dans le centre-ville. 
•  Lev je pýchou ZOO. •  Le lion est la fierté du zoo. 
•  Jděte rovně a pak zahněte doleva. •  Allez tout droit, puis tournez à gauche. 
•  Ve městě je pět kostelů. •  Il y a cinq églises dans la ville. 
•  Autu došel benzín. •  La voiture est tombée en panne d'essence. 
•  Buď opatrný když budeš přebíhat přes ulici. •  Fais attention quand tu traverses la rue en courant. 
•  Centrem města prochází kanál. •  Il y a un canal qui traverse le centre-ville. 
•  Kde si můžeme vzít taxi? •  Où pouvons-nous prendre un taxi ? 
•  Ulice je docela hlučná. •  La rue est assez bruyante. 
•  Prodávají léky v lékárně. •  Ils vendent des médicaments à la pharmacie. 
•  Jak daleko je hrad? •  A quelle distance se trouve le château ? 
•  Žijí na předměstí •  Ils habitent en banlieue. 
•  Dům je na rohu náměstí. •  La maison se trouve dans le coin de la place. 
•  Lékárna je na konci ulice. •  La pharmacie se trouve au bout de la rue. 
•  Zvon zazvonil několikrát. •  La cloche a sonné plusieurs fois. 
•  Začalo pršet a my jsme šli dovnitř. •  Il a commencé à pleuvoir et nous sommes entrés. 
•  Tam nastoupíme do autobusu a pokračujeme 
dalších deset kilometrů. 

•  Là, nous montons dans un bus et continuons encore  
dix kilomètres. 

•  Na kraji města je několik nákupních center •  Il y a plusieurs centres commerciaux en périphérie de la ville. 
•  Chceš jít do umělecké galerie? •  Veux-tu aller à la galerie d'art ? 
•  Je v nemocnici? •  Elle est à l'hôpital ? 
•  Na kopci je malá kaple. •  Il y a une petite chapelle sur la colline. 
•  Domů je dlouhá cesta. •  C'est un long chemin pour rentrer chez moi. 
•  Běžte po této ulici. •  Suivez cette rue. 
•  Uvidíš to nalevo. •  Tu verras ça à gauche. 
•  Jak se dostaneme na letiště? •  Comment pouvons-nous nous rendre à l'aéroport ? 
•  Jeď tramvají. Je to pět zastávek. •  Prends le tramway. C'est à cinq arrêts. 

 


